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USCIS

Attn: 1367

P.O. Box 8075

Chicago, IL 60680-8075

RE: Form I-360, Petition for Amerasian, Widow(er), or Special Immigrant
Applicant: Martha Cardoso de Mattos (A-234870755)

Dear Sir or Madam,

Please find enclosed Form I-360 Petition for Amerasian, Widow(er), or Special Immigrant, filed by
counsel on behalf of Martha Cardoso de Mattos.

- Martha Cardoso de Mattos' Signed Forms:

Form G-28, Notice of Entry of Appearance as Attorney or Accredited Representative;
Form I-360 Petition for Amerasian, Widow(er), or Special Immigrant;

Form 1-485, Application to Register Permanent Residence or Adjust Status;

I. Martha Cardoso de Mattos' Identification Documents;
o Martha Cardoso de Mattos' Birth Certificate with English Translation;
Martha Cardoso de Mattos' Valid Passport;
Martha Cardoso de Mattos' Copy of 1-94;
Martha Cardoso de Mattos' Previous Passport and Visa;
Martha Cardoso de Mattos' Driver License.

O O O O

II. Martha Cardoso de Mattos and Donald Edward Perry's (abuser) Marriage Certificate;

III.  Evidence of Dissolution of Prior Marriages;
o Martha Cardoso de Mattos and Walmir Oliveira Guerreiro's Marriage Certificate and
Divorce Decree;
o Martha Cardoso de Mattos and Dilson Afonso Ferreira Florencio's Common-Law
Marriage Certificate and Divorce Decree;
o Martha Cardoso de Mattos and Alexandre Julio Zarro Suzano's Marriage Certificate
and Divorce Decree.

IV.  Donald Edward Perry's Birth Certificate (U.S. Citizen born in the United States);

V.  Evidence that Martha Cardoso de Mattos and the Abuser have Resided Together at Any
Time in the Past;
o Joint Bank Account between Martha Cardoso de Mattos and Donald Edward Perry;

VI. Evidence of Abuse Committed by Donald Edward Perry;
o Martha Cardoso de Mattos' Declaration Regarding the Abuse Committed by Donald
Edward Perry with English Translation;
o Psychological Evaluation of Martha Cardoso de Mattos Documenting the
Psychological Impact of the Abuse;
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o Medication Prescription for Martha Cardoso de Mattos for Panic Attacks Resulting
from Psychological Harm;

o Letter of Support from Susi Shimek Regarding the Abuse and Its Impact on Martha
Cardoso de Mattos;

o Letter of Support from Eliete Glaze Regarding the Abuse and Its Impact on Martha
Cardoso de Mattos;

o Letter of Support from Carmen Gallardo Regarding the Abuse and Its Impact on
Martha Cardoso de Mattos;

o Letter of Support from Sandra Wilgus Regarding the Abuse and Its Impact on Martha
Cardoso de Mattos;

o Letter of Support from Veronica Carmo Regarding the Abuse and Its Impact on
Martha Cardoso de Mattos;

o Screenshots of Messages Between Martha Cardoso de Mattos and Donald Edward
Perry Demonstrating the Abuse.

VII.  Photographic Evidence of the Relationship.

VIII. Evidence of Good Moral Character;
o Martha Cardoso de Mattos' Criminal Records from FBI;
o Martha Cardoso de Mattos' Criminal Records from Brazil;
o Letter of Support Delivered by Iris Benegas;
o Letter of Support Delivered by Raquel Guerreiro.

IX. Notices of Action for Pending Applications (Form I-797C);
o Notices of Action for Pending Applications (Form I-797C);
o Receipt Notice Form 1-130.

Thank you for your time and consideration in this matter. Should you have any questions or concerns
feel free to contact me using the information listed below.

b
\WW
Date: 09/11/2026

Otavio Haverroth Silva (Bar n. 343486)

Sincerely,

Attorney at Law
+1 510 241 9336
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Department of Homeland Security

Notice of Entry of Appearance DHS
as Attorney or Accredited Representative

Form G-28
OMB No. 1615-0105
Expires 05/31/2021

Part 1. Information About Attorney or
Accredited Representative

Part 2. Eligibility Information for Attorney or

Accredited Representative

1.  USCIS Online Account Number (if any)

»|0 0 7 4 9 2 6 25 4 3 8

Name of Attorney or Accredited Representative

2.a. Family Name |yavERROTH SILVA
(Last Name) OTH S

2.b. Given Name

(First Name) Otavio

2.c. Middle Name |[N/A

Address of Attorney or Accredited Representative

3.a. Street Number PO Box 90487
and Name

3b. [ JApt. [ ]Ste. []JFlr. |N/A

3.c. Cityor Town [San Diego

3.d. State [CA 3.e. ZIP Code|92169
(USPS ZIP Code Lookup)
3.f. Province N/A

3.g. Postal Code |N/A

3.h. Country

UsA

Contact Information of Attorney or Accredited
Representative

4.  Daytime Telephone Number

5102419336

5.  Mobile Telephone Number (if any)

5102419336

6.  Email Address (if any)

otavio@legalhs.com

7.  Fax Number (if any)

N/A

Select all applicable items.

1.a.

1.b.

1.c.

1.d.

2.b.

4.b.

I am an attorney eligible to practice law in, and a
member in good standing of, the bar of the highest
courts of the following states, possessions, territories,
commonwealths, or the District of Columbia. If you
need extra space to complete this section, use the
space provided in Part 6. Additional Information.

Licensing Authority

California

Bar Number (if applicable)
343486

I (select only one box) [X] amnot [ | am

subject to any order suspending, enjoining, restraining,
disbarring, or otherwise restricting me in the practice of
law. If you are subject to any orders, use the space
provided in Part 6. Additional Information to provide
an explanation.

Name of Law Firm or Organization (if applicable)

HS Law Corp

[ ] Tam an accredited representative of the following
qualified nonprofit religious, charitable, social
service, or similar organization established in the
United States and recognized by the Department of
Justice in accordance with 8 CFR part 1292.

Name of Recognized Organization

N/A

Date of Accreditation (mm/dd/yyyy)
N/A

[ ] Tam associated with

N/A )
the attorney or accredited representative of record
who previously filed Form G-28 in this case, and my
appearance as an attorney or accredited representative
for a limited purpose is at his or her request.

[ ] Tam alaw student or law graduate working under the
direct supervision of the attorney or accredited
representative of record on this form in accordance
with the requirements in 8 CFR 292.1(a)(2).

Name of Law Student or Law Graduate
N/A

Form G-28 09/17/18
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Part 3. Notice of Appearance as Attorney or
Accredited Representative

If you need extra space to complete this section, use the space
provided in Part 6. Additional Information.

This appearance relates to immigration matters before
(select only one box):

l.a. U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)

1.b. List the form numbers or specific matter in which
appearance is entered.

I-360, I-485, I-765

2.a. [ ] U.S.Immigration and Customs Enforcement (ICE)

2.b. List the specific matter in which appearance is entered.
N/A

3.a. [ ] U.S. Customs and Border Protection (CBP)

3.b. List the specific matter in which appearance is entered.

N/A
4.  Receipt Number (if any)
» N/ A
5. 1enter my appearance as an attorney or accredited

representative at the request of the (select only one box):
[x] Applicant [ | Petitioner [ | Requestor
[ ] Beneficiary/Derivative [ | Respondent (ICE, CBP)

Information About Client (Applicant, Petitioner,
Requestor, Beneficiary or Derivative, Respondent,
or Authorized Signatory for an Entity)

6.a. Family Name |apno50 pE MATTOS

(Last Name)

6.b. Given Name
(First Name) Martha

6.c. Middle Name |[N/A

7.a. Name of Entity (if applicable)

N/A

7.b. Title of Authorized Signatory for Entity (if applicable)
N/A

8.  Client's USCIS Online Account Number (if any)

> | N/A

9.  Client's Alien Registration Number (A-Number) (if any)

»A-|2348707 55

Client's Contact Information

10. Daytime Telephone Number
+1 (434) 386-1284

11. Mobile Telephone Number (if any)
+1 (434) 386-1284

12. Email Address (if any)
marthacmattos@hotmail.com

Mailing Address of Client

NOTE: Provide the client's mailing address. Do not provide
the business mailing address of the attorney or accredited
representative unless it serves as the safe mailing address on the
application or petition being filed with this Form G-28.

13.a. Street Number PO Box 90487
and Name

13.b. [ ] Apt. [ ] Ste.

[JFr. | N/A

13.c. City or Town |San Diego

13.d. State [CA 13.e. ZIP Code |92169

13.f. Province N/A

13.g. Postal Code | N/A

13.h. Country
Usa

Part 4. Client's Consent to Representation and
Signature

Consent to Representation and Release of
Information

I have requested the representation of and consented to being
represented by the attorney or accredited representative named
in Part 1. of this form. According to the Privacy Act of 1974
and U.S. Department of Homeland Security (DHS) policy, 1
also consent to the disclosure to the named attorney or
accredited representative of any records pertaining to me that
appear in any system of records of USCIS, ICE, or CBP.

Form G-28 09/17/18
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Part 4. Client's Consent to Representation and
Signature (continued)

Part 5. Signature of Attorney or Accredited

Representative

Options Regarding Receipt of USCIS Notices and
Documents

USCIS will send notices to both a represented party (the client)
and his, her, or its attorney or accredited representative either
through mail or electronic delivery. USCIS will send all secure
identity documents and Travel Documents to the client's U.S.
mailing address.

If you want to have notices and/or secure identity documents
sent to your attorney or accredited representative of record rather
than to you, please select all applicable items below. You may
change these elections through written notice to USCIS.

l.a. I request that USCIS send original notices on an
application or petition to the business address of my
attorney or accredited representative as listed in this
form.

1.b. [X] Irequest that USCIS send any secure identity
document (Permanent Resident Card, Employment
Authorization Document, or Travel Document) that I
receive to the U.S. business address of my attorney or
accredited representative (or to a designated military
or diplomatic address in a foreign country (if
permitted)).

NOTE: If your notice contains Form [-94,
Arrival-Departure Record, USCIS will send the
notice to the U.S. business address of your attorney
or accredited representative. [f you would rather
have your Form 1-94 sent directly to you, select
Item Number 1.c.

l.e. [] Irequest that USCIS send my notice containing Form
1-94 to me at my U.S. mailing address.

Signature of Client or Authorized Signatory for an
Entity

2.a. Signature of Client or Authorized Signatory for an Entity

= [fodio Codio i Wolle

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) l 09/01/2026 |

[ have read and understand the regulations and conditions
contained in 8 CFR 103.2 and 292 governing appearances and
representation before DHS. T declare under penalty of perjury
under the laws of the United States that the information 1 have
provided on this form is trgerand correct.

1. a. Signature of Attorn{i)}i\;‘,%r Accredited Representative
kel
| '\3? i

1.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) |09/01/2026 J

2.a. Signature of Law Student or Law Graduate

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) | N/A |

Form G-28 09/17/18
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4.a. Page Number 4.b. Part Number 4.c. Item Number

Part 6. Additional Information

If you need extra space to provide any additional information
within this form, use the space below. If you need more space 4.4. N/A
than what is provided, you may make copies of this page to

complete and file with this form or attach a separate sheet of
paper. Type or print your name at the top of each sheet; N/A
indicate the Page Number, Part Number, and Item Number

N/A

to which your answer refers; and sign and date each sheet. N/A
l.a Family Name CARDOSO DE MATTOS N/A
(Last Name) N/A
Lb. g;gggg; Martha N/A
L. Middle Name [N/A N/a
N/A
2.a. Page Number 2.b. Part Number 2.c. Item Number N/A
N/A
24. N/A
N/A 5.a. Page Number 5.b. Part Number 5.c. Item Number
N/A
N/A 5d. N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A
3.a. Page Number 3.b. Part Number 3.c. Item Number N/A
3.d. N/A 6.a. Page Number 6.b. Part Number 6.c. Item Number
N/A
N/A 6d. N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A N/A
N/A
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Petition for Amerasian, Widow(er), or Special Immigrant USCIS

. Form I-360
Depgrtmeqt of Homel.and .Securlty OMB No. 1615-0020
U.S. Citizenship and Immigration Services Expires 03/31/2027
For USCIS Use Only Fee Stamp Action Block
Returned
Resubmitted
Received
Relocated
Sent
Remarks: O Petitioner/Applicant Classification
Interviewed
[0 Interviewed Beneficiary
Interviewed
] Consulate
[0 1-485 Filed Concurrently
[0 Bene "A" File Reviewed Priority Date

To be completed by an Select this box if Attorney State Bar Number | Attorney or Accredited Representative
Attorney or Accredited Form G-28 or (if applicable) USCIS Online Account Number (if any)

Representative (if any). G-28Lis attached. | (343486 007 4926254 38

» START HERE - Type or print in black ink.

Part 1. Information About Person or Organization Filing This Petition

NOTE: You must complete Part 1. as the petitioner if you are filing this petition on behalf of another person. If you are a Violence
Against Women Act (VAWA) self-petitioner or special immigrant juvenile, skip to Part 1., Item Number 7.

1. Your Full Name

Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A

2. USCIS Online Account Number (if any) 3. U.S. Social Security Number (if any)
» (N / A » [N / A

4.  Alien Registration Number (A-Number) (ifany) 5. Individual IRS Tax Number (if any)
> A-|N / A » [N / A

6.  Mailing Address  (USPS ZIP Code Lookup)
In Care Of Name (if any)
N/A

Organization Name (if applicable)
N/A

Street Number and Name Apt. Ste. FIr. Number
N/A ][] |n/a

City or Town State ZIP Code
N/A N/A

Province Postal Code Country
N/A N/A N/A

Form I-360 Edition 01/20/25 ﬂbmm&m\lﬂmﬁwiwﬁmfwimmm Il "l Page 1 of 19



Part 1. Information About Person or Organization Filing This Petition (continued)

7.  Alternate and/or Safe Mailing Address

If you are a VAWA self-petitioning spouse, child, parent, or a special immigrant juvenile and do not want U.S. Citizenship and
Immigration Services (USCIS) to send notices about this petition to your home, you may provide an alternate and/or safe mailing
address.

In Care Of Name (if any)

Otavio Haverroth Silva

Street Number and Name Apt. Ste. FlIr. Number
Po Box 90487 LI | n/a

City or Town State ZIP Code
San Diego CA 92169

Province Postal Code Country
N/A N/A USA

Part 2. Classification Requested

Select only one box.

1. A. [ ] Amerasian
B. [ ] Widow(er) of a U.S. citizen
C.
D.

Special Immigrant Juvenile

00O

Special Immigrant Religious Worker
Will the beneficiary be working as a minister? [ | Yes [ ] No

Special Immigrant based on employment with the Panama Canal Company, Canal Zone Government, or U.S.
Government in the Canal Zone

Special Immigrant Physician

Special Immigrant G-4 International Organization Employee or Family Member or NATO-6 Employee or Family
Member

Special Immigrant Armed Forces Member

Self-Petitioning Spouse of Abusive U.S. citizen or Lawful Permanent Resident

Self-Petitioning Child of Abusive U.S. citizen or Lawful Permanent Resident

VAWA Self-Petitioning Parent of a U.S. citizen son or daughter

Special Immigrant Afghanistan or Iraq National who worked with the U.S. Armed Forces as a translator

Special Immigrant Iraq National who was employed by or on behalf of the U.S. Government

Z2 2 F R =

Special Immigrant Afghanistan National who was employed by or on behalf of the U.S. Government or the
International Security Assistance Force (ISAF) in Afghanistan

e = ¢
OO0 O00oo0oO0oxOd O0d Oz

Broadcasters

Other
Provide the name of the classification below.

."

Form I-360 Edition 01/20/25 %mmmmmmﬂm%mm&mmm Il "l Page 2 of 19



Part 3. Information About the Person for Whom This Petition Is Being Filed

NOTE: On this petition, the "beneficiary" or "self-petitioner" means the person for whom this petition is being filed. If you provided
an alternate and/or safe mailing address above, you must also complete Part 3.

1.

Your Full Name
Family Name (Last Name)

Given Name (First Name)

Middle Name

CARDOSO DE MATTOS

Martha

N/A

Mailing Address
In Care Of Name (if any)

Otavio Haverroth Silva

Street Number and Name

Apt. Ste. FlIr. Number

PO Box 90487

City or Town

OO n/a

State ZIP Code

San Diego

ca 92169

Province Postal Code

Country

UsAa

Other Information

3.

5.

7.

Date of Birth (mm/dd/yyyy) 4. Country of Birth

06/02/1963 Brazil

U.S. Social Security Number (if any) 6. A-Number (if any)

» |6 6 3 3 3 6 3 5 4 >  A-

2 34870755

Marital Status [ ] Single Married [ ] Divorced

[ ] Widowed

Complete Item Numbers 8. - 15. if this person is in the United States. If an item number is not applicable or the answer is "none," leave
the space blank. Provide information below for the passport or other document used at the time of last arrival to the United States.

8.

10.

12.

14.

Date of Last Arrival (mm/dd/yyyy) 9. Form I-94 Number or I-95 Crewman's Landing Permit

02/11/2014 » (1 9 4 3 6 7 7 0 0 3 0

Passport Number

11.

Travel Document Number

FB498174

N/A

Country of Issuance for Passport or Travel Document

Brazil

Current Nonimmigrant Status

No Legal Status (B1/B2 Visa Overstay)

13.

15.

Expiration Date for Passport or Travel Document

(mm/dd/yyyy) | 07/13/2015

Date current status expired, or will expire, as shown on

Form 1-94 or I-95 (mm/dd/yyyy)

08/10/2014

Part 4. Processing Information

1.

If the person listed in Part 3. is outside the U.S., is ineligible to adjust status in the U.S., or does not wish to adjust status in the
U.S., provide the following information about the U.S. Consulate at which the person prefers to apply for an immigrant visa.

U.S. Consulate

A. City or Town |[N/A

B. Country N/A

Form I-360 Edition 01/20/25
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Part 4. Processing Information (continued)

2. IfaU.S. address was provided in Part 3., type or print the person's foreign address below. If he or she does not maintain a
foreign address, list the city or town and country of last foreign residence. If his or her native alphabet does not use Roman
letters, type or print his or her name and foreign address in the native alphabet.

A. Your Full Name
Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A

B. Mailing Address
Street Number and Name Apt. Ste. Flr. Number

N/A ([ [ |~n/a

City or Town

Brasilia

Province Postal Code Country
N/A N/A Brazil

3. Sex of the beneficiary: [] Male Female

4.  A. Areyou filing any other petitions or applications with this one? Yes [ ] No

B. Ifyou answered "Yes" to Item A. in Item Number 4., how many? 2

If you answer "Yes" to Item Numbers 5. - 6., provide an explanation in the space provided in Part 15. Additional Information.
5.  Is the beneficiary in removal proceedings? [] Yes No

6.  Has the beneficiary ever worked in the U.S. without permission? (If you are applying for a special Yes [] No
immigrant juvenile status, you are not required to answer this item number.)

7.  Isan application for adjustment of status attached to this petition? Yes [] No

Part S. Information About the Spouse and Children of the Person for Whom This Petition Is Being Filed

NOTE: Depending on the classification you seek, you can either file this petition for another person or for yourself. On this petition,
the "beneficiary" or "self-petitioner" means the person for whom this petition is being filed, whether that person is yourself or another
person.

1.  Ifyou are filing as a self-petitioning spouse, have any of your children filed separate self-petitions? [] Yes No

2. Person 1

Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A

Date of Birth (mm/dd/yyyy) Country of Birth

N/A N/A

Relationship A-Number (if any)

[] Spouse [ ] Child » A-|N / A

Form I-360 Edition 01/20/25 %mmmmwmw:m;.wnwmw‘m Il "l Page 4 of 19



Part 5. Information About the Spouse and Children of the Beneficiary (continued)

3.  Person2
Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A
Date of Birth (mm/dd/yyyy) Country of Birth
N/A N/A
Relationship ~ A-Number (if any)
[] Child > A-|[N / A
4. Person3
Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A
Date of Birth (mm/dd/yyyy) Country of Birth
N/A N/A
Relationship ~ A-Number (if any)
[] Child > A-|[N / A
5. Person4
Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A
Date of Birth (mm/dd/yyyy) Country of Birth
N/A N/A
Relationship  A-Number (if any)
[] Child > A-[N / A
6. PersonS5
Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A
Date of Birth (mm/dd/yyyy) Country of Birth
N/A N/A
Relationship ~ A-Number (if any)
[] Child » A-|[N / A
7. Person 6
Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A
Date of Birth (mm/dd/yyyy) Country of Birth
N/A N/A
Relationship ~ A-Number (if any)
[] Child » A-|[N / A

Form I-360 Edition 01/20/25 Page 5 of 19
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Part 5. Information About the Spouse and Children of the Beneficiary (continued)

8. Person?7
Family Name (Last Name)

Given Name (First Name) Middle Name

N/A

N/A N/A

Date of Birth (mm/dd/yyyy)

Country of Birth

N/A

N/A

Relationship

A-Number (if any)

[] Child > A-

N / A

9. Person8
Family Name (Last Name)

Given Name (First Name) Middle Name

N/A

N/A N/A

Date of Birth (mm/dd/yyyy)

Country of Birth

N/A

N/A

Relationship

A-Number (if any)

[] Child > A-

N / A

10. Person9

Family Name (Last Name)

Given Name (First Name) Middle Name

N/A

N/A N/A

Date of Birth (mm/dd/yyyy)

Country of Birth

N/A

N/A

Relationship

A-Number (if any)

[] Child > A-

N / A

Part 6. Complete Only If Filing for an Amerasian

Information About the Mother of the Amerasian

1.  Mother's Full Name
Family Name (Last Name)

Given Name (First Name) Middle Name

N/A

N/A N/A

2. A. Is the mother still alive?

[ ] Unknown [ ] Yes

B. Ifyouanswered "Yes" to Item A. in Item Number 2., provide her address below.

In Care Of Name (if any)

[ ] No

N/A

Street Number and Name

Apt. Ste. FIr. Number

N/A

OO |n/a

City or Town

State ZIP Code

N/A

N/A

Province

Postal Code Country

N/A

N/A N/A

Form I-360 Edition 01/20/25
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Part 6. Complete Only If Filing for an Amerasian (continued)

C. Ifyou answered "No" to Item A. in Item Number 2., provide her date of death (mm/dd/yyyy).

Information About the Father of the Amerasian

N/A

If possible, attach a notarized statement from the father regarding parentage. If there is a question you cannot fully answer in the
space provided on this petition, use the space provided in Part 15. Additional Information.

3.  Father's Full Name
Family Name (Last Name)

Given Name (First Name)

Middle Name

N/A

N/A

N/A

4. Date of Birth (mm/dd/yyyy)

5. Country of Birth

N/A

N/A

6. A. Is the father still alive?

[ ] Unknown [ ] Yes

B. Ifyouanswered "Yes" to Item A. in Item Number 6., provide his address below.

[ ] No

In Care Of Name (if any)
N/A
Street Number and Name Apt. Ste. FlIr. Number
N/A OO0 [w/a
City or Town State ZIP Code
N/A N/A N/A
Province Postal Code Country
N/A N/A N/A
If you answered "No" to Item A. in Item Number 6., provide his date of death (mm/dd/yyyy). N/A

Daytime Telephone Number (if any)

E. Work Telephone Number (if

any)

N/A

N/A

At the time the Amerasian was conceived:

7.  A. The father was in the military (indicate branch of service below).

[] Army [ ] AirForce

[] Navy [ ] Marine Corps [ | Coast Guard

B. Provide the father's service number:

N/A

C. [ ] The father was not in the military and was not a civilian employed abroad. (Attach a full explanation of the

circumstances.)

Part 7. Complete Only If Filing as a Widow/Widower

1.  Full Name of U.S. Citizen Spouse Who Died

Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A

2.  Date of Birth (mm/dd/yyyy) 3. Country of Birth 4. Date of Death (mm/dd/yyyy)
N/A N/A N/A

Form I-360 Edition 01/20/25
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Part 7. Complete Only If Filing as a Widow/Widower (continued)

5.  Attime of death, your spouse was a (Select only one):
A. [] US. citizen born in the United States

B. [ ]| U.S. citizen born abroad to U.S. citizen parents
C. [ ] U.S. citizen through naturalization

(1) Provide A-Number (if any) » A-

D. [ ] Other (Explain)

N/A
6. How many times have you been married? N/A
7.  How many times was your spouse married? N/A
8. A. When did you and your spouse get married (mm/dd/yyyy)? N/A
B. Where did you and your spouse get married? N/A
9. A. Did you remarry after the death of your spouse? [] Yes [] No

B. Ifyou answered "Yes" to Item A. in Item Number 9., provide the date that you remarried (mm/dd/yyyy). | N/A

10. Ifyou are filing as a widow(er), were you legally separated at the time of the U.S. citizen's death? [] Yes [] No

NOTE: If you answered "Yes" to Item Number 10., provide an explanation in the space provided in Part 15. Additional
Information.

Part 8. Complete Only If Filing for a Special Immigrant Juvenile

Information About the Juvenile

1.  List any other names used:

A. Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A

B. Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A

Answer the following questions regarding the person for whom the petition is being filed. If you answer "No" to Item A. in Item
Number 2., provide an explanation in the space provided in Part 15. Additional Information.

2. A. Have you been declared dependent on a juvenile court in the United States OR has a juvenile court [] Yes [] No
legally committed you to, or placed you under the custody of, an agency, department of a state, or an
individual or entity?

B. Provide the name of the state agency, department, or court-appointed organization or individual with which you are placed
below.

N/A

C. Are you currently under the jurisdiction of the juvenile court that made your placement or custody [] Yes [] No
determination identified in Item B. in Item Number 2. above?
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Part 8. Complete Only If Filing for a Special Immigrant Juvenile (continued)

3. A. Ifyouanswered "Yes" to Item C. in Item Number 2. above, are you currently residing in your
court-ordered placement?

[] Yes [] No

B. Ifyou answered "No" to Item C. in Item Number 2. above, select your reason below.

[] You were adopted or placed in a permanent guardianship or another permanent living arrangement (other than
reunification with the abusive parents).

[] You aged-out of the juvenile court's jurisdiction and the order was terminated based on age.
[] Other. (If you selected "Other," provide an explanation in the space provided in Part 15. Additional Information.)

4.  A. A juvenile court has determined that reunification with [ ] one or [ ] both of my parents is not viable due to:

[] Abuse [ ] Neglect [] Abandonment

[] Similar basis under state law (specify): |N/A

B. Ifyouselected "one" in Item A. in Item Number 4., provide the name of that parent below.
N/A

5.  Has it been determined in judicial or administrative proceedings that it would not be in your best interest [] Yes [] No
to be returned to your or your parent's country of citizenship or nationality or last habitual residence?

6. A. Are you currently or were you previously in the custody of the U.S. Department of Health and [] Yes [] No
Human Services (HHS)?

B. Ifyouanswered "Yes" to Item A. in Item Number 6., and you are in HHS custody, did the juvenile [] Yes [] No
court order determine or alter your custody status or placement?

Part 9. Complete Only If Filing a Special Immigrant Religious Worker Petition

Prospective Employer Attestation

1.  Provide the following information about the prospective employer.

A. Number of members of the prospective employer's organization N/A
B. Number of employees working at the same location where the beneficiary will be employed N/A
C. Number of aliens holding special immigrant or nonimmigrant religious worker status who are currently N/A

employed or were employed within the past five years

D. Number of Special Immigrant Religious Worker (Form 1-360) and Nonimmigrant Religious Worker N/A
(Form I-129) petitions submitted by the prospective employer within the past five years

E. Number of Special Immigrant Religious Worker (Form I-360) petitions submitted by the beneficiary N/A
during the last five years

2.  Has the beneficiary or have any of the beneficiary's dependent family members previously been admitted [] Yes [] No
to the United States for a period of stay in the Religious Worker (R) classification during the last five
years?

If you answered "Yes" to Item Number 2., provide the beneficiary's and any dependent family member's prior periods of stay in
the R classification in the United States during the last five years. Be sure to provide only those periods when the beneficiary
and/or family members were actually in the United States in the R classification. Provide the beneficiary's information in Item
Number 3. below. For dependent family members, use the space provided in Part 15. Additional Information.

NOTE: Submit photocopies of Form 1-94 Arrival-Departure Record, Form I-797 (Notice of Action), and/or other USCIS
documents identifying these periods of stay in the R classification. If you need extra space to complete this section, use the
space provided in Part 15. Additional Information.
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Part 9. Complete Only If Filing a Special Immigrant Religious Worker Petition (continued)

3.  Beneficiary

Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A

Period of Stay

From (mm/dd/yyyy) |N/A To (mm/dd/yyyy) |N/A

4.  Provide a summary of the type of responsibilities of those employees, other than the beneficiary, who work at the same location
where the beneficiary will be employed. If you need extra space to complete this section, use the space provided in Part 15.
Additional Information.

Position

N/A

Summary of the Type of Responsibilities for That Position
N/A

5.  Describe the relationship, if any, between the religious organization in the United States and the organization abroad of which
the beneficiary is a member.

N/A

6.  Provide the following information about the prospective employment. If you need extra space to complete this section, use the
space provided in Part 15. Additional Information.

A. Title of position offered
N/A

B. The beneficiary will be working (select one of the following):
[] Asaminister
[] Inareligious vocation
[ ] Inareligious occupation

C. Detailed description of the beneficiary's proposed daily duties
N/A

D. Description of the beneficiary's qualifications for the position offered
N/A

E. Description of the proposed salaried and/or non-salaried compensation
N/A

F. Provide the specific addresses or locations where the beneficiary will be working

Company Name

N/A

Street Number and Name Apt. Ste. FIr. Number
N/A ][] |n/a
City or Town State ZIP Code
N/A N/A
Province Postal Code Country

N/A N/A N/A
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Part 9. Complete Only If Filing a Special Immigrant Religious Worker Petition (continued)

Answer Item Numbers 7. - 13. about the prospective employer. If you answer "No" for Item Numbers 7. - 13., provide an explanation
in the space provided in Part 15. Additional Information.

7.  The prospective employer is a bona fide non-profit religious organization or a bona fide organization that [] Yes [] No
is affiliated with the religious denomination and is tax exempt as described in section 501(c)(3) of the
Internal Revenue Code of 1986, subsequent amendment, or equivalent sections of prior enactments of the
Internal Revenue Code. If the prospective employer is affiliated with the religious denomination,
complete the Religious Denomination Certification included in this petition.

If you answered "Yes," select the applicable box and attach the appropriate documentation to the petition.

A. [] A currently valid determination letter from the Internal Revenue Service (IRS) establishing that the organization is a
tax-exempt organization;

B. [] A currently valid determination letter from the IRS establishing that the organization is recognized as tax-exempt
under a group tax exemption; or

C. [] Ifyou are claiming that the prospective employer is a bona fide organization that is affiliated with the religious
denomination, provide the following:

(1) [ A currently valid determination letter from the IRS establishing that the organization is a tax-exempt
organization;

(2) [] Documentation that establishes the religious nature and purpose of the organization, such as a copy of the
organizing instrument of the organization that specifies the purposes of the organization;

(3) [] Organizational literature, such as books, articles, brochures, calendars, flyers, and other literature describing
the religious purpose and nature of the activities of the organization; and

4) [] A completed religious denomination certification, signed and dated, certifying that the petitioning
organization is affiliated with the religious denomination.

8.  The prospective employer is willing and able to provide salaried and/or non-salaried compensation at a [] Yes [] No
level that the beneficiary and any dependents will not become a public charge.

9.  The funds to pay the beneficiary's compensation do not include any monies obtained from the beneficiary, [] Yes [] No
excluding reasonable donations or tithing to the religious organization.

10. The beneficiary will not engage in secular employment, and the prospective employer will provide [] Yes [] No
salaried and/or non-salaried compensation.

11. The offered position is full time, requiring at least an average of 35 hours of work per week. (] Yes [] No

12. The beneficiary has been a religious worker for at least two years immediately before Form 1-360 was [] Yes [] No
filed and is otherwise qualified for the position offered.

13. The beneficiary has been a member of the prospective employer's denomination for at least two years [] Yes [] No
immediately before Form I-360 was filed.

Prospective Employer Attestation (must be completed by the prospective employer even if the beneficiary is
filing on his or her own behalf)

I certify or attest under penalty of perjury under the laws of the United States of America that the contents of this attestation,
and the evidence submitted, are true and correct.

14. Signature of an Authorized Official of the Prospective Employer (sign in ink) Date of Signature (mm/dd/yyyy)
N/A
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Part 9. Complete Only If Filing a Special Immigrant Religious Worker Petition (continued)

Printed Name and Title of Signatory for Prospective Employer

15. Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name
N/A N/A N/A

16. Title of the Signatory
N/A

Mailing Address

17. Employer/Organization Name
N/A

Street Number and Name Apt. Ste. Flr. Number
N/A ][] [w/a

City or Town State ZIP Code
N/A N/A

Contact Information

18. Daytime Telephone Number 19. Fax Number (if any)
N/A N/A

20. Email Address (if any)
N/A

Religious Denomination Certification (to be completed only if the prospective employer is affiliated with a
religious denomination)

I certify under penalty of perjury, that the prospective employer, |N/A s

is affiliated with this Religious Denomination, |N/A , and that the attesting

religious organization within the religious denomination is tax-exempt as described in section 501(c)(3) of the Internal Revenue Code
of 1986, or equivalent sections of prior enactments of the Internal Revenue Code. The contents of this certification are true and
correct to the best of my knowledge.

21. Signature of the Authorized Representative of the Religious Denomination (sign in ink) Date of Signature (mm/dd/yyyy)

N/A

Printed Name and Title of the Signatory of the Religious Denomination

22. Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name

N/A N/A N/A

23. Title of the Signatory
N/A
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Part 9. Complete Only If Filing a Special Immigrant Religious Worker Petition (continued)

Information About the Attesting Religious Organization Within the Religious Denomination

24.

25.

26.

28.

Name of Attesting Religious Organization Within the Religious Denomination

N/A

Street Number and Name Apt. Ste. FlIr. Number

N/A 0[] [w/a

City or Town State ZIP Code

N/A N/A
Daytime Telephone Number 27. Fax Number (if any)

N/A N/A

Email Address (if any) 29. IRS Tax Number of the Attesting Religious Organization
N/A N/A

Part 10. Complete Only If Filing as a VAWA Self-Petitioning Spouse or Child of a U.S. Citizen or
Lawful Permanent Resident or a VAWA Self-Petitioning Parent of a U.S. Citizen Son or Daughter

NOTE: For the safety and protection of all VAWA self-petitioners, information regarding a filing will only be provided to the
self-petitioner or his or her designated attorney or representative with a valid Form G-28, Notice of Entry of Appearance as
Attorney or Accredited Representative.

1.

Full Name of U.S. citizen or Lawful Permanent Resident Abuser

Family Name (Last Name)

Given Name (First Name) Middle Name

Perry Donald

Edward

Date of Birth (mm/dd/yyyy) 3. Country of Birth

4. Date of Death (mm/dd/yyyy)

07/13/1971 UsAa

N/A

Your abuser is now, or was, a (Select one):

A. U.S. citizen born in the United States
B. D U.S. citizen born abroad to U.S. citizen parents
C. [ ] U.S. citizen through naturalization

(1) Provide A-Number (if known) » A-| N/A
D. [ ] U.S. Lawful Permanent Resident

(1) Provide A-Number (if any) » A-|N/A
E. [ ] Other (Explain)

N/A

How many times have you been married? > |3

How many times was your abuser married (if known)? » |1
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Part 10. Complete Only If Filing as a VAWA Self-Petitioning Spouse or Child of a U.S. Citizen or
Lawful Permanent Resident or a VAWA Self-Petitioning Parent of a U.S. Citizen Son or Daughter
(continued)

8. A. When did you and your abuser get married? (If you are a self-petitioning child or self-petitioning parent, type or print "N/A.")
(mm/dd/yyyy) [01/16/2020

B. Where did you and your abuser get married? (If you are a self-petitioning child or self-petitioning parent, type or print "N/A.")

Appomattox, VA

9.  When did you live with your abuser?

From (mm/dd/yyyy) |01/2020 To (mm/dd/yyyy) |06/2024

Include any other dates you have lived off/on with your abuser in the space provided in Part 15. Additional Information.

10. Provide the last address at which you lived together with your abuser.

Street Number and Name Apt. Ste. FIr. Number
1228 WARDS FERRY RD ] |c
City or Town State ZIP Code
LYNCHBURG VA 24502
Province Postal Code Country
Usa
11. Provide the last date that you lived together with your abuser at this address.
From (mm/dd/yyyy) |01/2022 To (mm/dd/yyyy) |06/2024
12. Tam currently residing in the United States and I request an Employment Authorization Document. Yes [ ] No

Part 11. Petitioner's Statement, Contact Information, Declaration, and Signature (Individual)

IMPORTANT: Complete this section ONLY if you are an individual filing this petition for yourself. If you are filing Form I-360 to
petition for another person or as an authorized signatory of an organization, complete Part 12. Statement, Contact Information,
Declaration, and Signature of the Petitioner or Authorized Signatory.

NOTE: Read the Penalties section of the Form [-360 Instructions before completing this part.

Petitioner's Statement
NOTE: Select the box for either Item A. or B. in Item Number 1. If applicable, select the box for Item Number 2.

1.  Petitioner's Statement Regarding the Interpreter

A. [ ] Icanread and understand English, and I have read and understand every question and instruction on this petition and
my answer to every question.

B. The interpreter named in Part 13. read to me every question and instruction on this petition and my answer to every

question in | Portuguese ’

a language in which I am fluent. I understand all of this information as interpreted.

2.  Petitioner's Statement Regarding the Preparer

At my request, the preparer named in Part 14., | Otavio Haverroth Silva ,

prepared this petition for me based only upon information I provided or authorized.
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lPart 11. Petitioner's Statement, Contact Information, Declaration, and Signature (Individual) (continued) |

Petitioner's Contact Information

3. Petitioner's Daytime Telephone Number 4,  Petitioner's Mobile Telephone Number (if any)
[4343861284 | |4343861284

5.  Petitioner's Email Address (if any)

lmarthacmattos Qhotmail.com i

Petitioner's Declaration and Certification

Copies of any documents I have submitted are exact photocopies of unaltered, original documents, and I understand that USCIS may
require that I submit original documents to USCIS at a later date. Furthermore, I authorize the release of any information from any
and all of my records that USCIS may need to determine my eligibility for the immigration benefit I seck.

I further authorize release of information contained in this petition, in supporting documents, and in my USCIS records to other
entities and persons where necessary for the administration and enforcement of U.S. immigration laws.

I understand that USCIS may require me to appear for an appointment to take my biometrics {fingerprints, photograph, and/or
signature) and, at that time, if I am required to provide biometrics, I will be required to sign an oath reaffirming that:

1) I provided or authorized all of the information contained in, and submitted with, my petition;

2) Ireviewed and understood all of the information in, and submitted with, my petition; and

3) All of this information was complete, true, and correct at the time of filing.
[ certify, under penalty of perjury, that all of the information in my petition and any document submitted with it were provided or
authorized by me, that I reviewed and understand all of the information contained in, and submitted with, my petition, and that all of
this information is complete, true, and correct.

Petitioner's Signature

6.  Petitioner's Signature | Date of Signature (mm/dd/yyyy)
= | Wadh (Zudino o Wealls || 09/01/2026

NOTE TO ALL PETITIONERS: If you do not completely fill out this petition or fail to submit required documents listed in the
Instructions, USCIS may deny your petition.

Part 12. Statement, Contact Information, Declaration, and Signature of the Petitioner or Authorized
Signatory

IMPORTANT: Complete this section ONLY if you are filing Form I-360 to petition for another person or as an authorized signatory
of an organization. If you are an individual filing this petition for yourself, complete Part 11. Petitioner's Statement, Contact
Information, Declaration, and Signature (Individual).

NOTE: Read the Penalties section of the Form 1-360 Instructions before completing this part.

Petitioner's or Authovized Signatory's Statement
NOTE: Select the box for either Item A. or B. in Item Number 1. If applicable, select the box for Item Number 2.

1. Petitioner's Statement Regarding the Interpreter

A. [] Ican read and understand English, and I have read and understand every question and instruction on this petition and
my answer to every question.

B. [] The interpreter named in Part 13. read to me every question and instruction on this petition and my answer to every

question in | |,

a language in which I am fluent. I understand all of this information as interpreted.
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Part 12. Statement, Contact Information, Declaration, and Signature of the Petitioner or Authorized
Signatory (continued)

2.  Petitioner's Statement Regarding the Preparer

[ ] Atmy request, the preparer named in Part 14., ,

prepared this petition for me based only upon information I provided or authorized.

Authorized Signatory's Contact Information

3.  Authorized Signatory's Family Name (Last Name) Authorized Signatory's Given Name (First Name)
N/A N/A

4.  Authorized Signatory's Title 5.  Authorized Signatory's Daytime Telephone Number
N/A N/A

6.  Authorized Signatory's Mobile Telephone Number (if any) 7.  Authorized Signatory's Email Address (if any)
N/A N/A

Petitioner's or Authorized Signatory's Declaration and Certification

Copies of any documents submitted are exact photocopies of unaltered, original documents, and I understand that, as the petitioner, I
may be required to submit original documents to USCIS at a later date.

I authorize the release of any information from my records, or from the petitioning organization's records, to USCIS or other entities
and persons where necessary to determine eligibility for the immigration benefit sought or where authorized by law. I recognize the
authority of USCIS to conduct audits of this petition using publicly available open source information. I also recognize that any
supporting evidence submitted in support of this petition may be verified by USCIS through any means determined appropriate by
USCIS, including but not limited to, on-site compliance reviews.

If filing this petition on behalf of an organization, I certify that I am authorized to do so by the organization.

I certify, under penalty of perjury, that I have reviewed this petition, I understand all of the information contained in, and submitted
with, my petition, and all of this information is complete, true, and correct.
Petitioner's or Authorized Signatory's Signature

8.  Petitioner's or Authorized Signatory's Signature Date of Signature (mm/dd/yyyy)

-

NOTE TO ALL PETITIONERS AND AUTHORIZED SIGNATORIES: If you do not completely fill out this petition or fail to
submit required documents listed in the Instructions, USCIS may delay a decision on or deny your petition.
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Part 13. Interpreter's Contact Information, Certification, and Signature

Provide the following information about the interpreter.

Interpreter's Full Name

1.  Interpreter's Family Name (Last Name) Interpreter's Given Name (First Name)
INACIO PENNA MELLO Andre Vinicius

2.  Interpreter's Business or Organization Name (if any)

HS Law Corp

Interpreter's Mailing Address

3.  Street Number and Name Apt. Ste. FlIr. Number
PO Box 90487 OO
City or Town State ZIP Code
San Diego cA ZI| 92169
Province Postal Code Country
usa

Interpreter's Contact Information

4.  Interpreter's Daytime Telephone Number 5.  Interpreter's Mobile Telephone Number (if any)
4154252508 4154252508

6.  Interpreter's Email Address (if any)

andre@yousalaw.com

Interpreter's Certification

I certify, under penalty of perjury, that:

I am fluent in English and | portuguese , which is the same language specified in Part 11., Item B. in

Item Number 1., or in Part 12., Item B. in Item Number 1., and I have read to this petitioner or the authorized signatory in the
identified language every question and instruction on this petition and his or her answer to every question. The petitioner or
authorized signatory informed me that he or she understands every instruction, question, and answer on the petition, including the
Petitioner's Declaration and Certification, or Petitioner's or Authorized Signatory's Declaration and Certification, and has
verified the accuracy of every answer.

Interpreter's Signature

7.  Interpreter's Signature (sign in ink) P o jﬂ . Date of Signature (mm/dd/yyyy)

A#;}L»f*&w 09/01/2026
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Than the Petitioner

Part 14. Contact Information, Declaration, and Signature of the Person Preparing this Petition, if Other

Provide the following information about the preparer.

Preparer's Full Name

1.  Preparer's Family Name (Last Name)

Preparer's Given Name (First Name)

HAVERROTH SILVA

Otavio

2.  Preparer's Business or Organization Name (if any)

HS Law Corp

Preparer's Mailing Address

3. Street Number and Name

Apt. Ste. FlIr. Number

PO Box 90487

000

City or Town

State ZIP Code

San Diego

ca Z|| 92169

Province Postal Code

Country

UsSA

Preparer's Contact Information

4.  Preparer's Daytime Telephone Number

5102419336

6.  Preparer's Email Address (if any)

otavio@yousalaw.com

Preparer's Statement

Preparer's Mobile Number

5102419336

7. A. [_] Tam not an attorney or accredited representative but have prepared this petition on behalf of the

petitioner and with the petitioner's consent.

B. I am an attorney or accredited representative and my representation of the petitioner in this case
extends [ ] does not extend beyond the preparation of this petition.

NOTE: Ifyou are an attorney or accredited representative whose representation extends beyond
preparation of this petition, you may be obliged to submit a completed Form G-28, Notice of Entry
of Appearance as Attorney or Accredited Representative, or G-281, Notice of Entry of Appearance
as Attorney In Matters Outside the Geographical Confines of the United States, with this petition.

Preparer’s Certification

By my signature, I certify, under penalty of perjury, that I prepared this petition at the request of the petitioner or authorized signatory.
The petitioner has reviewed this completed petition, including the Petitioner's Declaration and Certification, or Petitioner's or
Authorized Signatory's Declaration and Certification, and informed me that all of this information in the form and in the

supporting documents is complete, true, and correct.

Preparer's Signature
A
A

8.  Preparer's Signature (sign in ink)

Date of Signature (mm/dd/yyyy)

A
Ti

i\

Y

1

n?
i
4 Y

=

09/01/2026
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Part 15. Additional Information

If you need extra space to provide any additional information within this petition, use the space below. If you need more space than
what is provided, you may make copies of this page to complete and file with this petition or attach a separate sheet of paper. Type or
print your name and A-Number (if any) at the top of each sheet; indicate the Page Number, Part Number, and Item Number to
which your answer refers; and sign and date each sheet.

1.  Family Name (Last Name)

Given Name (First Name)

Middle Name

CARDOSO DE MATTOS

Martha

2. A-Number (ifany) » A-|2 3 4 8 7 0 7 5 5

3. A. PageNumber B. Part Number

4

4

4. A. PageNumber B. Part Number

13

10

D. In addition to my previous marriages,

C.

C.

Item Number

6

Item Number

6

I have worked in the United States without authorization due to necessity.

I was also in a stable union in Brazil with

Dilson Afonso Ferreira Florencio. We entered into this stable union on August 22,

2008, and it was dissolved on October 22, 2012.

5. A. PageNumber B. Part Number

D. N/A

6. A. PageNumber B. Part Number

D. N/A

C.

C.

Item Number

Item Number
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Application to Register Permanent Residence

or Adjust Status USCIS
Form I-485
Department of Homeland Security OMB No. 1615-0023
U.S. Citizenship and Immigration Services Expires 10/31/2027

For USCIS Use Only

Preference Category:

Country Chargeable:

Priority Date:

Date Form I-693 Signed By Civil Surgeon:

Receipt

Action Block

O Applicant O Interview
Interviewed Waived

Date of

Initial Interview:

INA 209(a)
INA 209(b)
INA 245(a)

Lawful Permanent
Resident as of:

INA 245(i)
INA 245()

ooooo

Section of Law

INA 245(m)

INA 249

Sec. 13, Act of 9/11/57
Cuban Adjustment Act
Other

ooooo

To be completed by an Attorney or Accredited Representative (if any).

Form G-28 is (if any)

Select this box if Volag Number

(if applicable)

Attorney State Bar Number | Attorney or Accredited Representative

USCIS Online Account Number (if any)

attached. N/A

343486

0 07 4926 2543 8

» START HERE - Type or print in black ink.

A-Number » A-|12 3 4 8 7 0 7 5 5

NOTE TO ALL APPLICANTS: If you do not completely fill out this application or fail to submit required documents listed in the
Instructions, U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS) may reject or deny your application.

For all sections of this application, if you need to provide any additional information or are instructed to provide an explanation, use
the space provided in Part 14. Additional Information.

Part 1. Information About You (Person applying for lawful permanent residence)

1.  Your Current Legal Name (Do not provide a nickname)

Family Name (Last Name)

Given Name (First Name)

Middle Name (if applicable)

CARDOSO DE MATTOS

Martha

N/A

2.  Other Names You Have Used Since Birth (if applicable)

Provide all other names you have ever used, including your family name at birth, other legal names, nicknames, aliases, and

assumed names.

Family Name (Last Name)

Given Name (First Name)

Middle Name (if applicable)

DE MATTOS GUERREIRO

Martha

3.  Date of Birth (mm/dd/yyyy)

06/02/1963

Have you ever used any other date of birth?

If you answered "Yes," provide all
other dates of birth (mm/dd/yyyy).

[ ] Yes No

Form 1-485 Edition 01/20/25
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A-Number» A-{2 3 4 8 7 0 7 5 5

Part 1. Information About You (Person applying for lawful permanent residence) (continued)

4.

10.

11.

Do you have an Alien Registration Number (A-Number)? Yes [ ] No

If you answered "Yes," provide your A-Number.
A-Number (ifany) » A-|2 3 4 8 7 0 7 5 5

Have you ever used, or been assigned, any other A-Number? [] Yes No

If you answered "Yes," provide the A-Numbers.

Sex [ ] Male Female

Place of Birth
City or Town of Birth Country of Birth
Nilopolis Brazil

Country of Citizenship or Nationality

Brazil

USCIS Online Account Number (if any)
» [N / A

If one has been assigned, you can find it on a notice that USCIS may have sent to you.

Recent Immigration History

If you last entered the United States using a passport or travel document, provide the following information.

Passport or Travel Document Number Used at Last Arrival | FB498174

Expiration Date of this Passport or Travel Document (mm/dd/yyyy) | 07/13/2015

Country that Issued this Passport or Travel Document |Brazil

Nonimmigrant Visa Number Used During Most Recent Arrival (if any)| 56943460

Date Nonimmigrant Visa Was Issued (mm/dd/yyyy) [07/28/2009

Place and Date of Last Arrival into the United States

City or Town State Date of Last Arrival (mm/dd/yyyy)
Miami FL 02/11/2014

When I last arrived in the United States:

I was inspected at a Port of Entry and admitted as (for example, exchange visitor, visitor, temporary worker, student):

Visitor

[ ] T was inspected at a Port of Entry and paroled as (for example, humanitarian parole, Cuban parole):

[ ] Icame into the United States without admission or parole.

[ ] Other:

Form I-485 Edition 01/20/25 - .
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Part 1. Information About You (Person applying for lawful permanent residence) (continued)

12. If you were issued a Form I-94 Arrival/Departure Record, provide the information from your most recent Form 1-94 below:

Family Name (Last Name) Given Name (First Name)
CARDOSO DE MATTOS Martha

Form 1-94 Arrival/Departure Record Number »|1 9 4 3 6 7 7 0 0 3 0

Expiration Date of Authorized Stay Shown on Form I-94 (mm/dd/yyyy) |08/10/2014
or Type or Print "D/S" for Duration of Status

Immigration Status on Form 1-94 (for example, class of admission, B2
or paroled, if paroled)

13.  Was your last arrival the first time you were physically present in the United States? [] Yes No

14. What is your current immigration status (if it has changed since your last arrival)? |No Status

15. Expiration Date of Current Immigration Status (mm/dd/yyyy) or Type or
Print "D/S" for Duration of Status

08/10/2014

16. Have you ever been issued an "alien crewman" visa? [ ] Yes No

17. Did you last arrive in the United States to join a vessel as a seaman or crewman, or while serving in any [] Yes No
capacity aboard a vessel or aircraft?

18. Addresses

Current U.S. Physical Address

In Care Of Name (if any)
Martha Cardoso de Mattos

Street Number and Name Apt. Ste. Flr. Number
6556 Campbell Highway L[]0

City or Town State ZIP Code
Lynchburg VA 24501

Date You First Resided at This Address (mm/dd/yyyy) | 07/29/2026

Is this your current mailing address? [ ] Yes No

If you answered "No," provide your current mailing address.

Current Mailing Address (Safe or Alternate Mailing Address, if applicable)
In Care Of Name (if any)

Otavio Haverroth Silva

Street Number and Name Apt. Ste. Flr. Number
Po Box 90487 HEEEE

City or Town State ZIP Code

San Diego ca 92169
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Part 1. Information About You (Person applying for lawful permanent residence) (continued)

Have you resided at your current address for at least 5 years? [] Yes No

If you answered "No," provide your prior address(es) for the last 5 years. Use the space provided in Part 14. Additional
Information, if necessary.

Prior Address
In Care Of Name (if any)
N/A
Street Number and Name Apt. Ste. Flr. Number
107 Jeffrey Loop x ][]
City or Town State ZIP Code
‘Madison Heights VA 24572
Province Postal Code Country
usa
Dates of Residence
From (mm/dd/yyyy) | 06/16/2026 To (mm/dd/yyyy) | 07/28/2026

Most Recent Address Outside the United States

Provide your most recent physical address outside the United States where you lived for more than one year (if not already

listed above).
Street Number and Name Apt. Ste. Flr. Number
SQS 103 Bloco J Asa Sul x [][] |e3
City or Town State ZIP Code
Brasilia N/A
Province Postal Code Country

N/A 70342-110 Brasil

Dates of Residence

From (mm/dd/yyyy) |08/01/2011 To (mm/dd/yyyy) [02/10/2014

19. Social Security Card
Has the Social Security Administration (SSA) ever officially issued a Social Security card to you? Yes [ ] No

If you answered "Yes," provide your U.S. Social Security Number (SSN). »(6 6 3 3 3 6 3 5 4

Do you want the SSA to issue you a Social Security card? [] Yes No
If you answered "Yes," you must also answer "Yes" to the Consent for Disclosure below.

Consent for Disclosure: I authorize disclosure of information from this application to the SSA as [] Yes [ ] No
required for the purpose of assigning me an SSN and issuing me a Social Security Card.
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Part 2. Application Type or Filing Category

1.

Are you filing for adjustment of status with the Executive Office for Immigration Review (EOIR) while [] Yes No
in removal, exclusion, rescission, or deportation proceedings?

Receipt Number of Underlying Petition (if any) Priority Date from Underlying Petition (if any)

N/A (mm/dd/yyyy)|N/A

I am filing this Form 1-485 as a (select only one box):

Principal Applicant

[ ] Derivative Applicant (Provide the following information about the principal applicant.)

Principal Applicant's Name

Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name (if applicable)

N/A N/A N/A

Principal Applicant's A-Number (if any) Principal Applicant's Date of Birth
> A-|N/A (mm/dd/yyyy)| N/A

I am applying based on the following category (You must select ONLY ONE category. If you are filing as a derivative
applicant, select the appropriate box based on the category under which the principal applicant is applying or has applied. See
the Form [-485 Instructions for more information, including any Additional Instructions that relate to the immigrant category
you select.):

Family-based

Immediate relative of a U.S. citizen, Form I-130, I-129F, or I-360 (select your specific category below):

Spouse of a U.S. Citizen.

Unmarried child under 21 years of age of a U.S. citizen.

Parent of a U.S. citizen (if the citizen is at least 21 years of age).

Person admitted to the United States as a fiancé(e) or child of a fiancé(e) of a U.S. citizen (K-1/K-2 Nonimmigrant).

Widow or widower of a U.S. citizen.

ODooodd

Spouse, child, or parent of a deceased U.S. active-duty service member in the armed forces under the National Defense
Authorization Act (NDAA).

Other relative of a U.S. citizen under the family-based preference categories, Form I-130 (select your specific category below):
[ ] Unmarried son or daughter of a U.S. citizen and I am 21 years of age or older.

[ ] Married son or daughter of a U.S. citizen.

[ ] Brother or sister of a U.S. citizen (if the citizen is at least 21 years of age).

Relative of a lawful permanent resident under the family-based preference categories, Form I-130 (select your specific category
below):

[ ] Spouse of a lawful permanent resident.

[ ] Unmarried child under 21 years of age of a lawful permanent resident.

[ ] Unmarried son or daughter of a lawful permanent resident and I am 21 years of age or older.

VAWA self-petitioner (victim of battery or extreme cruelty), Form I-360 (select your specific category below):
VAWA self-petitioning spouse of a U.S. citizen or lawful permanent resident.

[ ] VAWA self-petitioning child of a U.S. citizen or lawful permanent resident.

[ ] VAWA self-petitioning parent of a U.S. citizen (if the citizen is at least 21 years of age).
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Part 2. Application Type or Filing Category (continued)

3.b. Employment-based
|:| Alien Investor, Form 1-526 or Form I-526E
Alien Workers, Form 1-140 (select your category below and answer the following questions below, as applicable):
Alien of Extraordinary Ability
Outstanding Professor or Researcher
Multinational Executive or Manager

Member of the Professions Holding an Advanced Degree or Alien of Exceptional Ability (who is NOT seeking a National
Interest Waiver)

A Professional (at a minimum, requiring a bachelor's degree or a foreign degree equivalent to a U.S. bachelor's degree)
A Skilled Worker (requiring at least 2 years of specialized training or experience)

Any Other Worker (requiring less than 2 years of training or experience)

ODddno oooo

An Alien Applying For a National Interest Waiver (who IS a member of the professions holding an advanced degree or an
alien of exceptional ability)

Did a relative file the associated Form I-140 for you (or for the principal applicant if you are a derivative applicant) or does a
relative have a significant ownership interest (5 percent or more) in the business that filed Form I-140 for you (or for the
principal applicant, if you are a derivative applicant)?

[ ] N/A (I am adjusting on the basis of a Form I-140 self-petition)
[ ] No
[] Yes

If you answered "Yes," is this relative your (select only one box):
[ ] Father [ |Mother [ | Child [ ] AdultSon [ | Adult Daughter [ | Brother [ ] Sister
[ ] None of These
Is the relative above a:
[ ] U.S.Citizen [ | U.S.National [ | Lawful Permanent Resident [ | None of These
3.c. Special Immigrant
Special Immigrant Juvenile, Form 1-360
Certain Afghan or Iraqi National, Form I-360 or Form DS-157
Certain International Broadcaster, Form 1-360
Certain G-4 International Organization or Family Member or NATO-6 Employee or Family Member, Form 1-360
Certain U.S. Armed Forces Members (also known as the Six and Six program), Form 1-360
Panama Canal Zone Employees, Form [-360

Certain Physicians, Form I-360

Oogoodgn

Certain Employee or Former Employee of the U.S. Government Abroad, DS-1884
Religious Worker, Form 1-360 (select your specific category below):

[ ] Minister of Religion

[ ] Other Religious Worker
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Part 2. Application Type or Filing Category (continued)

3.d.

3.1

3.g.

Asylee or Refugee
[ ] Asylum Status (Immigration and Nationality Act (INA) section 208), Form 1-589 or Form 1-730

If you selected asylum, date you were granted asylum (mm/dd/yyyy).

[ ] Refugee Status (INA section 207), Form I-590 or Form 1-730

If you selected refugee, date of initial admission as refugee (mm/dd/yyyy).

Human Trafficking Victim or Crime Victim
(] Human Trafficking Victim (T Nonimmigrant), Form I-914 or Derivative Family Member, Form I-914A

[ ] Victim of Qualifying Criminal Activity (U Nonimmigrant), Form 1-918, Derivative Family Member, Form I-918A, or
Qualifying Family Member, Form 1-929

Special Programs Based on Certain Public Laws

[ ] The Cuban Adjustment Act
A Victim of Battery or Extreme Cruelty as a Spouse or Child Under the Cuban Adjustment Act
Applicant Adjusting Based on Dependent Status Under the Haitian Refugee Immigrant Fairness Act

A Victim of Battery or Extreme Cruelty as a Spouse or Child Applying Based on Dependent Status Under the Haitian
Refugee Immigrant Fairness Act

[

[

[

[ ] Lautenberg Parolees
[ ] Diplomats or High-Ranking Officials Unable to Return Home (Section 13 of the Act of September 11, 1957)

[ ] Nationals of Vietnam, Cambodia, and Laos Applying for Adjustment of Status Under section 586 of Public Law 106-429
[ ] Applicant Adjusting Under the Amerasian Act (October 22, 1982), Form I-360

Additional Options

[ ] Diversity Visa program

If you selected Diversity Visa program, provide your Diversity Visa Rank Number:

[] Continuous Residence in the United States Since Before January 1, 1972 ("Registry")

[ ] Individual Born in the United States Under Diplomatic Status

[ ] S Nonimmigrants and Qualifying Family Members (can only adjust in this category with an approved Form 1-854B filed by
a law enforcement officer)

[ ] Other Eligibility

If you selected a family-based, employment-based, special immigrant, or Diversity Visa immigrant [] Yes No
category listed above in Item Numbers 3.a. - 3.g. as the basis for your application for adjustment of
status, are you applying for adjustment based on INA section 245(1)?

Are you 21 years of age or older and applying for adjustment based on classification as a child, under the [ ] Yes No
provisions of the Child Status Protection Act (CSPA)?

NOTE: For more information to determine if you are eligible under CSPA, see the Who May File Form I-485 section of these
Instructions.
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Part 3. Request for Exemption for Intending Immigrant's Affidavit of Support Under Section 213A of
the INA

I am requesting an exemption from submitting an Affidavit of Support Under Section 213A of the INA (Form I-864 or Form I-864EZ)
because (select only one):

l.a. [ ] Ihave earned or can receive credit for 40 qualifying quarters (credits) of work in the United States (as defined by the Social
Security Act (SSA)). (Attach your SSA earnings statements. Do not count any quarters during which you received a means-
tested public benefit.)

1.b. [ ] Iam under 18 years of age, unmarried, the child of a U.S. citizen, am not likely to become a public charge, and will
automatically become a U.S. citizen under INA section 320, upon my admission as a lawful permanent resident.

l.e. [ ] Iam applying under the widow or widower of a U.S. citizen (Form 1-360) immigrant category.
1.d. I am applying as a VAWA self-petitioner.

l.e. [ ]| None of these exemptions apply to me and I am not required by statute to submit an Affidavit of Support Under Section
213A of the INA, nor am I required to request an exemption.

1.f. [ ] None of these exemptions apply to me and I am not requesting an exemption as I am required to submit an Affidavit of
Support Under Section 213 A of the INA.

Part 4. Additional Information About You

1.  Have you ever applied for an immigrant visa to obtain permanent resident status at a U.S. Embassy or [] Yes No
U.S. Consulate abroad?

If you answered "Yes," complete Item Numbers 2. - 4. below.

2.  Location of U.S. Embassy or U.S. Consulate

City or Town Country
N/A N/A
3.  Decision (for example, approved, refused, denied, withdrawn) N/A

4.  Date of Decision (mm/dd/yyyy) | N/A

5.  Have you previously applied for permanent residence while in the United States? [] Yes No
6.  Have you EVER held lawful permanent resident status which was later rescinded under INA section 246? [ ] Yes No

Employment and Educational History

7.  Provide ALL of your employment and educational history for the last 5 years as indicated in the Instructions. Provide your
current employment or school attended first. Include periods of self-employment, unemployment, or retirement. For each period
of unemployment or retirement, list source of financial support. If you have additional employment or educational history, use
the space provided in Part 14. Additional Information.

Employer or School (current or most recent) Name of Employer, Company, or School
WALMART WALMART

Your Occupation (if unemployed or retired, so state)

Digital Personal Shopper

T e e ]
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Part 4. Additional Information About You (continued)

Address of Employer, Company, or School

Street Number and Name

Apt. Ste. Flr. Number

3900 WARDS RD 00O
City or Town State ZIP Code
LYNCHBURG VA 24502
Province Postal Code Country
UsAa
Dates of Employment, Unemployment, Retirement, or School Attendance
From (mm/dd/yyyy) |09/05/2025 To (mm/dd/yyyy) | PRESENT

If unemployed or retired, source of financial support:

N/A

8.  Provide your most recent employer or school outside of the United States (if not already listed above).

Name of Employer, Company, or School

Your Occupation (if unemployed or retired, so state)

UNOPAR SAMABAIA

TUTOR

Address of Employer, Company, or School

Street Number and Name

Apt. Ste. Flr. Number

QS 408 Conjunto C - Lote 2 - Bloco B L] [xX [] |202
City or Town State ZIP Code
Brasilia
Province Postal Code Country

Samambaia Norte 72318593 Brazil
Dates of Employment, Unemployment, Retirement, or School Attendance
From (mm/dd/yyyy) |2013 To (mm/dd/yyyy) | 01/2014

If unemployed or retired, source of financial support:

N/A

Part 5. Information About Your Parents

Information About Your Parent 1

1.  Parent 1's Legal Name
Family Name (Last Name)

Given Name (First Name)

Middle Name (if applicable)

AMARAL DE MATTOS

Wellington

N/A

2.  Parent 1's Name at Birth (if different than above)

Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name (if applicable)
N/A N/A N/A
3. Date of Birth (mm/dd/yyyy) |06/08/1935

Form I-485 Edition 01/20/25
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Part 5. Information About Your Parents (continued)

4.  Country of Birth
Brazil

Information About Your Parent 2

5.  Parent 2's Legal Name
Family Name (Last Name) Given Name (First Name)

Middle Name (if applicable)

CARDOSO DE MATTOS Ana Maria

N/A

6.  Parent 2's Name at Birth (if different than above)
Family Name (Last Name) Given Name (First Name)

Middle Name (if applicable)

CARDOSO Ana Maria

N/A

7. Date of Birth (mm/dd/yyyy) [11/30/1943

8.  Country of Birth
Brazil

Part 6. Information About Your Marital History

1.  What is your current marital status?

[ ] Single, Never Married Married [ | Divorced [ ] Widowed [ | Marriage Annulled [ ] Legally Separated
2. Ifyou are married, is your spouse a current member of the U.S. armed forces or U.S. Coast Guard? [ ] N/A [ | Yes No

3.  How many times have you been married (including your current marriage, marriages abroad, annulled marriages, and marriages

to the same person)? 3

Information About Your Current Marriage (including if you are legally separated)

4.  Current Spouse's Legal Name

Family Name (Last Name) Given Name (First Name)

Middle Name (if applicable)

PERRY Donald

Edward

5.  Current Spouse's A-Number (if any) 6.  Current Spouse's Date of Birth

» A-|[N / A (mm/dd/yyyy)|07/13/1971

7. Current Spouse's Country of Birth
UsA

8.  Current Spouse's Current Physical Address

Street Number and Name

Apt. Ste. Flr.

Unknown

O O O

City or Town

State ZIP Code

Number

Unknown

Province Postal Code

Country

Unknown Unknown

Unknown

Form 1-485 Edition 01/20/25 I AR G e o B A et I |
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Part 6. Information About Your Marital History (continued)

9.

10.

Place of Marriage to Current Spouse

City or Town State or Province
Appomattox VA

Country

USA

Date of Marriage to Current Spouse (mm/dd/yyyy) |01/16/2020

Is your current spouse applying with you?

Information About Prior Marriages (if any)

11.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

Prior Spouse's Legal Name (provide family name before marriage)

Family Name (Last Name)

Given Name (First Name)

[] Yes No

Middle Name (if applicable)

OLIVEIRA GUERREIRO Walmir

Prior Spouse's Date of Birth (mm/dd/yyyy) |03/10/1964

Prior Spouse's Country of Birth

14.

Brazil

Prior Spouse's Country of Citizenship or Nationality

Brazil

Date of Marriage to Prior Spouse's (mm/dd/yyyy)

03/04/1988

Place of Marriage to Prior Spouse

City or Town State or Province
Brasilia Distrito Federal
Country

Brazil

Place Where Marriage with Prior Spouse Legally Ended

City or Town State or Province
Brasilia Distrito Federal
Country

Brazil

Date of Marriage with Prior Spouse Legally Ended (mm/dd/yyyy)|11/05/1997

How Marriage Ended with Prior Spouse (select one):

[ ] Annulled Divorced [ | Spouse Deceased [ | Other (Explain):
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Part 7. Information About Your Children

1.  Indicate the total number of ALL living children anywhere in the world (including adult sons and daughters) that you have.

NOTE: The term "children" includes all biological or legally adopted children, as well as current stepchildren, of any age,
whether born in the United States or other countries, married or unmarried, living with you or elsewhere and includes any
missing children and those born to you outside of marriage. 4

Provide the following information for each of your children. If you have more than two children, use the space provided in
Part 14. Additional Information.

2. Child 1
Current Legal Name

Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name (if applicable)
DE MATTOS GUERREIRO Raquel

A-Number (if any) » A-|N / A Date of Birth (mm/dd/yyyy) |03/06/1989

Country of Birth
Brazil

What is your child's relationship to you? (for example, biological child, stepchild, legally adopted child)

Biological child

Is this child also applying now on a separate Form 1-485? [] Yes No
3. Child2
Current Legal Name

Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name (if applicable)
DE MATTOS GUERREIRO Lais

A-Number (if any) » A-|N / A Date of Birth (mm/dd/yyyy) |12/26/1991

Country of Birth
Brazil

What is your child's relationship to you? (for example, biological child, stepchild, legally adopted child)

Biological child

Is this child also applying now on a separate Form 1-485? [] Yes No
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Part 8. Biographic Information

1.

Ethnicity (Select only one box)

Hispanic or Latino [ | Not Hispanic or Latino

Race (Select all applicable boxes)

[ ] American Indian or Alaska Native [ ] Asian [ ] Black or African American
[ ] Native Hawaiian or Other Pacific Islander White

Height Feet |5 Inches |3 4.  Weight Pounds

Eye Color (Select only one box)
[ ] Black [ ]Blue [ |Brown [ ]JGray [ |Green [ | Hazel Maroon [ | Pink [ ] Unknown/Other
Hair Color (Select only one box)
[ ] Bald (No hair) [ ] Black [ | Blond Brown [ |Gray [ |Red [ ]|Sandy [ ] White [ ] Unknown/Other

Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds

Choose the answer that you think is correct in Part 9. If you answer "Yes" to any questions (or if you answer "No," but are unsure
of your answer), provide an explanation of the events and circumstances in the space provided in Part 14. Additional Information.

1.

Have you EVER been a member of, involved in, or in any way associated with any organization, [] Yes No
association, fund, foundation, party, club, society, or similar group in the United States or in any other
location in the world?

If you answered "Yes" to Item Number 1., complete Item Numbers 2. - 9. If you were a member of more than two
organizations, use the space provided in Part 14. Additional Information.

Organization 1

2.

Name of Organization

N/A

City or Town State or Province
N/A N/A

Country

N/A

Nature of Organization, including its purposes and activities, whether illicit or legitimate.
N/A

Nature of involvement in organization, including role or positions(s) held, whether illicit or legitimate.
N/A

Dates of Membership or Dates of Involvement

From (mm/dd/yyyy) |N/A To (mm/dd/yyyy) | N/A

Organization 2

6.

Name of Organization
N/A
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Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds (continued)

7.  City or Town State or Province
N/A N/A
Country
N/A

8.  Nature of Organization, including its purposes and activities, whether illicit or legitimate.
N/A

Nature of involvement in organization, including role or positions(s) held, whether illicit or legitimate.
N/A

9.  Dates of Membership or Dates of Involvement

From (mm/dd/yyyy) | N/A To (mm/dd/yyyy) | N/A

10. Have you EVER been denied admission to the United States? Yes
Yes
Yes

Yes

11. Have you EVER been denied a visa to the United States?
12. Have you EVER worked in the United States without authorization?

13. Have you EVER violated the terms or conditions of your nonimmigrant status?

X OOX KX
z

14. Are you presently or have you EVER been in removal, exclusion, rescission, or deportation proceedings,
including expedited removal proceedings?

Yes

15. Have you EVER been issued a final order of exclusion, deportation, or removal? Yes
Yes

Yes

16. Have you EVER had a prior final order of exclusion, deportation, or removal reinstated?

X X X
z
o

17. Have you EVER been granted voluntary departure by an immigration officer or an immigration judge but
failed to depart within the allotted time?

Yes
Yes

18. Have you EVER applied for any kind of relief or protection from removal, exclusion, or deportation?

X [x]
g

19. Have you EVER been a J nonimmigrant exchange visitor who was subject to the two-year foreign
residence requirement?

Yes
Yes

20. Ifyou answered "Yes" to Item Number 19., have you complied with the foreign residence requirement?

OO0 O Obd OXXod

O
3

21. Ifyou answered "Yes" to Item Number 19. and "No" to Item Number 20., have you been granted a
waiver or has Department of State issued a favorable waiver recommendation letter for you?

Criminal Acts and Violations

For Item Numbers 22. - 41., you must answer "Yes" to any question that applies to you, even if your records were sealed or otherwise
cleared, or even if anyone, including a judge, law enforcement officer, or attorney, told you that you no longer have a record. You
must also answer "Yes" to the following questions whether the action or offense occurred here in the United States or anywhere else in
the world. If you answer "Yes" to Item Numbers 22. - 41., use the space provided in Part 14. Additional Information to provide an
explanation for each offense, if applicable, that includes a description of the criminal offense; where the criminal offense occurred;
when the criminal offense occurred; whether you were arrested, cited, charged, or detained for the criminal offense you committed;
and the outcome or disposition of that criminal offense (for example, convicted, placement in a diversion program, no charges filed,
charges dismissed, jail, prison, detention, probation, or community service). Your explanation must include the duration of any
sentence to confinement (even if suspended).

22. Have you EVER been arrested, cited, charged, or permitted to participate in a diversion program (including [ ] Yes No
pre-trial diversion, deferred prosecution, deferred adjudication, or any withheld adjudication), or detained
for any reason by any law enforcement official in any country including but not limited to any U.S.
immigration official or any official of the U.S. armed forces or U.S. Coast Guard or by a similar official of
a country other than the United States?
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Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds (continued)

23. Have you EVER committed a crime of any kind (even if you were not arrested, cited, charged with, or [] Yes No
tried for that crime, or convicted)?

24. Have you EVER pled guilty to or been convicted of a crime or offense (even if the violation was [] Yes No
subsequently expunged or sealed by a court, or if you were granted a pardon, amnesty, a rehabilitation
decree, or other act of clemency)?

NOTE: If you were the beneficiary of a pardon, amnesty, a rehabilitation decree, or other act of clemency, provide
documentation of that post-conviction action.

25. Have you EVER been ordered punished by a judge or had conditions imposed on you that restrained your [ ] Yes No
liberty (such as a prison sentence, suspended sentence, house arrest, parole, alternative sentencing, drug or
alcohol treatment, rehabilitative programs or classes, probation, or community service)?

26. Have you EVER violated (or attempted or conspired to violate) any controlled substance law or regulation [ ] Yes No
of a state, the United States, or a foreign country?

27. Have you EVER trafficked in or benefited from, or knowingly aided, abetted, assisted, conspired or [] Yes No
colluded in the illegal trafficking of any controlled substances, such as chemicals, illegal drugs, or
narcotics?

28. Are you the spouse, son, or daughter of an alien who illicitly trafficked or aided (or otherwise abetted, [] Yes No
assisted, conspired, or colluded) in the illicit trafficking of a controlled substance, such as chemicals, illegal
drugs, or narcotics and you obtained, within the last 5 years, any financial or other benefit from this activity
of your spouse or parent?

29. If your answer to Item Number 28. is "Yes," did you know or should you have reasonably known that the [ ] Yes [ ] No
financial or other benefit you obtained resulted from this activity of your spouse or parent?

30. Have you EVER engaged in prostitution or are you coming to the United States to engage in prostitution? [ ] Yes No

31. Have you EVER directly or indirectly procured or attempted to procure, or imported prostitutes or persons [ ] Yes No
for the purpose of prostitution?

32. Have you EVER received any proceeds or money from prostitution? [] Yes No

33. Do you intend to engage in illegal gambling or any other form of commercialized vice, such as prostitution, [ ] Yes No
bootlegging, or the sale of child pornography, while in the United States?

34. Have you EVER exercised immunity (diplomatic or otherwise) to avoid being prosecuted for a criminal [] Yes No
offense in the United States?

35.a. Have you EVER served as a foreign government official? [] Yes No

35.b. If your answer to Item Number 35.a. is "Yes," have you EVER been responsible for, enforced, or directly [ ] Yes [ ] No
carried out violations of religious freedoms?

36. Have you EVER induced by force, fraud, or coercion (or otherwise been involved in) the trafficking of [] Yes No
another person for commercial sex acts (sex trafficking)?

NOTE: Sex trafficking involves inducing or causing an adult to engage in a commercial sex act (any sex act performed for
anything of value) through fraud, force, or coercion, or inducing or causing any person under 18 years of age to engage in a
commercial sex act (even without force, fraud, or coercion). Sex trafficking may include recruiting, enticing, harboring,
transporting, providing, obtaining, advertising, maintaining, patronizing, or soliciting by any means a person to engage in the
commercial sex act knowing (or, in the case of advertising, with reckless disregard of the fact) that the person is under 18 years
of age or that force, fraud, or coercion was used to induce or cause the person to engage in the commercial sex act. Sex
trafficking may also include knowingly benefiting financially or by receiving anything of value, from participation in a venture
involving sex trafficking.

37. Have you EVER trafficked a person into involuntary servitude, peonage, debt bondage, or slavery? [] Yes No
Trafficking includes recruiting, harboring, transporting, providing, or obtaining a person for labor or
services through the use of force, fraud, or coercion.
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Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds (continued)

38. Have you EVER knowingly aided, abetted, assisted, conspired, or colluded with others in trafficking in
persons for commercial sex acts or involuntary servitude, peonage, debt bondage, or slavery?

39. Are you the spouse, son, or daughter of an alien who engaged in the trafficking in persons and have received
or obtained, within the last 5 years, any financial or other benefits from this activity of your spouse or your
parent?

40. Ifyour answer is "Yes" to Item Number 39., did you know or reasonably should have known that this
benefit resulted from this activity of your spouse or parent?

41. Have you EVER engaged in money laundering or have you EVER knowingly aided, assisted, abetted,
conspired, or colluded with others in money laundering or do you seek to enter the United States to engage
in such activity?

Security and Related

Do you intend to:

42.a.

42.b.

42.c.

42.d.

Engage in any activity that violates or evades any law relating to espionage (including spying) or sabotage
in the United States?

Engage in any activity in the United States that violates or evades any law prohibiting the export from the
United States of goods, technology, or sensitive information?

Engage in any activity whose purpose includes opposing, controlling, or overthrowing the U.S.
Government by force, violence, or other unlawful means while in the United States?

Engage in any other unlawful activity?

Have you EVER:

43.a.
43.b.

43.c.

43.d.

43.e.

43.1.

43.g.

43.h.

43.i.

44.
45.

Received any weapons training, paramilitary training, or other military-type training?

Committed kidnapping, assassination, or hijacking or sabotage of a conveyance (including an aircraft,
vessel, vehicle, or train)?

Used a weapon or explosive or any dangerous device with the intent to endanger the safety of another
person or people or cause damage to property?

Threatened, attempted, conspired, prepared, or planned to do any of the things described in Item Numbers
43.b. - 43.c.?

Incited, under circumstances indicating an intention to cause death or serious bodily harm/injury, any of the
activities described in Item Numbers 43.b. - 43.c.?

Participated in, or been a member of, a group or organization that did any of the activities described in
Item Numbers 43.b. - 43.¢.?

Recruited members or asked for money or things of value for a group or organization that did any of the
activities described in Item Numbers 43.b. - 43.e.?

Provided money, a thing of value, services or labor, or any other assistance or support for any of the
activities described in Item Numbers 43.b. - 43.e.?

Provided money, a thing of value, services or labor, or any other assistance or support for an individual,
group, or organization who did any of the activities described in Item Numbers 43.b. - 43.e.?

Do you intend to engage in any of the activities listed in any part of Item Numbers 43.b. - 43.e.?

Do you intend to engage in any activity that could endanger the welfare, safety, or security of the United
States?

[] Yes
[] Yes

[] Yes
[] Yes

Yes
Yes
Yes

Yes

Yes
Yes

Yes
Yes
Yes
Yes
Yes
Yes
Yes

Yes
Yes

Ood o o o o0 o0dddg oo oo oo

X

X

X

X X X

X

X X X X X X X XKX

X X

No
No

Z z
& ©°

NOTE: If you answered "Yes" to any part of Item Numbers 42.a. - 45., explain what you did, including the dates and location

of the circumstances, or what you intend to do in the space provided in Part 14. Additional Information.
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Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds (continued)

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

Are you the spouse or child of an individual who EVER engaged in any of the activities listed in Item [] Yes No
Numbers 43.b. - 43.i.7

NOTE: If you answered "Yes" to any part of Item Number 46., explain what your parent or spouse did, including the dates and
location of the circumstances in Part 14. Additional Information.

Have you EVER sold, provided, or transported weapons, or assisted any person in selling, providing, or [] Yes No
transporting weapons, which you knew or believed would be used against another person?

Have you EVER worked, volunteered, or otherwise served in any prison, jail, prison camp, detention [] Yes No
facility, labor camp, or any other place where people were detained, or have you EVER directed or
participated in any other activity that involved detaining people?

Have you EVER been a member of, assisted, or participated in any group, unit, or organization of any kind [ ] Yes No
in which you or other persons used any type of weapon against any person or threatened to do so?

Have you EVER served in, been a member of, assisted (helped), or participated in any military or police [] Yes No
unit?

Have you EVER served in, been a member of, assisted (helped), or participated in any armed group (a |:| Yes No
group that carries weapons), for example: paramilitary unit (a group of people who act like a military

group, but are not part of the official military), self-defense unit, vigilante unit, rebel group, or guerrilla

group?

If you answered "Yes" to Item Number 50. or 51., include the name of the country, the name of the military unit or armed
group, your rank or position, and your dates of involvement in your explanation in Part 14. Additional Information.

Have you EVER been a member of, or in any way affiliated with, the Communist Party or any totalitarian [ ] Yes No
party (in the United States or abroad)?

Have you EVER ordered, incited, called for, committed, assisted, helped with, or otherwise participated in any of the following:

53.a.
53.b.
53.c.
53.d.
54.

5s.

Torture? [] Yes No
Genocide? [] Yes No
Killing, or trying to kill, any person? [] Yes No
Intentionally and severely injuring or trying to injure any person? [] Yes No
Have you EVER recruited, enlisted, conscripted, or used any person under 15 years of age to take partin [ ] Yes No
hostilities or to serve in or help an armed force or group, or attempted or worked with others to do so?

Have you EVER used any person under 15 years of age to take part in hostilities, for instance, participating [ | Yes No

in combat or providing services related to combat (such as sabotage or serving as a courier) or providing
support services (such as transporting supplies), or attempted or worked with others to do so?

NOTE: If you answered "Yes" to any part of Item Numbers 47. - 55., explain what occurred, including the dates and location
of the circumstances, in the space provided in Part 14. Additional Information.
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Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds (continued)

Public Charge

Each alien who is subject to the public charge ground of inadmissibility in INA section 212(a)(4) must complete Item Numbers 57. -
66. An alien is subject to the public charge ground of inadmissibility if the alien does not fall under one of the categories exempt from
the public charge ground of inadmissibility listed below. If you fall under one of the exempt categories listed below, please select the
exempt category, and skip Item Numbers 57. - 66. If you do not fall under one of the exempt categories listed below, select "I do not
fall under any of the exempt categories listed above and will complete Item Numbers 57. - 66."

NOTE: For more information, see Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds, Public Charge section of these
Instructions.

56. Iam exempt from the public charge ground of inadmissibility because I am a/an (select only one box):
VAWA Self-Petitioner (Form I-360)

[ ] Special Immigrant Juvenile (Form I-360)

[ ] Certain Afghan or Iragi National (Form I-360 or Form DS-157)

[ ] Asylee (Form I-589 or Form 1-730)

[ ] Refugee (Form I-590 or Form 1-730)

[

[

Victim of Qualifying Criminal Activity (U Nonimmigrant) under INA section 245(m) (Form 1-918, Form [-918A, or Form
1-929)

Any category other than INA section 245(m), but you are in valid U nonimmigrant status at the time you file your
application for adjustment of status. (This exemption only applies if, at the time of the adjudication of Form [-485, you are
still in valid U nonimmigrant status. If, at the time of adjudication of Form 1-485, you are no longer in valid U
nonimmigrant status, you will be subject to the public charge ground of inadmissibility.)

Human Trafficking Victim (T nonimmigrant) under INA section 245(1) (Form [-914 or Form 1-914A)

Any category other than INA section 245(1), but you either have a pending application for T nonimmigrant status (Form
1-914) that sets forth a prima facie case for eligibility or are in valid T nonimmigrant status at the time you file your
application for adjustment of status. (This exemption only applies if your Form [-914 is still pending and deemed to be
prima facie eligible or you are in valid T nonimmigrant status when we adjudicate your adjustment of status application.)

O

Cuban Adjustment Act

Cuban Adjustment Act for Battered Spouses and Children

Dependent Status under the Haitian Refugee Immigrant Fairness Act

Dependent Status under the Haitian Refugee Immigrant Fairness Act for Battered Spouses and Children

Cuban and Haitian Entrants Applying for Adjustment of Status under section 202 of the Immigration Reform and Control
Act of 1986

A Lautenberg Parolee

National of Vietnam, Cambodia, or Laos Applying under the Foreign Operations, Export Financing, and Related Programs
Continuous Residence in the United States Since Before January 1, 1972 (“Registry”)

Amerasian Homecoming Act

Polish or Hungarian Parolee

Nicaraguans and Other Central Americans under section 203 of the Nicaraguan Adjustment and Central American Relief
Act (NACARA)

O 0goodgd oodoo

American Indian Born in Canada (INA section 289) or the Texas Band of Kickapoo Indians of the Kickapoo Tribe of
Oklahoma, Public Law 97-429 (Jan. 8, 1983)

[ ] Section 7611 of the National Defense Authorization Act for Fiscal Year 2020 (Liberian Refugee Immigration Fairness)
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Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds (continued)

[ ] Syrian National Adjusting Status under Public Law 106-378

[ ] Spouse, Child, or Parent of a U.S. Active-Duty Service Member in the Armed Forces under the National Defense
Authorization Act (NDAA) (Form I-130 or Form I-360)

[ ] Ido not fall under any of the exempt categories listed above and will complete Item Numbers 57. - 66.

If you selected "I do not fall under any of the exempt categories listed above and will complete Item Numbers 57. - 66." in Item
Number 56., complete Item Numbers 57. - 66. below. If you selected an exempt category in Item Number 56., go to Item Number
67. If you need extra space to complete this section, use the space provided in Part 14. Additional Information.

57. What is the size of your household?

58. Indicate your annual household income.

[] $0-27,000 [] $27,001-52,000 [ ] $52,001-85,000 [ ] $85,001-141,000 [ ] Over $141,000

59. Identify the total value of your household assets.
[] $0-18,400 [ ] $18,401-136,000 [ ] $136,001-321,400 [ | $321,401-707,100 [ ] Over $707,100

60. Identify the total value of your household liabilities (including both secured and unsecured liabilities).
L[] s0 [ ] $1-10,100 [] $10,101-57,700 [ ] $57,701-186,800 [ ] Over $186,800
61. What is the highest degree or grade of school you have completed?

[ ] Less than a high school diploma. If you select this option, indicate the highest grade of school you have completed.
N/A

[ ] High school diploma, GED, or alternative credential [ | 1 or more years of college credit, no degree
[ ] Associate's degree [ | Bachelor's degree [ | Master's degree [ | Professional degree (JD, MD, DMD, etc.)
[ ] Doctorate degree

62. List your certifications, licenses, skills obtained through work experience, and educational certificates.

List of Certifications

N/A

63. Have you ever received Supplemental Security Income (SSI), Temporary Assistance for Needy Families [ ] Yes [ ] No
(TANF), or state, Tribal, territorial, or local cash benefit programs for income maintenance (often called
“General Assistance” in the state context, but which also exist under other names)?

64. Have you ever received long-term institutionalization at government expense? [] Yes No
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Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds (continued)

65. If your answer to Item Number 63. is "Yes," list the specific benefit(s) you received, the start and end dates of each period of
receipt, the dollar amount of benefits received, and whether you received the benefits while you were in an immigration
category exempt from the public charge ground of inadmissibility.

In a Category Exempt

Benefit Received Start Date End Date Dollar Amount from Public Charge
N/A N/A N/A N/A [ ] Yes[ ] No
[ ]Yes[ ] No
[] Yes[ ] No
[] Yes[ ] No

66. If your answer to Item Number 64. is "Yes," list the name, city, and state for each institution, the start and end dates of each
period of institutionalization, the reason you were institutionalized, and whether you were institutionalized while you were in an
immigration category exempt from the public charge ground of inadmissibility.

Institution Name/City/State Date From Date To Reason

In a Category Exempt
from Public Charge

N/A N/A N/A N/A [] Yes[ ] No
[] Yes[ ] No
[] Yes[ ] No
[] Yes[ ] No

lllegal Entries and Other Immigration Violations

67. Have you EVER failed or refused to attend or to remain in attendance at any removal proceeding filed [] Yes No
against you on or after April 1, 1997?

NOTE: If your answer to Item Number 67. is "Yes," attach a written statement explaining why you failed or refused to attend
or remain in attendance at the removal proceeding, including any explanation of a reasonable cause for that failure or refusal.

68. Have you EVER submitted altered, fraudulent, or counterfeit documentation to any U.S. Government [] Yes No
official to obtain or attempt to obtain any immigration benefit, including a visa or entry into the United
States?

69. Have you EVER lied about, concealed, or misrepresented any information on an application or petitionto [ ] Yes
obtain a visa, other documentation required for entry into the United States, admission to the United States,
or any other kind of immigration benefit?

X
Z
o

70. Have you EVER falsely claimed to be a U.S. citizen (in writing or any other way)? Yes
Yes

Yes

71.  Have you EVER been a stowaway on a vessel or aircraft arriving in the United States?

X X X
Z
o

72. Have you EVER knowingly encouraged, induced, assisted, abetted, or aided any alien to enter or to try to
enter the United States illegally (alien smuggling)?

O Oogg

73.  Are you under a final order of civil penalty for violating INA section 274C for use of fraudulent Yes No
documents?

Removal, Unlawful Presence, or Illegal Reentry After Previous Immigration Violations

74. Have you EVER been excluded, deported, or removed from the United States or have you ever departed the [ ] Yes No
United States on your own after having been ordered excluded, deported, or removed from the United
States?

75. Have you EVER entered the United States without being inspected and admitted or paroled? [] Yes No
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Part 9. General Eligibility and Inadmissibility Grounds (continued)

76. Since April 1, 1997, have you been unlawfully present in the United States? You were unlawfully present Yes [ ] No
in the United States if you were present in the United States after the expiration of the period of stay
authorized by the Department of Homeland Security (DHS) Secretary or were present in the United States
without being admitted or paroled.

NOTE: If you answered "Yes" to Item Number 76., give the dates of unlawful presence in the space provided in Part 14.
Additional Information.

77. Ifyou answered "Yes" to Item Number 76., was a severe form of trafficking in persons at least one [] Yes No
central reason for your unlawful presence in the United States?

NOTE: Severe trafficking in persons involves sex trafficking (the recruitment, harboring, transportation, provision, or obtaining
of a person to commit a commercial sex act) induced by force, fraud, coercion, or in which the person is induced to perform
such act has not reached 18 years of age, or the recruitment, harboring, transportation, provision, or obtaining of a person for
labor or services, through the use of force, fraud, or coercion for the purpose of subjection to involuntary servitude, peonage,
debt bondage, or slavery.

Since April 1, 1997, have you EVER reentered or attempted to reenter the United States without being inspected and admitted or
paroled after:

78.a. Having been unlawfully present in the United States for more than one year in the aggregate on or after [] Yes No
April 1, 1997? You were unlawfully present in the United States for more than one year in the aggregate
if you count all of the days during all of your stays that you were present in the United States after the
expiration of the period of stay authorized by the DHS Secretary or were present in the United States
without being admitted or paroled.

78.b. Having been deported, excluded, or removed from the United States? [] Yes No

Miscellaneous Conduct

79. Do you plan to practice polygamy in the United States? [] Yes No

80. Are you accompanying an alien who is inadmissible and who has been certified by a medical officer as [] Yes No
helpless from sickness, mental or physical disability, or infancy, and who requires your protection or
guardianship, as described in INA section 232(c)?

81. Have you EVER assisted in detaining, retaining, or withholding custody of a U.S. citizen child outside [] Yes No
the United States from a person who has been granted custody of the child?

82. Have you EVER voted in violation of any Federal, state, or local constitutional provision, statute, |:| Yes No
ordinance, or regulation in the United States?

83. Have you EVER renounced U.S. citizenship to avoid being taxed by the United States? [] Yes No

Have you EVER:

84.a. Applied for exemption or discharge from training or service in the U.S. armed forces or in the U.S. [] Yes No
National Security Training Corps on the ground that you are an alien?

84.b. Been relieved or discharged from such training or service on the ground that you are an alien? [] Yes No

84.c. Been convicted of desertion from the U.S. armed forces? [] Yes No

85. Have you EVER left or remained outside the United States to avoid or evade training or service in the [] Yes No

U.S. armed forces in time of war or a period declared by the President to be a national emergency?

86. Ifyou answered "Yes" to Item Number 85., what was your nationality or immigration status immediately before you left (for
example, U.S. citizen or national, lawful permanent resident, nonimmigrant, parolee, present without admission or parole, or any
other status)?
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Part 10. Applicant's Contact Information, Certification, and Signature J

Applicant's Contact Information

Provide your daytime telephone number, mobile telephone number (if any), and email address (if any).

1.  Applicant's Daytime Telephone Number 2.  Applicant's Mobile Telephone Number (if any)
[4343861284 ] 4343861284

3. Applicant's Email Address (if any)

arthacmattos@hotmail.com I

Applicant's Certification and Signature

I certify, under penalty of perjury, that I provided or authorized all of the responses and information contained in and submitted with
my application, I read and understand or, if interpreted to me in a language in which I am fluent by the interpreter listed in Part 11.,
understood, all of the responses and information contained in, and submitted with, my application, and that all of the responses and the
information are complete, true, and correct. Furthermore, I authorize the release of any information from any and all of my records
that USCIS may need to determine my eligibility for an immigration request and to other entities and persons where necessary for the
administration and enforcement of U.S. immigration law.

App Date of Signature (mm/dd/yyyy)

4. licant's Signature
= [ Haillor CGondimo i PElIB [os/or/zozs

|Part 11. Interpreter's Contact Information, Certification, and Signature |

Interpreter's Full Name
1. Interpreter's Family Name (Last Name) Interpreter's Given Name (First Name)
|mvaczo pENNA MELLO | andre Vinicius |

2.  Interpreter's Business or Organization Name
le Law Corp |

Interpreter's Contact Information

3. Interpreter's Daytime Telephone Number 4.  Interpreter's Mobile Telephone Number (if any)
4154252508 | 4154252508

5. Interpreter's Email Address (if any)

|andre@yousa1aw .conm —|

Interpreter's Certification and Signature

I certify, under penalty of perjury, that I am fluent in English and Iportuguese | ;

and 1 have interpreted every question on the application and Instructions and interpreted the applicant's answers to the questions in that
language, and the applicant informed me that he or she understood every instruction, question, and answer on the application.

6.  Interpreter's Signature /] /. {L Date of Signature (mm/dd/yyyy)

% || 09/01/2026
-
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Part 12. Contact Information, Certification, and Signature of the Person Preparing this Application, if
Other Than the Applicant

Preparer's Full Name

1.  Preparer's Family Name (Last Name) Preparer's Given Name (First Name)
HAVERROTH SILVA Otavio

2. Preparer's Business or Organization Name

HS Law Corp

Preparer's Contact Information

3. Preparer's Daytime Telephone Number 4.  Preparer's Mobile Telephone Number (if any)
5102419336 5102419336

5. Preparer's Email Address (if any)

otavio@legalhs.com

Preparer's Certification and Signature

I certify, under penalty of perjury, that I prepared this application for the applicant at his or her request and with express consent and
that all of the responses and information contained in and submitted with the application are complete, true, and correct and reflects
only information provided by the applicant. The applicant reviewed the responses and information and informed me that he or she
understands the responses and information in or submitted with the application.

6.  Preparer's Signature ,‘ Date of Signature (mm/dd/yyyy)
7 09/01/2026

it

NOTE: Do not complete Part 13. until the USCIS Officer instructs you to do so at the interview.

Part 13. Signature at Interview

I swear (affirm) and certify under penalty of perjury under the laws of the United States of America that I know that the contents of

this Form 1-485, Application to Register Permanent Residence or Adjust Status, subscribed by me, including the

changes made to this application, numbered through , are complete, true, and correct. All

information on additional pages submitted by me with this Form 1-485, on numbered pages through

are complete, true, and correct. All documents submitted at this interview were provided by me and are complete, true, and correct.

Subscribed to and sworn to (affirmed) before me

USCIS Officer's Printed Name or Stamp Date of Signature (mm/dd/yyyy)

Applicant's Signature (sign in ink) USCIS Officer's Signature (sign in ink)
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Part 14. Additional Information

If you need extra space to provide any additional information within this application, use the space below. If you need more space than
what is provided, you may make copies of this page to complete and file with this application or attach a separate sheet of paper.

Type or print your name and A-Number (if any) at the top of each sheet; indicate the Page Number, Part Number, and Item
Number to which your answer refers; and sign and date each sheet.

1. Family Name (Last Name) Given Name (First Name) Middle Name (if applicable)
CARDOSO DE MATTOS Martha

2.  Page Number Part Number Item Number
4 1 18

3 - 1228 Wards Ferry Rd, Apt C, Lynchburg, Virginia 24502 USA
From: 01/21/2022 To: 06/15/2026
4 - 784 Leesville Rd, Lynchburg, Virginia 24502 USA

From: 01/20/2020 To: 01/21/2022

3.  Page Number Part Number Item Number
8 4 7

Other Employments:

Workforce Solutions (Receiving)

104 Annjo CT, Suite B, Forest, Virginia USA 24551
From: 04/01/2021 To: 07/01/2025

3 - I have been working for Uber Eats since 2025;

4. Page Number Part Number Item Number
11 6 11

2 - Stable Union in Brazil

In addition to my previous marriages, I was also in a stable union in Brazil
with Dilson Afonso Ferreira Florencio. We entered into this stable union on
August 22, 2008, and it was dissolved on October 22, 2012.

5. Page Number Part Number Item Number
11 6 11

3 - Marriage in USA
Prior Spouse Legal Name: Alexandre Julio Zarro Suzano DOB: 01/22/1962
Birth Place: Brazil

Date of Marriage: 03/16/2014; Divorce Date: 10/16/2019.
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Part 14. Additional Information

If you need extra space to provide any additional information within this application, use the space below. If you need more space than
what is provided, you may make copies of this page to complete and file with this application or attach a separate sheet of paper.

Type or print your name and A-Number (if any) at the top of each sheet; indicate the Page Number, Part Number, and Item
Number to which your answer refers; and sign and date each sheet.

1. Family Name (Last Name)
CARDOSO DE MATTOS Martha

Given Name (First Name) Middle Name (if applicable)

Page Number

Part Number

Item Number

12

7

2

Other Childrens:

3 - Contessa Tracy (Stepchild)

4 - Donald Edward Perry Jr (Stepchild)

Page Number

Part Number

Item Number

- Birth Year:

14

9

12

I have worked without authorization in the Unites States due to necessity.

Page Number

Part Number

Item Number

13

9

13

- Birth Year:

1991

Since entering the United States on a B-2 visa on February 11, 2014, I have remained
in the country continuously and have never departed. I have violated the terms of my
visa by remaining in the United States beyond my authorized period of stay.

I have also worked without authorization in order to support myself while
living in the United States.

5. Page Number Part Number Item Number
14 9 18

I filed an affirmative asylum application on August 16, 2024.

Form 1-485 Edition 01/20/25
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Part 14. Additional Information

If you need extra space to provide any additional information within this application, use the space below. If you need more space than
what is provided, you may make copies of this page to complete and file with this application or attach a separate sheet of paper.
Type or print your name and A-Number (if any) at the top of each sheet; indicate the Page Number, Part Number, and Item

Number to which your answer refers; and sign and date each sheet.

1. Family Name (Last Name)

Given Name (First Name) Middle Name (if applicable)

CARDOSO DE MATTOS

Martha

2.  Page Number Part Number

Item Number

21 9

76

I was admitted to the United States on a B-2 visa on February 11, 2014, I was

authorized to stat until August 10,2014.

have never left the country

3.  Page Number Part Number

Item Number

N/A

4. Page Number Part Number

Item Number

N/A

5. Page Number Part Number

Item Number

N/A

I remained in the United States and I

Form I-485 Edition 09/04/26
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Exhibit list

Exhibits: Pages:

Exhibit 1 - Martha Cardoso de Mattos' Identification
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b r P Judicial Administrative Department
GI -r Electronic Inspection Seal

EFAN-93077 NGY

E T Check the validity at the website:
ST wwd, tjrj.jus.br/portal-extrajudicial/consultaselo

Judiciary - TJERJ
‘f ,q .-1 E (Court of Justice of the State of Rio de Janeiro)

FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
CIVIL REGISTRY OF NATURAL PERSONS

BIRTH CERTIFICATE

Name

MARTHA CARDOSO DE MATTOS
CPF

344.096.371-34
Registration

089854 01 55 1963 1 00103 166 0059841 84

Date of Birth Day Month  Year

| June second, nineteen sixty-three. | 02 | 06 | 1963 |
Time of Birth City of Birth State

| 7:00 AM | No Record | No Record |
Place of Birth City of Birth State Sex

‘ Her Residence ‘ No Record No Record Female |
Parent's Name City of Birth State

| Wellington Amaral de Mattos | Guanabara No record |

Respective Grandparent’s
| Jo&o de Mattos; Doralice Amaral de Mattos |

Parent’'s Name City of Birth State
| Ana Maria Cardoso de Mattos Of this State Rio de Janeiro ‘

Respective Grandparent’s
| José Luiz Cardoso; Conceigdo Vieira Cardoso |

Date of Registration Live Birth Registration Number
June third, nineteen sixty-three NO RECORD

Notes / Annotations
The declarant was Wellington Amaral de Mattos. Registration made in Book A-103, Page 166, Entry 59841.

Joelma Bento Nascimento
Deputy Registrar
Registration 94/10141

(CNS: 89854) Office of the Civil Registry of Natural Persons, Titles and The content of this certificate is true. | certify.
Documents of the 1st District of Nilépolis - Rio de Janeiro Nilopolis, November 19, 2025
Nilopolis/ Rio de Janeiro

Teresinha de Jesus da Silva Raguenet - Civil Registry Office of the 1st
District of Nilopolis JOELMA BENTO NASCIMENTO
Estrada Carmela Dutra, No. 1937, Centro - Nilopolis, Rio de Janeiro

(21) 2791-7008
Exempt

----lIsignature//----

Joelma Bento Nascimento
Deputy Registrar
Registration 94/10141

IA010680715



I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese
to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that
the following is an accurate and complete translation of the document.

%' Date: February 18, 2026.
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Poder Judiciario - TJERJ
Corregedoria Geral de Justi¢a
Selo de Fiscalizagao Eletrénico
EFAN-93077 NGY

¢ Consuite a validade do selo em:
& www4. tjrj. jus. br/portal-extrajudicial/consultaselo

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
REGISTRO CIVIL DAS PESSOAS NATURAIS

CERTIDAO DE NASCIMENTO

T~

MRt

7
\
S, : Nome \
N ‘ MARTHA CARDOSO DE MATTOS |
Nimero do CPF
344.096.371-34 ¥ 1 LL
Matricula l
089854 01 55 1963 1 00103 166 0059841 84 ; I
Data de Nascimento Dia Més Ano 7 Z
' .IDoié de junho de mil novecentos e sessenta e trés. —l I 02 ” 06 ” 1963 | 7/
Hordrio de Nascimento Municipio de Naturalidade : UF
I07:00 horas INéo Consta NC s
Local de Nascimento Municipio de Nascimento UF Sexo il
lSua.Residencia ILNéo Consta NC || Feminino I
Nome do(a) Genitor(a) Municipio de Nascimento AL i
l Wellington Amaral de Mattos l Guanabara ”:NC l —
AvO(6)s) respectiv o(s) =
Jodo de Mattos; Doralice Amaral de Mattos j
Nome do(a) Genitor(a) M unicipio de Nascimento UF / s
lAna Maria Cardoso de Mattos I Deste Estado l Rﬂ e
Avd(0)(s) respectiv o(s) ; 3
José Luiz Cardoso; Conceigdo Vieira Cardoso 1 7 ;
Data do Registro DNV ==
bés de junho de mil novecentos e sessenta e trés l INAO CONSTA 1
Anotaces/Av erbacbes G2 ;
[ Foi declarante Wellington Amarai de Mattos. Registro feito no Livro A-103, Folha 166, Termo 59841, Tj \
Jeeima st NasGimentc ]

(CNS: 89854) Oficio de RCPNIT do 1° Distrito de Nilépolis - RJ -
Nilépolis/RJ

Teresinha de Jesus da Silva Raguenet - Oficial do RCPN do 10
Distrito de Nilopolis

ngiainic GraliaaBrasieya lida

Ocon

Substitata da Oficial
Mat, 94/17141

J

[T L7

7~ IA010680715

ido da certiddo é verdadeiro. Dou fé. -
polis, 19 de novembro de 2025

WV/BM/

/
S

/

Estrada Carmela Dutra, n°1937, Cemro Nilop |IS-

sy ",. i{’

Q
#1008

Gal "‘ "( ¢ :‘ &

B 7
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Este passaporte contém 32 paginas numeradss.
Ce passeport contient 32 pages numérotées.
This passport contains 32 numbered pages.

Este pasaporte contiene 39 péginas numeradas.

Roga-se as autoridades estrangeiras.que prestem ao titular
deste passaporte auxilio e assisténcia em caso- de necessidade.

Les dutorités des Etats étrangers sont prices de bien vouloir préter
au titulsire de ce passeport side et assistance au besoin.

Foreign authorities are requested to afford the bearer
such assistance and protection as may be necessary.

Se ruega a las autoridades extranjeras que presten al titular
de este pasaporte auxilio y asistencia en caso de necesidad.

Este passaporte ¢ vélido para todos os paises
com os quais o Brasil mantém relacses diplomaticas.

Ce passeport est valable dans tous les pays
avec lesquels le Brésil maintient des relations diplomatiques.

This passport is valid for all countries
With which Brazil maintains diplomatic relations

Este pasaporte es vélido para todos los pafses
- con I8s que' Brasil mantiene relaciones diplométicas.

1)

Este documento pertence 3 |
Ce document appartient & la
This Qoeama is the property of the -

Este QOchm:no. pertenece a la

.

_ REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

PASSAPORTE
PASSEPORT *

PASSPORT -
PASAPORTE




o Ma sz»@- Cands=g o0 ﬁé’v /0

% - Assinatura do titular / Signature du titulaire
' Bearer's signature / Firma del titular

Este passaporte deve ser assxnado pelo titular,

salvo em caso de inca

ceee

Ce passeport doit étie signé par e fitulaire,
sauf en cas dincapacité

This passoort must be signed,
exczot where the bearer s unable to do s0

WWMWWWWW

i
1

yC232147
i

|

L . Este pasaporte deoe: ser-fimade porel titkar, -+
—— sal\/oenCoSQde!WDGOdad

.
L

- — = - - - ‘ —
B TN m— — "

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
PASSAPORTE
PASSPORT TIPO / TYPE PAIS EMISSOR / 1ssumc COUNTRY PASSAPORTE N° / PASSPORT NO
P BRA ; YC232147 : ‘
SOBREMOME / SURNAME
o CARDOSO DE MATTOS
NOME / GIVEN NAMES 3 |
MARTHA RS ] A :
NACIONALIDADE / Nmom.nx )
BRASILEIRO(A) : |
DATA DE NASCIMENTO / DATE OF BRTH ' T IDENTIDADE N° / PERSONAL NO
02 JUN/JUN 1963 % ‘
saxw SEX mmn.mms 7 PLACE OF BIRTH ‘
F > NILOPOLIS,R]
DATA DE EXPEDICAO / DATE OF ISSUE  AUTORIDADE / AUTHORITY
06 GUT/OCT 2016 WASHINGTON CG
VALIDO ATE / DATE OF EXPRY
05 OUT/OCT 2026 {

\—

P<BRACARDOSO<DE<MATTOS<<MARTHA<<<<<<<<<<<<<<
YC232147<3BRA6306025F26 1005 8<<<<L<<<LLLKLKLLKK02
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& For: MARTHA CARDOSO DE MATTOS

3 U.S. Customs and Border Protection

e Securing America’s Borders

Most Recent 1-94

Note to employers, local, state or federal agency granting benefits:

Please visit the CBP 1-94/1-95 Website and click on the tab for “Get Most Recent I-94/1-95"
to perform a search for the applicant to confirm that the biographic and travel information
displayed on this 1-94/1-95 printout matches the “Get Most Recent |-94/1-95" returned
results for this applicant. Reference the CBP 1-94/1-95 Website FAQs.

Admission 1-94 Record Number: 19436770030
Arrival/lssued Date: 2014 February 11

Class of Admission: B2

Admit Until Date: 2014 August 10

Details provided on the 1-94 Information form:

Last/Surname: CARDOSO DE MATTOS
First (Given) Name: MARTHA

Birth Date: 1963 June 02

Document Number: FB498174
Country of Citizenship: Brazil

= Effective April 26, 2013, DHS began automating the admission process. An alien lawfully
admitted or paroled into the U.S. is no longer required to be in possession of a preprinted
Form 1-94/1-95. A record of admission printed from the CBP website constitutes a lawful
record of admission. See 8 CFR § 1.4(d).

= What to do if someone requests your admission info: If an employer, local, state or federal
agency requests admission information, present your admission (I-94/1-95) number along
with any additional required documents requested by that employer or agency.

= For security, close your browser after retrieving your 1-94/1-95 number.

= Nonimmigrant travelers departing the United States by land or private vessel can now use the
CBP Link Mobile Application to report their departure. Please note that departure should only
be reported after you have physically left the United States. If you departed by air or sea, your
departure was likely recorded automatically.

OMB No. 1651-0111
Expiration Date: 09/30/2026
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 Control Number

Issuing Post Name ; ‘, &

BRASILIA AL 2092084180001

Surname N *

MATTOS

Given Name Visa Type /Class

MARTHA CARDOSO DE R B2

Passport Number Sex Birth Date Nationality

CS955294 F 02JUN1963 BRZL

Entries lssue Date Expiration Date

M 28JUL2009 26JUL2014 0111

Annotation i
" 56943460

"VNUSAMATTOS<<MARTHA<CARDOSO<DELLLLLLLLLLKKLKK
}CS955294<4BRA6306025F140726DBZBRAd48YF653006
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eservé aux autorités brésiliennes
For the use of Brazilian authorities
Para uso dle las autoricladles braslefias

- Para.uso das autoridades brasileiras
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Exhibit 2 - Martha
Cardoso de Mattos
and Donald Edward
Perry's (abuser)
Marriage Certificate
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FOR CLERK OF COURT

Margin reserved for binding - Please usa black ribbor in typewriter or black unfading ink. This is a permanent record.

TO CFFICIANT.

Complete and sign
certificate on both
copies

Return both copies
within five days to
Clerk of Court
issuing license

Section 32.1-267
Code of Virginia

V53 10/18

[CIRCUIT COURT FOR CITY OR COUNTY OF

COMMONWEALTH OF VIRGINIA

MARRIAGE REGISTER

CLERK'S :
NUMBER 202000004

APPOMATTOX COUNTY
I PARTY A (check one) [] BRIDE GROOM [] SPOUSE
7. FULL NAME (firs) (middie) (last) (suffix) | 2. MAIDEN SURNAME (7 different from las{)
DONALD EDWARD PERRY SR
3. SEX 4. AGE 5. DATE OF BIRTH (Month, Day, Year) 6. PLACE OF BIRTH (state or foreign country)
MALE 48 07/13/1971 WASHINGTON D.C.
8.NUMBEROF _ (first, second, etc.) | 9. MARITAL STATUS (if previously married)
(DO NOT WRITE IN THIS SPACE) THIS MARRIAGE * FIRQT CIWIDOWED [ DIVORCED
10. EDUCATION Elementary or Secondary College 11. USUAL RESIDENCE: STREET ADDRESS OR RT. NUMBER
3 1-4 or 5+
o™ =k i pkere 115 MAIN STREET
11a. CITY OR TOWN OF RESIDENCE 11b. County (if independent city, leave blank) | 11c. STATE (OR FOREIGN COUNTRY)
MADISON HEIGHTS } VIRGINIA
13. NAME OF PARENT (first, middle, last, suffix) (maiden name if any) |13a. SEX

12. NAME OF PARENT (first, middle, last, suffix) (maiden name if amj 12a. SEX

ALICE LEE MORRIS FEMALE | GEORGE STANTON PERRY SR. MALE
| PARTY B (check one) BRIDE ] GROOM [] SPOUSE

14, FULL NAME (first) (middle) (last) (suffix) |15, MAIDEN SURNAME (if different from last)

MARTHA CARDOSO DE MATTOS CARDOSO
16. SEX 17. AGE 18. DATE OF BIRTH (Month, Day, Year) 19. PLACE OF BIRTH (state or foreign country)
FEMALE 56 06/02/1963 BRAZIL
21, NUMBER OF (first, second, etc.) | 22, MARITAL STATUS (if previously married)
(DO NOT WRITE IN THIS SPACE) THIS MARRIAGE 'IHIRD [0 WIDOWED [ DIVORCED

24a. CITY OR TOWN OF RESIDENCE

23. EDUCATION Elementary or Secondary College 24. USUAL RESIDENCE: STREET ADDRESS OR RT. NUMBER
S| ify only highest 0-12 (1-4 or 5+)
g e e 4 |283 WALTON DRIVE

24b. County (if independent city, leave blank) | 24c. STATE (OR FOREIGN COUNTRY)

APPOMATTOX APPOMATTOX VIRGINIA

25. NAME OF PARENT (first, middle, last, suffix) (maiden name if any)| 25a. SEX 2§. NAME OF PARENT (first, middle, last, suffix) (maiden name if any) | 26a. SEX
ANA MARIA CARDOSO FEMALE

WELLINGTON AMARAL DE MATTOS MALE
MARRIAGE LICENSE

27. TO ANY PERSON LICENSED TO PERFORM MARRIAGES

You are hereby authorized to join the above-named persons in marriage
under procedures outlined in the statutes of the Commonwealth of Virginia.

01/16/2020

License Expires Sixty Days After Above Date

Date | d

) Cury Date Received by Clerk of 2[
Signature \'J X : w Court from Officiant ‘ U g(.—‘
Clerk of Court or Deputy
MARRIAGE CERTIFICATE
28. DATE OF 29. PLACE OF (county or independent city) T30. TYPE OF
MARRIAGE MARRIAGE CEREMONY /%:Ivn. [ RELIGIOUS

SIGNATURE OF
OFFICIANT

TITLE OF
OFFICIANT,

ER-PERSANS ON THE DATE AND AT THE PLACE SPECIFIED.
Authorized to perform marriages by the Circult Court for

NAME OF ) l Y
OFFICIANT (type or print)
. 0 Boy &7 Ao mmamd I/ll 250

(street or route number) (city or'town) 7 (state)

, Virginia, in

ADDRESS OF OFFICIANT

A TRUE COPY

Clerk

Deputy Clerk
attox, VA

lrcun Co 4o County Appom



COMMONWEALTH OF VIRGINIA
STATE DEPARTMENT OF HEALTH
DIVISION OF VITAL RECORDS

Certificate Of Marriage

QDOIvmb EDVV BrD ﬂém% S2.
AND Mﬂ@ﬂfA ChreDdose < DEINATTOS

Tz

ON

U / N 4@9{) mzm‘z)/\{ VIRGINIA,

BY AUTHORITY OF A LICENSE ISSUED BY THE CLERK OF THE CIRCUIT COURT OF

VS 3B 0814

THIS IS NOT A CERTIFIED CERTIFICATE



Exhibit 3 - Evidence
of Dissolution of Prior
Marriages



2nd CIVIL REGISTRY OFFICE OF MARRIAGES, TITLES,
DOCUMENTS AND LEGAL ENTITIES
CRS 504, Block A, Stores 7/8 - (Avenida W3 Sul) - Phone: 223-4508 - Fax: 225-6602
BRASILIA - FEDERAL DISTRICT

MARRTAGE CERTIFICATE

Book B-25 Jessé Pereira Alves
Page 274 Registrar
Entry 7474

| CERTIFY that under the above numbers it is recorded that on March 4, 1988, before Dr.
Eduardo Manoel Lemos, at RESIDENCE QI 04, Block E, Apartment 211, GUARA I/DF. —

and the witnesses listed in the record. —

the marriage of WALMIR OLIVEIRA GUERREIRO and MARTHA CARDOSO DE MATTOS was
solemnized. —

He was born in CARMO DE MINAS - MINAS GERAIS. —

on March 10, 1964. —

son of BENEDITO BRAZ GUERREIRO - DECEASED. —

and MARIA DA GLORIA OLIVEIRA GUERREIRO. —

She was born in NILOPOLIS - RIO DE JANEIRO. —

on June 2, 1963. —

daughter of WELLINGTON AMARAL DE MATTOS. —

and ANA MARIA CARDOSO DE MATTOS. —

The contracting party began to sign as **MARTHA DE MATTOS GUERREIRO**
The marriage follows the regime of partial community property. —
REVERSE SIDE

I, CYNTHIA, extracted it.

Brasilia, January 15, 2002

----- /ISignature//----

,,,.§ECURITY SPAL 2nd CIVIL REGISTRY OFFICE

TITLES, DOCUMENTS AND LEGAL ENTITIES

An @y;gﬂ‘ernanc[es Quirino de Souza
e " AUTHORIZED CLERK
LS

= BRASILIA FEDERAL DISTRICT

a-

B N “A\vi:.
D™ o __ )

NOTARIALAND REGISTRY Sél‘lVICE OF THE FEDERAL DISTRICT

QATIRLT A




MARRIAGE ANNOTATION

of WALMIR OLIVEIRA GUERREIRO and MARTHA CARDOSO DE MATTOS, recorded in
Book: 25-B, Entry: 7474, Pages: 274 on March 4, 1988.

Date: 01/15/2002 - Annotation: DIVORCE

Book: 10-AC, Page: 42, under Entry: 2742

ANNOTATION No. 1 By judgment rendered on 11/05/1997, final and
unappealable by the Hon. Judge of the 3rd Family Court of the Special
Judicial District of the Federal District, Dr. Julio César Lérias Ribeiro, the
DIRECT CONSENSUAL DIVORCE of the couple: WALMIR OLIVEIRA
GUERREIRO and MARTHA DE MATTOS GUERREIRO, was decreed, with
the wife resuming her maiden name, MARTHA CARDOSO DE MATTOS, in
accordance with the annotation order extracted from the records of case No.
54,784/97. | certify. Brasilia-Federal District, 03/13/1998.

----- /ISignature//---
2nd CIVIL R
TITL GISTRY OFF|
"‘“SECS‘T(TMYQS ES: OCUMENTS AND LEGALCEENT,T,ES
\ " a
Anténio Fe
” ’ ernande L
Ny S Quirino
L:ég 120 | AUTHORIZED ¢ de Souza
o % . ERK
b . & poasiiia FEDE
AND REGISTRY SERVICE OF T FEDERAL DIsTRiCT RAL D,STR'C
SAllggys ™ .




I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese
to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that
the following is an accurate and complete translation of the document.

%/ Date: February 26, 2026.
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“Ele, nascido em CARMO DE MINAS-MG.-

¥

S TEDERATTy,

A )

G D

2
V4

%y LN
&:/) \ '°/ ‘\
7 S

CARTORIO DC 2° OFICIO DE REGISTRO CIVIL E CASAMENTOS, TITULOS,
DOCUMENTOS E PESSOAS JURIDICAS
CRS 504, B1.A, Ljs.7/8-(Av.W3 Sul)-Tel:223-4508-Fax:225-6602
BRASILIA - DF

CERTIDAO DE CASAMENTO
Jessé Pereira Alves
Livro B-25
' Oficial
Folha 274
Termo 7474

CERTIFICO, que sob os numeros acima consta que no dia
04 de marco de 1988, perante o(a) Dr. Eduardo Manoel Lemos, en
RESIDENCIA QI 04 BL.E APT® 211 GUARA I/DF.-

e as testemunhas constantes do termo.-

fol celebrado o casamento de WALMIR OLIVEIRA GUERREIRO com MARTHA
CARDCSO DE MATTOS. -

no dia 10 de marco de 1964.-

filho de BENEDITO BRAZ GUERREIRO - FALECIDO.-

e de MARIA DA GLORIA OLIVEIRA GUERREIRO.-

ELA, nascida em NILOPOLIS-RJ.-

no dia 02 de junho de 1963.-

filha de WELLINGTON AMARAL DE MATTOS .-

e de ANA MARIA CARDOSO DE MATTOS.-

A contraente passou a assinar **MARTHA DE MATTOS GUERREIRO**

O casamento obedece ao regime de comunhdo parcial de bens.-
v I D E v E R S O

Eu, CYNTHIA a extrai.

Terliecia




AVEREAGCAO DE CASAMENT®

de WALMIR OLIVEIRA GUERREIRO e de MARTHA CARDOSO DE MATTOS, lavrado no
Livro:25-B , Termo:7474 , Folhas:274 em data 04 de margo de 1988,

Data: 15/01/2002 - Averbagao: DIVORCIO
Livro: 10-AC, Folha: 42, sob o Termo: 2742
AVERBAGCAO N° 1 Por sentenca proferida aos 05/11/97, transitada em julgado pelo
MM. Juiz de Direito da 32 Vara de Familia da Circunscrigdo Especial Judiciaria do DF,
Dr. Julio César Lérias Ribeiro, decretou o DIVORCIO DIRETO CONSENSUAL do
casal: WALMIR OLIVEIRA GUERREIRO e MARTHA DE MATTOS GUERREIRO,
retornando a mulher a usar o nome de solteira, ou seja, MARTHA CARDOSO DE
MATTOS, consoante o mandado de averbacdo extraido dos autos do processo n°
54.784/97. Dou fé. Brasilia-DF 13/03/98.

TSA118815



STATE OF MINAS GERAIS
JUDICIAL DISTRICT OF BELO HORIZONTE

Book 1684-N MUNICIPALITY OF BELO HORIZONTE
pace 077 NOTARY SERVICE OF THE 1ST NOTARY OFFICE
NOTARY PUBLIC JOAO MAURICIO VILLANO FERRAZ
CERTIFICATE I HEREBY CERTIFY, AT THE VERBAL REQUEST é R
OF AN INTERESTED PARTY, THAT UPON ‘;?é 2
REVIEWING IN THIS NOTARY OFFICE THE [[ b |58
DEED RECORD BOOKS, BOOK NO. 1684-N, [ |4 | &
PAGE 077, I FOUND RECORDED AN —{-| |°

INSTRUMENT WITH THE FOLLOWING CONTENT:
PUBLIC DEED OF DECLARATION, IN THE FORM
SET FORTH BELOW: == 5 o 5 o o o =9 o 2 o

KNOW ALL PERSONS to whom this Public
Deed of Declaration may come, that in the Year of the Birth of Our Lord Jesus
Christ two thousand twelve (2012), on the twenty-second (22nd) day of the
month of October, in this city of Belo Horizonte, Capital of the State of Minas
Gerais, Federative Republic of Brazil, at Rua Goias 187, before me, Eduardo
Ltacio Diniz Vieira, clerk, appeared, as grantor and reciprocally grantee,
DILSON AFONSO FERREIRA FLORENCIO, Brazilian, married,
university professor, holder of Identity Card No. 586.370-SSP/DF and
CPF/MF No. 287.238.301-82, residing and domiciled in this Capital at Rua
Augusto Moreira 262, Santa Amélia Neighborhood, and MARTHA
CARDOSO DE MATTOS, Brazilian, divorced, administrator, holder of
Identity Card No. 759.528-SSP/DF and CPF/MF No. 344.096.371-34, residing
and domiciled in Brasilia-Federal District, at SQS 103, block J, apartment 63,
herein represented by her duly appointed and substituted attorney-in-fact,
HARRISON RIBEIRO DOS SANTOS, Brazilian, married, musician, holder
of Identity Card No. 17.354.639-SSP/MG and CPF/MF No. 269.640.398-80,
residing and domiciled in this Capital at Rua Santo Cristo 48, Leblon
Neighborhood, pursuant to the substitution of power of attorney recorded at
page 197 of Book 1295-P of these Notarial Records; AND by the grantor and
reciprocally grantee, each speaking in turn, the following was declared:
1st) that, pursuant to a public deed executed in these same Notarial Records
on 08/22/2008, at page 200 of Book 1450-N, for the purpose of formalizing the
marital cohabitation existing between them for nine (9) months, they
entered into a STABLE UNION agreement, Article 226, Paragraph 3 of the
1988 Federal Constitution, regulated by Federal Law No. 9.278, of May 10,
1996; 2nd) that since July 2011, they have been separated; 3rd) Accordingly,
as it is no longer their intention to remain in said union, they hereby AGREE,
by means of this deed, to TERMINATE and dissolve the aforementioned
agreement, thereby dissolving the stable union maintained until the present

date, the parties grant each other a full, general, and irrevocable release,




declaring that neither they nor their heirs or successors shall have any
further claims against one another under any title whatsoever, and
undertake that this deed shall remain valid and binding for all legal purposes.
Thus, it was declared, to which I certify, and they requested that I record this
mstrument in my Notarial Records, which I did by virtue of my office. This
deed having been written and read to the appearing parties, they accepted it
and signed it together with the witnesses, ADNA RIBEIRO ANDRADE
FARIA, Brazilian, married, housewife, holder of Identity Card No. M-
2.924.105-SSP/MG and CPF/MF No. 997.645.556-91; JOSE ANDRADE DE
FARIA, Brazilian, married, retired business administrator, holder of Identity
Card No. MG-2.131.072-SSP/MG and CPF/MF No. 041.625.876-04, both
residing and domiciled in this Capital at Rua Coronel Marcelino 44, Jaragua
Neighborhood. Notarial Fees R$21.05, Civil Registry R$1.26, Inspection Fee
R$7.02, Total R$29.33, pursuant to Article 3 of State Law No. 15,424 of
12/30/2004. Filing of the documentation required by the parties signing
below. Notarial Fees R$16.44, Inspection Fee R$5.16, Total R$21.60,
pursuant to Article 3 of State Law No. 15,424 of 12/30/2004 and its
amendments (Filing of 04 pages). I, Eduardo Lucio Diniz Vieira, clerk, had
this typed. I, Jodo Mauricio Villano Ferraz, Notary Public, subscribe and sign.
(signed) Jodo Mauricio Villano Ferraz. (signed) DILSON AFONSO
FERREIRA FLORENCIO. HARRISON RIBEIRO DOS SANTOS. ADNA
RIBEIRO ANDRADE FARIA. JOSE ANDRADE DE FARIA. “Belo Horizonte,
October 22, 2012. CERTIFICATE ISSUED ON OCTOBER 24, 2012. Fees
R$11.52, Civil Registry R$0.69, Inspection Fee R$4.31, Total R$16.52,
pursuant to Paragraph 1 of Article 2 of State Law No. 15,424 of 12/30/2004,
as updated by Article 50 of said State Law. The content of this certificate is
true. I certify. Belo Horizonte, October 24, 2012. mm=—=em=—=—

In witness === //Signature//---- whereof. =-

1st Notary Office
Sheila Cristina de Freitas Gomes o
DEPUTY CLERK =
- [ofithelStatilo as Gera " - =
CPE. 814.307.6_376-00 o /?
Belo Horizonte - Minas Gej3
- ~ ~ 'z
Shefg
Balcdo-Dilson 2 % CERTIFICATE

A aNM 18209




I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese
to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that
the following is an accurate and complete translation of the document.

%' Date: February 18, 2026.




Livro 1684-N

ESTADO DE MINAS GERAIS
COMARCA DE BELO HORIZONTE
MUNICIPIO DE BELO HORIZONTE

s 077 SERVICO NOTARIAL DO 1° OFICIO DE NOTAS

TABELIAO JOAO MAURICIO VILLANO FERRAZ

CERTIDAO

CERTIFICO, ATENDEND //’2-!'/ :

PEDIDO VERBAL
INTERESSADA QUE, R

DE ESCRITURAS NO DE
1684-N, FLS. 077, ENCONTRE

LAVRADO O INSTRUMENTO DO

SEGUINTE TEOR: ESCRITURA
PUBLICA DE DECLARAGAO, NA
FORMA ABAIXO: -=-=-=z=-===-=-

S A I BAM qguantos esta
piblica Escritura de Declaragdo virem, que no Ano
do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Cristo de dois
mil e doze (2.012), aos vinte e dois (22) dias do
més de outubro, nesta cidade de Belo Horizonte,
Capital do Estado de Minas Gerais, Replblica
Federativa do Brasil, & Rua Goias, 187, perante
mim, Eduardo Lacio Diniz Vieira, escrevente,
compareceram, como outorgante e reciprocamente
outorgado, DILSON AFONSO FERREIRA FLORENCIO,
brasileiro, casado, professor universitario,
.portador da C.I. n° 586.370-SSP/DF e do CPF/MF n°
287.238.301-82, residente e aemiciitiado nesca
Capital, na Rua Augusto Moreira, n° 262, Bairro
Santa Amelia, e, MARTHA CARDOSO DE MATTOS,
brasileira, divorciada, administradora, portadora
da @€.I. n°® 759.528-8SP/DF e do CPF/MF n°
344.096.371-34, residente e domiciliada em Brasilia
-DF, na SQS 103, bloco J, AP 63, neste ato
representada por seu bastante procurador
substabelecido, HARRISON RIBEIRO DOS SANTOS,
brasileiro, casado, misico, portador da C.I. MG-
17.354.639-SSP/MG e do CPF/MF n° 269.640.398-80,
residente e domiciliado nesta Capital, na Rua Santo
Cristo, n° 48, Bairro Leblon, nos termos do
substabelecimento de fls. 197 do Livro 1295-P
destas Notas; E, pelo outorgante e reciprocamente
outorgado, falando cada um por sua vez, foi dito o
seguinte: 1°) que, conforme escritura pilblica
lavrada nestas mesmas Notas, em 22/08/2008, a&as
folhas 200 do Livro 1450-N, com a finalidade de
regularizar a situagdo de convivéncia marital entre
eles existente had 09 (nove) meses, firmaram um
contrato de UNIAO ESTAVE., Artigo 226, Paragrafo
Terceiro da Congtituicgado Federal de 1988,
regulamentado pela Lei Federal de nCrero $.278, de
10 de maio de 1996; 2°) que desde julho de 2011,se
encontram separados; 3°) que, assim sendo, ndo mais
convindo permanecer naquele estado de unido,
RESOLVEM, por esta escritura e na melhor forma de
direito, RESCINDIR, como de fato rescindido tem o
aludido contrato, ficando desta forma dissolvida a




unido estidvel mantida até o presente momento,
dando-se um ao outro plena e geral e irrevogavel
quitagdo, para nada mais ter a exigir por si, seus
herdeiros ou sucessores, a qualquer titulo,
comprometendo-se a fazer esta escritura para sempre
boa, firme e valiosa. Assim o disse, do que dou fé
e me pediu lhe lavrasse esta em minhas Notas, o que
fiz em razdo do meu oficio. Escrita esta e lida a
parte, a aceitou e assina, com as testemunhas, ADNA
RIBEIRO ANDRADE FARIA, brasileira, casada, do lar,
portadora da C.I. M-2.924.105-SSP/MG e do CPF/MF n°
997.645.556-91; JOSE ANDRADE DE FARIA, brasileiro,
casado, .administrador de empresas aposentado,
portador da C.I. MG-2.131.072-SSP/MG e do CPF/MF n°
041.625.876-04, ambos residentes e domiciliados
nesta Capital, na Rua Coronel Marcelino, n°® 44,
Bairro Jaragud. Emolumentos R$21,05, Reg. Civil
R$1,26, Tx. Fiscalizacdo RS$7,02, Total RS$29,33

Art39; Lei Estadual 15.424 de 30.12.04.
Arquivamento da documentagdo requerido pelas partes
adiante assinadas. Emolumentos R$16,44, T

Fiscalizac¢do R$5,16, Total R$21,60, Art. 3°, Lei
Estadual 15.424 de 30.12.04 e suas alteracgdes.
(Arquivamento de 04 Folhas). Eu, Eduardo Licio
Diniz Vieira, escrevente, a fiz digitar. Eu, Jodo
Mouricin Yill-=n Fenxaz, Tabolids, cakscreve e
assino. (a) Jodo Mauricio Villano Ferraz. (aa.)
DILSON AFONSO FLIRREIRA FLORENCIO. HARRISON RIBEIRO
DOS SANTOS. ADNA RIBEIRO ANDRADE FARIA. JOSE
ANDRADE DE FARIA. “Belo Horizonte, 22 de outubro de
2012. CERTIDAO EXTRAIDA EM 24 DE OUTUBRO DE 2012.
Emol. R$11,52, Reg. Civil R$0,69 Tx. Fisc. RS$4,31,
Total R$16,52, conf. § 1° do art. 2° da Lei Est.
15.424 de 30.12.2004, com a atualiz. determ. pelo
art. 50 da referida Lei Estadual. O referido &
verdade e dou fé. Belo Horizonte 24 de outubro de

|
Shcfg L
Balcido-Dilson




COMMONWEALTH OF VIRGINIA

MARRIAGE REGISTER
CIRCUIT COURT FORTHE CITY OR COUNTY OF CLERK'S NUMBER
LYNCHBURG 140000081
COPY A 1. FULL NAME OF GROOM: (FIRST, MIDDLE, { AST) 1a. SOCIAL SECURITY #
FOR CLERK OF COURT
ALEXANDRE JULIO ZARRO SUZANO XIOEXOXXXX
2. AGE: 3. DATE OF BIRTH (WONTH, DAY, YEAR) (4. PLACE OF BIRTH (STATE OR FOREIGN COUNTRY)
52 01/22/1962 BRAZII.
5. RACE: 6. NUMBER OF THIS MARRIAGE: . MARITAL STATUS (IF PREVIOUSLY MARRIED)
WHITE SECOND X] widowed Divorced
8 EDUCATION [ELEMENTARY OR SECONDARY) COLLEGE DENCE,
GROOM | SPECIEY HIGHEST GRADE COMPLETED (0-12) | (140 5% 'STREET ADDRESS OR RT. NUMBER
(12) (5+) 1504 EDLEY PLACE
9b. CITY OR TOWN OF RESIDENCE Bc. COUNTY (IF NOT INDEPENDENT CITY)  [9d. STATE (OR FOREIGN COUNTRY)
LYNCHBURG VIRGINIA
10. NAME OF FATHER 11. FULL MAIDEN NAME OF MOTHER
ARMENIO ZARRO SUZANO VERA LUCIA ALCANFOR
12. PRESENT NAME OF BRIDE (FIRST, MIDDLE, LAST) | MAIDEN SURNAMIE (IF DIFFERENT) 12a. SOCIAL SECURITY #
| :
MARTHA CARDOSO DE MATTOS | XXX-XX-XXXX
13, AGE: 14. DATE OF BIRTH (MONTH, DAY, YEAR) | 15. PLACE OF BIRTH (STATE OR FOREIGN COUNTRY)
50 06/02/1963 BRAZIL
16. RACE: 17. NUMBER OF THIS MARRIAGE 16. MARITAL STATUS (I PREVIQUSLY MARRIED)
[WHITE SECOND [] widowed [X]oivorced
[15. EDUCATION (ELEMENTARY OR SECONDARY) | COLLEGE 20a, USUAL RESIDENGCE,
BRIDE SPECIEY HIGHEST GRADE COMPLETED (0-12) | (14 OR56) STREET ADDRESS OR RT. NUMBER
(12) (5+) 1504 EDLEY PLACE
20b. CITY OR TOWN OF RESIDENCE 20c. COUNTY (IFNOTINDEPENDENT CITY) | 20d. STATE (OR FOREIGN COUNTRY)
LYNCHBURG VIRGINIA
21. NAME OF FATHER 22. FULL. MAIDEN NAME OF MOTHER
WELLINGTON AMARAL DE MATTOS ANA MARIA CARDOSO
MARRIAGE LICENSE
23. TO ANY PERSON LICENSED TO chsglw‘ T:I?:’;I(‘)‘V wiie
nﬁgER PRgEEI%RAEUgU'?EEES L,THE ST OF THE CDMMONWEM.TH OF VIRGINIA DATE ISSUED: w
SIGNATURE > 2% C Y, LICENSE EXPIRES SIXTY DAYS AFTER ABOVE DATE
TO OFFICIANT: DATE RECEIVED BY CLERK OF COURT FROM OFFICIANT
COMPLETE AND SIGN MARRIAGE CERTIFICATE
SERIEICAIES ON 4 DATE OC MA 5. OF M, waE (COUNTY OR INDEPENDENT CITY) | 26, TYPE OF CEREMONY
BHTHLOES ('JJM . C, 7# VIRGI Civil Religious
A P T GEIRTIFY THAT 1 JOINED THE ABOVE—NAMEIJ PERSONS wge \TE AND AT THE PLACE SPECIFIED,
1 R QK OF SIGNATURE OF OFFICIANT: > _/Z LY TITLE OF OFFICIANT ﬂ D
AUTHORIZED TO PERFORM MARRIAGES BY, THE CIRCUIT COURT FOR VIRGINIA, IN 2 QO
SeCToN I NAWE OF OFFICIANT (TYPE OR PRINT) £, ! 5 e
ADDRESS OF OFFICIANT éﬂ% LICE Lo pifitizy gz ZV/-{"L
(STREET OR ROUTE R} e {CITY OR TOWN) {STATE)




VIRGINIA:
IN THE CIRCUIT COURT FOR THE CITY OF LYNCHBURG

MARTHA CARDOSO DE MATTOS
Plaintiff,
Case No. CL19-167

V.

ALEXANDRE JULIO ZARRO SUZANO

Nt N i gt i i it ol i i

Defendant.
DECREE
This cause came this day to be heard upon the complaint filed, duly matured, upon
process issued, upon service of process accepted by the defendant; upon depositions
and supplemental depositions duly taken on behalf of the plaintiff pursuant to waiver of
notice by the defendant; said depositions being filed herein; and upon the motion of the

plaintiff that she be awarded a Decree a Vinculo Matrimonii on the grounds that the parties

have lived separaté and apart for more than one year.

UPON CONSIDERATION WHEREOF, it appearing to the Court independently of
the admissions of either party in the pleadings or otherwise that the parties hereto were
duly married on March 4, 2014 in the City of Lynchburg, Virginia; that the plaintiff and
defendant are adults; that neither party hereto is an active member of any branch of the
Armed Forces of the United States of America; that the plaintiff has been domiciled in and
has been an actual bona fide resident of the City of Lynchburg, Commonwealth of Virginia
for more than six months preceding the commencement of this suit; that the plaintiff and
defendant last cohabited as husband and wife in Lynchburg City, Virginia; that both
parties are rhentally competent and of sound mind and neither party is presently

incarcerated in a jail or penal institution; that on November 1, 2017, the parties separated



and have lived continuously separate and apart without interruption fo.r a period longer
than one year; that the said separation of the parties that occurred on November 1, 2017
was with the intent of both parties to be permanent; that no reconciliation has taken place
and no reconciliation is probable; that there were no children born of the marriage of the
parties, and the plaintiff was not pregnant at the time of separation; all of which has been
fully proven by the evidence, independently of the admissions of either party to the cause;
and, that the plaintiff is entitled to a final divorce pursuant to the provisions of Virginia
Code §20-91(A)(9)(a); and the same is accordingly ADJUDGED, ORDERED, and
DECREED.

THEREFORE, it is ADJUDGED, ORDERED and DECREED that the parties be
and they are hereby awarded a divorce a vinculo matrimonii on the grounds of continuous
and uninterrupted separation in excess of one year with the intent of both parties to
dissolve the said marriage, all within the meaning of Section 20-91(A)(9)(a) of the Code
of Virginia, 1950, as amended, and the bonds of matrimony heretofore existing between
the parties are hereby dissolved and extinguished.

Beneficiary designations for any death benefit, as defined in subsection B of
§ 20-111.1 of the Code of Virginia, made payable to a former spouse may or may
not be automatically revoked by operation of law upon the entry of a final decree
of annulment or divorce. If a party intends to revoke any beneficiary designation
made payable to a former spouse following the annulment or divorce, the party is
responsible for following any and all instructions to change such beneficiary
designation given by the provider of the death benefit. Otherwise, existing

beneficiary designations may remain in full force and effect after the entry of a final



decree of annulment or divorce.

The Clerk of this Court shall provide two certified copies of this Order to counsel

of record, and this matter shall be removed from the active docket of the Court.

ENTER this 161, dayor O ctobe—

, 2019.

// JUDGE
Reguested: /

S D are—

Easter P. MoSes (VSB # 22207)

Attorney at Law
120 Church Avenue, S.W.

Roanoke, Virginia 24011
540-345-6700

Counsel for Plaintiff
’\\ "”III””,, v,
C - y

\““4\':".4 - f:
\) & / . )‘.'- -
NAE .3
N S F ¢ % 5
N=H © 23
N ‘ - Y
310 & iad
LT 4
TN . & NS
B 70 MR N
';"4', ”l“\-ln\‘)t) it

“tisisrzint?t

Copy, Teste:
eu i/ . Wingfield, Clerk

Ve
AN

Deputy Clerk
—




Exhibit 4 - Donald
Edward Perry's Birth
Certificate (U.S.
Citizen born in the
United States)



GOVERNMENT OF DISTRICT OF COLUMBIA

DEPARTMENT OF HEALTH
WASHINGTON D.C.

CERTIFICATE OF LIVE BIRTH
FILE NUMBER: 108-1971-014090

FILE DATE: JULY 27,1971
! "L hOEGR SR DISTRICT OF COLUMBIA
DEPARTMENT OF HUMAN RESOURCES
CERTIFICATE OF LIVE BIRTH
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Exhibit 5 - Evidence
that Martha Cardoso
de Mattos and the
Abuser have Resided
Together at Any Time
In the Past;



Statement Ending 08/21/2020

FIRST NATIONAL
BANK
Custom Bunking Since 1908

ADDRESS SERVICE REQUESTED

Page 1 of 4

Managing Your Accounts

>00372L 4778743 0001 092243 10Z @ Phone Number  (434) 369-3000
1ST ACCESS
DONALD E PERRY
MARTHA CARDOSO DE MATTOS ;‘;’r‘fm;"e (800) 767-3421
784 LEESVILLE RD
PO Box 29

LYNCHBURG VA 24502-2851 Mailing Address

®@ @

Altavista, VA 24517-0029

OnLine Access  www.1stnatbk.com

Summary of Accounts -
Account Type Account Number Ending Balance
FREE CHECKING 4046692 $1.43

FREE CHECKING-4046692
Account Summary
Date Description Amount
07/18/2020 Beginning Balance $7.53

7 Credit(s) This Period $2,960.50

18 Debit(s) This Period $2,966.60
08/21/2020 Ending Balance $1.43
Deposits
Date Description Amount
08/13/2020  DEPOSIT $500.00
08/21/2020  DEPOSIT $350.00
Other Credits
Date Description Amount
07/22/2020  VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $746.10
07/29/2020  VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $746.10
08/06/2020  VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX56162 $206.10
08/12/2020  VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $206.10
08/19/2020  VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $206.10
Other Debits
Date Description Amount
07/21/2020  Pinned POS Debit 07/20 VA LYNCHBURG SHEETZ 0265 SEQ# 172003 3592 $5.00
07/22/2020 MISCELLANEOUS DEBIT $225.00
07/22/2020  ATM Withdrawal 07/22 VA LYNCHBURG 800 MAIN STREET SEQ# 002268 3592 $500.00
07/29/2020  MISCELLANEOUS DEBIT $760.00
08/06/2020  ATM Withdrawal 08/06 VA LYNCHBURG 3321 OLD FOREST RD SEQ# 000763 5733 $200.00
08/10/2020  Pinned POS Debit 08/10 VA LYNCHBURG KROGER #326 US SEQ# 502102 5733 $1.88
08/10/2020  Signature POS Debit 08/08 VA LYNCHBURG GRACE FOOD MART SEQ# 020093 5733 $2.40
08/10/2020  Signature POS Debit 08/08 VA LYNCHBURG 76 - HEAS ENERG C SEQ# 003913 5733 $5.18
08/10/2020  Signature POS Debit 08/07 VA LYNCHBURG BIG HORN MARKET SEQ# 024593 5733 $6.04
08/12/2020 ATM SERVICE CHARGE For Withdrawal $1.50
08/12/2020  ATM Withdrawal 08/12 VA LYNCHBURG 3321 OLD FOREST RD SEQ# 000966 5733 $60.00
08/12/2020  ATM Withdrawal 08/12 VA LYNCHBURG 1209 GREENVIEW DR US SEQ# 003179 5733 $142.50

03726 4778743 DOS7kL2 D11523 0001/0002



Ao

Overdraft and Returned ltem Fees

FIRST NATIONAL Statement Ending 08/21/2020
BANK Page 3 of 4
Cmsmm1awdﬁﬂg$bmtl§03
FREE CHECKING-4046692 (continued)
Other Debits (continued)
Date Description Amount
08/13/2020  ATM Withdrawal 08/13 VA LYNCHBURG 3321 OLD FOREST RD SEQ# 000996 5733 $300.00
08/13/2020  Pinned POS Debit 08/12 VA LYNCHBURG KROGER #326 US SEQ# 502537 5733 $2.05
08/14/2020  ATM Withdrawal 08/14 VA LYNCHBURG 800 MAIN-STREET SEQ# 002447 5733 $200.00
08/19/2020  ATM Withdrawal 08/19 VA LYNCHBURG 3401 ODD FELLOWS RD SEQ# 009895 5733 $200.00
08/18/2020  -Pinned POS Debit 08/19 VA LYNCHBURG SUNOCO 09243569 US SEQ# 083775 5733 $5.05
08/21/2020  ATM Withdrawal 08/21 VA LYNCHBURG 3321 OLD FOREST RD SEQ# 001274 5733 $350.00
Daily Balances
Date Amount Date Amount Date Amount
07/21/2020 $2.53 08/10/2020 $0.33 08/19/2020 $1.43
~07/22/2620 - —-$23.63  08/12/2020 $2.43 08/21/2020 B ) $1.43
07/29/2020 $9.73 08/13/2020 $200.38
08/06/2020 $15.83 08/14/2020 $0.38

Total for this period

Total year-to-date

Total Overdraft Fees

$0.00

$0.00

Total Returned Item Fees

$0.00

$0.00

0372k 4778743 005763 031525 0002/0002



A

FIRST NATIONAL
BA

Statement Ending 09/18/2020

NK

Custom Bunking Stnce 1908

ADDRESS SERVICE REQUESTED

>003840

DONALD
MARTHA

784 LEESVILLE RD
LYNCHBURG VA 24502-2851

497?515 0001 092243 LOZ Phone Number
E:!Sgggo DE MATTOS }ZZ:;‘%(":'GE B
Banking

Mailing Address

®e @ ©

Page 10f 4

Managing Your Accounts

(434) 369-3000

(800) 797-3421

PO Box 29
Altavista, VA 24517-0029

OnLine Access  www.1sthatbk.com
"||||||||"||||||||||||||||n|||||||||mm|||"||||||||"|||||
~ Summary of Accounts _ _
Account Type Account Number Ending Balance
FREE CHECKING 4046692 $5.00
FREE CHECKING-4046692
Account Summary
Date Description Amount
08/22/2020  Beginning Balance $1.43
6 Credit(s) This Period $871.95
11 Debit(s) This Period $868.38
09/18/2020 Ending Balance $5.00
Deposits
Date Description Amount
09/11/2020  Refund of NSF fees One time refund $33.00
Other Credits
Date Description Amount
08/26/2020  VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $206.10
09/01/2020  POS Return 08/31 VA LYNCHBURG AIRECO #34 LYNC G SEQ# 000002 5733 $14.55
09/02/2020  VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $206.10
09/10/2020 VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $206.10
09/16/2020 VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $206.10
Other Debits
Date Description Amount
08/24/2020  Signature POS Debit 08/23 VA LYNCHBURG VA ABC STORE 11 SEQ# 094568 5733 $0.84
08/26/2020  ATM Withdrawal 08/26 VA LYNCHBURG 3401 ODD FELLOWS RD SEQ# 000072 5733 $200.00
09/01/2020  Signature POS Debit 08/30 VA LYNCHBURG BIG HORN MARKET SEQ# 063187 5733 $3.05
09/04/2020  Signature POS Debit 09/03 VA LYNCHBURG BIG HORN MARKET SEQ# 092002 5733 $5.00
09/10/2020 NSF FEE CHARGE $33.00
09/14/2020 Signature POS Debit 09/12 VA LYNCHBURG BIG HORN MARKET SEQ# 071082 3100 $5.00
09/16/2020  ATM Withdrawal 09/16 VA LYNCHBURG 3321 OLD FOREST RD SEQ# 002168 3100 $200.00
09/18/2020 Pinned POS Debit 09/18 VA LYNCHBURG HEAS ENERGY LLC SEQ# 815777 3100 $1.49
Checks Cleared
Check Nbr Date Amount Check Nbr Date Amount
0 09/02/2020 $200.00 0 09/09/2020 $200.00

@ Member

03840 4977515 DO5847 011L93 0O00L/0002



A -
FIRST NATIONAL Statement Ending 09/18/2020
BANK Page 3 of 4
Custom Banking Since 1908
FREE CHECKING-4046692 (continued)
Checks Cleared (continued)
Check Nbr Date Amount
0 09/11/2020 $20.00
* Indicates skipped check number
Daily Balances
Date Amount Date Amount Date Amount
08/24/2020 $0.59 09/04/2020 $19.29 09/14/2020 $0.39
08/26/2020 $6.69 09/09/2020 -$180.71 09/16/2020 $6.49
09/01/2020 $18.19 09/10/2020 -$7.61 09/18/2020 $5.00
09/02/2020 $24.29 09/11/2020 $5.39

Overdraft and Returned Item Fees

Total for this period

Total year-to-date

Total Overdraft Fees

$33.00

$33.00

Total Returned Item Fees

$0.00

$0.00

03840 4977515 DOSBY4S D11L95 0002/0002



i

FIRST NATIONAL
BANK

Custom Bunking Since 190g

ADDRESS SERVICE REQUESTED

>00383k 51538LL 0001 092243 10Z

DONALD E PERRY

MARTHA CARDOSO DE MATTOS
784 LEESVILLE RD

LYNCHBURG VA 24502-2851

Statement Ending 10/16/2020

Page 1014

Managing Your Accounts

Phone Number

. 1ST ACCESS
Telephone
Banking

Mailing Address

OnLine Access

(434) 369-3000

(800) 797-3421

PO Box 29
Altavista, VA 24517-0029

www. 1stnatbk.com

Summary of Accounts )
Account Type Account Number Ending Balance
FREE CHECKING 4046692 -$763.74
FREE CHECKING-4046692
Account Summary
Date Description Amount
09/19/2020 Beginning Balance $5.00
2 Credit(s) This Period $275.36
8 Debit(s) This Period $1,044.10
10/16/2020  Ending Balance -$763.74
Other Credits
Date Description Amount
09/23/2020  VEC - VIRGINIA Ul BENEFIT XXXXX5152 $206.10
10/15/2020  SIMONS RUN HOSPI QUICKBOOKS 4046692 $69.26
Other Debits
Date Description Amount
09/21/2020  Signature POS Debit 09/17 VA LYNCHBURG BIG HORN MARKET SEQ# 060333 3100 $5.00
09/23/2020  ATM Withdrawal 09/23 VA LYNCHBURG 3401 ODD FELLOWS RD SEQ# 000657 3100 $200.00
09/24/2020  Pinned POS Debit 09/23 VA LYNCHBURG FOOD LION #0219 SEQ# 477387 3100 $4.37
09/30/2020 NSF FEE CHARGE $33.00
10/06/2020  NSF FEE CHARGE $66.00
Checks Cleared
Check Nbr Date Amount Check Nbr Date Amount
0 09/29/2020 $150.00 0 10/05/2020 $400.00
0 10/05/2020 $185.73
* Indicates skipped check number
Daily Balances
Date Amount Date Amount Date Amount
09/21/2020 $0.00 09/29/2020 -$148.27 10/06/2020 -$833.00
09/23/2020 $6.10 09/30/2020 -$181.27  10/15/2020 -$763.74
09/24/2020 $1.73 10/05/2020 -$767.00

@ Member
=1 FDIC

D383k 51538LL 005801 013L01 OO0L/D002



A

FIRST NATIONAL Statement Ending 10/16/2020
BANK Page 3 of 4
Gustom Bunking Since 1908

FREE CHECKlNG-4046692 (continued)

Overdraft and Returned ltem Fees

Total for this period Total year-to-date
Total Overdraft Fees $99.00 $132.00
Total Returned Item Fees $0.00 $0.00

0383k 53538LL 005802 01MLO3 0OO2/0002



FIRST NATIONAL
BANK
Custom Banking Stnce 1908

ADDRESS SERVICE REQUESTED

Statement Ending 11/20/2020

Page 10f 2

Managing Your Accounts

=

>000947 540892k 0001 092243 10Z ’@ Phone Number  (434) 369-3000
.. 18T ACCESS
DONALD E PERRY
MARTHA CARDOSO DE MATTOS ® Pomitig HRELTR7 e
784 LEESVILLE RD s PO Box 28
LYNCHBURG VA 24502-2851 i
@ Mailing Address  »ovista, VA 24517-0020
i OnLine Access  www.1stnatbk.com
TR A U T AT R U R UL @
Summary of Accounts
Account Type Account Number Ending Balance
FREE CHECKING 4046692 -$763.74
FREE CHECKING-4046692
Account Summary
Date Description Amount
10/17/2020 Beginning Balance -$763.74
0 Credit(s) This Period $0.00
0 Debit(s) This Period $0.00
11/20/2020  Ending Balance -$763.74
Overdraft and Returned Item Fees
Total for this period Total year-to-date
Total Overdraft Fees $0.00 $132.00
Total Returned Item Fees $0.00 $0.00

Member
= FDIC

00947 540892k DDO948 D0LA95 000L/000%



FIRST NATIONAL
BANK
Custom Banking Since 1908

ADDRESS SERVICE REQUESTED
>001011 5607225 0001 092243 10Z

DONALD E PERRY

MARTHA CARDOSO DE MATTOS
784 LEESVILLE RD

LYNCHBURG VA 24502-2851

Summary of Accounts

Statement Ending 12/18/2020

Page 10f 2

Managing Your Accounts
Phone Number  (434) 369-3000

1ST ACCESS
Telephone (800) 797-3421
Banking
x PO Box 29
Mailing Address  yovista VA 24517-0029

OnLine Access  www.1stnatbk.com

®@ e e

Final Statement

Account Type

Account Number Ending Balance

FREE CHECKING

FREE CHECKING-4046692

4046692 $0.00

Account Summary
Date Description
11/21/2020 Beginning Balance
1 Credit(s) This Period
1 Debit(s) This Period
12/18/2020 Ending Balance

Deposits
Date Description

Amount
-$763.74
$763.74
$0.00
$0.00

Amount

11/30/2020 ACCOUNT CLOSED FOR CAUSE

Checks Cleared
Check Nbr Date

$763.74

Amount

0 11/30/2020
* Indicates skipped check number

Daily Balances

Date Amount
11/30/2020 $0.00

Overdraft and Returned Item Fees

$0.00

Total for this period Total year-to-date

Total Overdraft Fees

$0.00 $132.00

Total Returned Item Fees

$0.00 $0.00

Member
FDIC

01021 5607225 001012 002023 000L/000%



DECLARATION IN SUPPORT OF VAWA APPLICATION
I, Martha Cardoso de Mattos, declare the following under penalty of perjury, under the laws of

the United States of America (28 U.S.C. § 1746):

1.1 was born on June 2, 1963, in Rio de Janeiro, Brazil, and was raised in Brasilia from the age of
four. I am the oldest daughter of my parents, who divorced when I was twenty-one
years old. My father worked for the Military Police of the Federal District, and my
mother worked as a nursing technician. I completed high school and graduated with a
degree in Hospital Administration from Unido Educacional de Brasilia, having
worked for approximately fifteen years in the hospital field before coming to the United

States.
2.Before my last entry into the United States in February 2014, I was in the country once in 2009

on a tourist visa. On that occasion, I stayed for approximately 8 to 10 days to attend a
wedding. My last entry into the United States occurred in February 2014, also on a tourist

visa, through Miami International Airport.

3.1 was previously married twice and also in a common-law marriage in Brazil. My common-law
marriage was with Mr. Dilson Afonso Ferreira Florencio, which began on August 22,
2008, and was formally terminated on October 22, 2012. However, we had already been
separated in fact since July 2011. Subsequently, my first marriage was with Mr. Walmir
Oliveira Guerreiro, in Brazil. Our marriage lasted seven years and ended in a mutually
agreed divorce. From this union my two daughters, Raquel and Lais de Mattos Guerreiro,
were born, who are currently adults and reside in Brazil. My second marriage was with
Mr. Alexandre J. Zarro Suzano, with whom I resumed contact in 2012 and married
shortly after arriving in the United States, in March 2014. This marriage ended after I
discovered that he had lied to me about his personal life and about his own immigration
status, in addition to feeling financially exploited by him. We had no children from this

marriage.

4. I met Donald Edward Perry ("Donny"), a U.S. citizen, at my workplace in Virginia. We
married in January 2020 and began living together at the time of our marriage. We have

no biological children in common. This was my third marriage and



his first. I married for love, with the expectation of building a life and a future together.

5.During the period we lived together, Donny smoked cigarettes and used marijuana. He
frequently asked me for money, including after we were already separated, and became

agitated and verbally aggressive when I was unable to give it to him.

6.In one of the several arguments related to his demands for money, he grabbed me forcefully by

the arms.

7. Donny made disparaging comments about immigrants in general and about my work. He
emotionally and financially blackmailed me, making me feel that I needed to give him
money and satisfy his demands so that he would not become angry or refuse to help me
with my immigration process. I caught him lying to me on several occasions. When I did

not meet his demands, he gave me the "silent treatment," ignoring me completely.

8.In addition to the insults and offensive messages I received from him, some of which were
witnessed by my friends, he never gave me effective support to regularize my
immigration status, despite being a U.S. citizen and despite my relying, in part, on that

cooperation.

9.He was raised by his parents, both now deceased. He has two adult children from previous
relationships He is an Armed Forces veteran and receives benefits from the Department
of Veterans Affairs (VA). To my knowledge, he has had legal problems in Georgia

related to alcohol consumption.

10. The relationship and the abuse I suffered deeply affected my emotional health. During the
four years we lived together, I developed symptoms of anxiety, depression, and traumatic
stress. My sleep decreased to about five hours a night; it took me up to an hour to fall

asleep about three times a week, and I would wake up in the middle of the night unable to



go back to sleep. I had nightmares twice a month. My appetite also decreased, I began

eating only three times a day instead of five, and I lost about 3.6 kg in six months.

11.1 underwent short-term psychotherapy and took psychiatric medication for anxiety and panic
attacks between 2023 and 2024, for about five months. The medication helped at first, but
stopped working as my anxiety increased; sadness and depression worsened, and crying
spells became more frequent. I almost lost my job due to a lack of concentration. I started
having unexpected panic attacks, with symptoms such as chest pressure and pain,

hyperventilation, sweaty hands, dizziness, and tremors.

12. Currently, I am less depressed, but I still feel anxiety and continue to have panic attacks, the
most recent of which occurred in early March 2026. I no longer take psychiatric
medication and have turned to breathing exercises and my faith to cope with these

symptoms.

13. Donny moved to Atlanta, Georgia, in mid-2024 to be closer to his adult son and grandson,
leaving me alone in the rented apartment in Lynchburg, Virginia, where he had lived until
then. From then on, all household expenses and financial responsibilities fell entirely on

me, which became a significant source of financial stress.

14.We continued communicating through Instagram until, in December 2025, I stopped
responding to his requests for money, he had requested $500.00, and he stopped

responding to my messages.

15. Today, I work two jobs to support myself: I work as a digital personal shopper for Walmart,
where I have been for one year, and as a driver for Uber Eats, where I have been for
one year. [ do not have health insurance. | have no criminal record in the United States or

in Brazil, and I have never been detained or arrested in either country.

16.1 do not intend to inform Donny about this VAWA application for fear of retaliation on his
part.



17.1 married Donny for love and in good faith, believing that we would build a life together.
Instead, I found myself trapped in a cycle of lies, abuse, and deception that escalated over
time. I suffered psychological, verbal, financial, and, on at least one occasion, physical
abuse by my spouse, a U.S. citizen. I respectfully request that my VAWA petition be
approved, so that I may continue rebuilding my life in the United States with safety and
dignity.

I declare under penalty of perjury that everything written above is factual and true, and I so
attest.

---//signature//---
Martha Cardoso de Mattos

I, André Vinicius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box
90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from
Portuguese to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both

languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document.

/] e Date: September 1, 2026.




DECLARACAO DE SUPORTE APLICACAO DE VAWA

Eu, Martha Cardoso de Mattos, declaro o seguinte sob pena de perjurio, nos termos das leis

dos Estados Unidos da América (28 U.S.C. § 1746):

1.Eu nasci em 02 de junho de 1963, no Rio de Janeiro, Brasil, e fui criada, a partir dos quatro
anos de idade, em Brasilia. Sou filha mais velha de meus pais, que se divorciaram quando
eu tinha vinte e um. Meu pai trabalhou na policia militar do Distrito Federal e minha mae
atuou como técnica de enfermagem. Conclui o ensino médio e me formei em
Administracdo Hospitalar pela Unido Educacional de Brasilia, tendo trabalhado por

aproximadamente quinze anos na area hospitalar antes de vir para os Estados Unidos.

2.Antes da minha tltima entrada nos Estados Unidos, em fevereiro de 2014, estive no pais uma
vez, em 2009, com visto de turista. Na ocasido, permaneci aproximadamente de 8 a 10
dias para participar de um casamento. Minha ultima entrada nos Estados Unidos ocorreu
em fevereiro de 2014, também com visto de turista, pelo Aeroporto Internacional de

Miami.

3.Fui casada anteriormente duas vezes e também mantive uma unido estavel no Brasil. Minha
unido estavel foi com o Sr. Dilson Afonso Ferreira Florencio, iniciada em 22 de agosto de
2008 e formalmente encerrada em 22 de outubro de 2012. Entretanto, nos ja estavamos
separados de fato desde julho de 2011. Posteriormente, meu primeiro casamento foi com
o Sr. Walmir Oliveira Guerreiro, no Brasil. Nosso casamento durou sete anos e terminou
em divorcio de mutuo acordo. Dessa unido nasceram minhas duas filhas, Raquel e Lais
de Mattos Guerreiro, que atualmente sdo adultas e residem no Brasil. Meu segundo
casamento foi com o Sr. Alexandre J. Zarro Suzano, com quem retomei contato em 2012
e me casei pouco depois de chegar aos Estados Unidos, em margco de 2014. Esse
casamento terminou ap6s eu descobrir que ele havia mentido para mim sobre sua vida
pessoal e sobre sua propria situacdo migratéria, além de eu ter me sentido

financeiramente explorada por ele. Nao tivemos filhos desse casamento.

4.Conheci Donald Edward Perry ("Donny"), cidaddo americano, no meu local de trabalho na
Virginia. Nos casamos em janeiro de 2020 e passamos a viver juntos a partir do

casamento. Nao temos filhos bioldgicos em comum. Este foi o meu terceiro casamento e



o primeiro dele. Eu me casei por amor, com a expectativa de construirmos uma vida e um

futuro juntos.

5.Durante o periodo em que vivemos juntos, o Donny consumia bebida alcodlica diariamente,
fumava cigarros e usava maconha. Ele frequentemente me pedia dinheiro, inclusive
depois que ja estavamos separados, ¢ ficava exaltado e agressivo verbalmente quando eu

ndo tinha como atendé-lo.

6.Em uma das diversas discussdes relacionadas as suas exigéncias de dinheiro, ele me segurou

com forga pelos bragos.

7.0 Donny fazia comentérios depreciativos sobre imigrantes de modo geral e sobre o meu
trabalho. Ele me chantageava emocional e financeiramente, fazendo-me sentir que eu
precisava lhe dar dinheiro e satisfazer suas exigéncias para que ele nao ficasse com raiva
ou se recusasse a me ajudar com meu processo de imigracao. Eu o flagrei mentindo para
mim em diversas ocasides. Quando eu ndo atendia as suas exigéncias, ele me tratava com

a "lei do siléncio", me ignorando por completo.

8.Além dos xingamentos e mensagens ofensivas que recebi dele, alguns dos quais foram
presenciados por minhas amigas, ele nunca me deu apoio efetivo para regularizar minha
situacdo migratoria, apesar de ser cidaddo americano e de eu depender, em parte, dessa

colaboracdo.

9.Ele foi criado por seus pais, hoje ambos falecidos. Tem dois filhos adultos de relacionamentos
anteriores. E veterano das Forcas Armadas e recebe beneficios do Departamento de
Assuntos de Veteranos (VA). Segundo o que sei, ele ja teve problemas legais na Georgia

relacionados ao consumo de alcool.

10.0 relacionamento e o abuso que sofri afetaram profundamente minha satide emocional.
Durante os quatro anos em que vivemos juntos, desenvolvi sintomas de ansiedade,
depressao e estresse traumatico. Meu sono diminuiu para cerca de cinco horas por noite;
eu demorava até uma hora para pegar no sono cerca de trés vezes por semana e acordava

no meio da noite sem conseguir voltar a dormir. Tive pesadelos com frequéncia de duas



vezes por més. Meu apetite também diminuiu, passei a comer apenas trés vezes ao dia, ao

invés de cinco, e perdi cerca de 3,6 kg em seis meses.

11.Fiz psicoterapia de curto prazo e tomei medicacdo psiquiatrica para ansiedade e ataques de
panico entre 2023 e 2024, por cerca de cinco meses. A medicagdo ajudou no inicio, mas
deixou de fazer efeito conforme minha ansiedade aumentava; a tristeza ¢ a depressao
pioraram e os episodios de choro se tornaram mais frequentes. Cheguei quase a perder
meu emprego por falta de concentrag@o. Passei a ter ataques de panico inesperados, com

sintomas como pressao e dor no peito, hiperventilacdo, suor nas maos, tontura e tremores.

12.Atualmente estou menos deprimida, mas ainda sinto ansiedade e continuo tendo ataques de
panico, o mais recente ocorreu no inicio de marco de 2026. Nao tomo mais medicagdo
psiquiatrica e tenho recorrido a exercicios de respiragdo e a minha fé para lidar com esses

sintomas.

13.0 Donny se mudou para Atlanta, na Georgia, em meados de 2024, para ficar mais perto de
seu filho adulto e de seu neto, deixando-me sozinha no apartamento alugado em
Lynchburg, Virginia, onde ele havia morado até entdo. A partir de entdo, todas as
despesas e responsabilidades financeiras da casa passaram a recair inteiramente sobre

mim, o que se tornou uma fonte significativa de estresse financeiro.

14.Continuamos nos comunicando pelo Instagram até que, em dezembro de 2025, parei de
responder aos seus pedidos de dinheiro, ele havia solicitado US$ 500,00, e ele deixou de

responder as minhas mensagens.

15.Hoje trabalho em dois empregos para me sustentar: atuo como Digital Personal Shopper para
o Walmart, onde estou ha um ano, e como motorista para o Uber Eats, onde estou ha um
ano. Nao tenho plano de saude. Nao tenho antecedentes criminais nos Estados Unidos

nem no Brasil, e nunca fui detida ou presa em nenhum dos dois paises.

16.Nao pretendo informar o Donny sobre este processo VAWA, por temer retaliagao de sua parte.



17.Eu me casei com o Donny por amor e de boa-fé, acreditando que construiriamos uma vida em
comum. Em vez disso, me vi presa em um ciclo de mentiras, abuso e decepg¢do que se
agravou com o tempo. Sofri abuso psicoldgico, verbal, financeiro e, em a0 menos uma
ocasido, fisico, por parte de meu conjuge, cidaddo americano. Pego respeitosamente que
minha petigio VAWA seja aprovada, para que eu possa seguir reconstruindo minha vida

nos Estados Unidos com seguranca e dignidade.

Declaro sob pena de perjurio que tudo escrito acima € concreto e verdadeiro e dou fé.

"W/
4 1 4 oA
Martha Cardoso de Mattos

WA= os/08/2026




Juan Carlos Silva, PhD
Licensed Clinical Psychologist
Silva Consulting International, PLLC
800 Third Street, Suite 200, Herndon, VA 20170
www.juancarlossilvaphd.com
Office 703-391-1118
Fax 703-787-8164

BIOPSYCHOSOCIAL REPORT

May 16, 2026
To Whom It May Concern:
Re: Ms. Martha Cardoso de Mattos, DOB 06/02/1963

Purpose: The purpose of this report is to provide you with information about Ms. Martha Cardoso de
Mattos at her request. She suffered multiple forms of abuse and mistreatment from her estranged
husband, a U.S. citizen, and hopes to benefit from provisions set forth by the Violence Against Women
Act (VAWA). Written authorization from her was secured to disclose personal and family information to
relevant parties.

Method: Extensive, in-person, clinical interview with Ms. Mattos; gathering of psychosocial history;
mental status exam; and clinical observations. Measurements of state anxiety and depression were
made using the standardized instruments described below.

Instruments:

1. State-Trait Anxiety Inventory for Adults (STAI-AD, Form Y-1), by Charles D. Spielberger,
2015. STAIl is an instrument highly utilized by clinicians, researched for decades and translated
into multiple languages. STAI-AD Form Y-1 is a self-administered inventory, which consists of
twenty statements that evaluate a patient's state anxiety (S-Anxiety) at a given time, either in the
present or in the recent past. S-Anxiety is characterized by subjective, transitory feelings of
tension, apprehension, worry, and by activation of the autonomic nervous system, all of which
take place at a given time, have varying levels of intensity and can reappear when re-exposed to
traumatic events. STAI-AD Form Y-1 may also be used to evaluate anticipation of how a patient
may feel in a specific situation that is likely to be encountered in the future or in a variety of
hypothetical situations.

Alpha reliability of S-Anxiety scores in working adults, males and females, is 0.93. The overall
median alpha coefficient for the S-Anxiety scale for Form Y-1 in the normative sample is 0.92.
The mean average for S-Anxiety in a group of working adult males is 35.72 while it is 35.20 in a
group of working adult females. Threats to validity when completing STAI-AD Form Y-1 can be
found with different age groups, omitted items from the inventory and respondents who have
high trait anxiety, have served in the military or have neuropsychiatric disorders. An adapted and
translated version of this instrument into Spanish was used.

2. Beck Depression Inventory — Il (BDI-ll): Beck Depression Inventory-1l (BDI-Il) was created by
Aaron T. Beck, Robert A. Steer, and Gregory K. Brown (1996). Its purpose is to evaluate the
intensity of depression in adults and teens over 13. It is a self-administered assessment tool and
consists of 21 items going from 0 to 3 and raw scores ranging from 0 to 63. The following
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guidelines have been suggested to interpret BDI-Il: Minimal range, 0-13; mild depression, 14-19;
moderate depression, 20-28; and severe depression, 29-63.

BDI-Il is widely known and has been tested for content, concurrent and construct validity. High
concurrent validity ratings have been reported between BDI-Il and other depression instruments
such as the Minnesota Multiphasic Personality Inventory and the Hamilton Depression Scale.
BDI-II has also shown high construct validity with the medical symptoms it measures. It has a
coefficient alpha rating of 0.92 for outpatient and 0.93 for college student samples. It has one-
week test-retest reliability of r = 0.93. An adapted and translated version of this instrument into
Spanish was used.

Dates of Evaluation, Language Used, Identity Verification, and Diagnostic Criteria Utilized: The
assessment was held in three sessions on April 27", 28" and May 15!, 2026, and was done in Spanish
as that was preference. Ms. Mattos's identity was verified through her driver’s license issued by the state
of Virginia. Diagnoses listed in this report, along with their identifying codes, come from the International
Classification of Diseases, Tenth Revision, Clinical Modification (ICD-10-CM) (World Health
Organization, 2010). ICD-10-CM codes are to be reported as directed by the Diagnostic and Statistical
Manual of Mental Disorders, Fifth Edition (DSM-5) (American Psychiatric Association, 2013).

Psychosocial History: Ms, Mattos is a 62-year-old South American female, born and raised in Brazil.
More precisely, she was raised in Rio de Janeiro until age four and, front that point onwards, in Brasilia.
She migrated to the U.S. in February 2014 as a tourist but in March 2014 got married to her second
husband, a man she knew from Brazil and with whom she had resumed talking online in 2012. She
applied for asylum in 2024 and her case remains open. Her asylum application was based on multiple
robberies at gunpoint and other crimes she suffered in her homeland. She now has a work permit and
social security number. Her estranged husband, Mr. Donald Edward Perry, 54, was born in Washington,
DC, and raised between Lynchburg, VA and DC. He now lives in Atlanta, GA, where he moved in mid-
2024 when he left her.,

Ms. Mattos and Mr. Perry got married in January 2020. They met in 2014 at their workplace in Virginia
and began living together upon marriage. They have no biclogical children together. This is the third
marriage for Ms. Mattos and the first one for him. Ms. Mattos was first married to Mr. Walmir Oliveira
Guerreiro, 62, who lives in Brasilia. Their marriage lasted seven years before getting divorced by mutual
accord. They have two daughters: Raquel de Mattos Guerreiro, 37, and Lais de Mattos Guerreiro, 34,
both born in Brazil. Her second husband, Mr. Alexandre J. Zarro Suzano, 64, lives in Buffalo, NY. She
divorced him after she learned he had lied to her about his personal life and immigration status and she
felt financially abused by him. They have no children together.

Ms. Mattos lives in a rented apartment in Lynchburg, where her husband used to live until 2024 when he
left her and moved to Atlanta to be closer to his adult son and grandson. Up until December 2025, the
former couple would communicate via Instagram, but he suddenly stopped responding to her messages
around December 2025 after she told him she was no longer able or willing to give him money. He had
requested $500 at the time. Ms. Mattos has two jobs: she holds a full-time job as a digital personal
shopper for Walmart, her employer for ten months, and works part-time as a driver for Uber Eats, her
employer for one year. She has no health insurance. While living together, her husband worked for his
own business, an HVAC company, until he finally retired in 2022.

Life while living with Mr. Perry and even after their split became a major source of financial stress for Ms.
Mattos. In fact, personal and household finances were seriously damaged after he suddenly left her as
she began paying all household bills by herself. While the couple lived together, he would drink liquor
every day, smoke cigarettes and use marijuana. Moreover, he would always ask her for money, even
after he left her. Ms. Mattos reported having average credit; her credit score sits at 670. No bankruptcies
were disclosed. She owes $147 to the IRS but is planning to clear such liability immediately. She

reported owing no money to the state of Virginia in back taxes. She has six credit cards and owes
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$4,000 in total. No history of real estate ownership, car repossessions, money owed to the federal
government, financial judgments against her name or outstanding hospital bills were reported.

Ms. Mattos was raised by her parents, who eventually got divorced when she was 19 years old. She
reported having her basic needs covered while growing up. Her father worked for the military police for
the Brazilian government while her mother was a nurse technician. Ms. Mattos is the oldest child from
the same parents. No childhood abuse was disclosed. She completed high school and attended Union
Educacional de Brasilia where she obtained a bachelor's degree in hospital administration. She worked
about 15 years in the hospital industry before coming to the U.S. No alcohol, drug abuse or addictions
were reported. No detentions or arrests in Brazil or the U.S. were disclosed. Her latest physical exam in
2025 yielded good results. Regarding her surgical history, she has undergone four procedures: two C-
sections in 1989 and 1991, breast reduction around 1994, and eye surgery (Lasik) around 1990. No
current medical treatment was disclosed. When asked to identify the most traumatic event in her life, she
replied: “This phase | am going through now... | came to the U.S. with a different plan... | don't like my
life right now... | am on my own, alone. | must work to survive.”

Per Ms. Mattos’s accounts, Mr. Perry was raised by his parents, who are both deceased. He has two
adult children, aged 33 and 29, from two previous relationships. He smokes cigarettes and marijuana
every day and consumes alcohol daily. Mr. Perry is a veteran and receives benefits from the VA. My
patient denied being aware of any history of domestic violence by him against other women.
Nevertheless, he has been in legal trouble in Georgia due to alcohol-related issues she stated.

Clinical Findings and Behavioral Observations: Ms. Mattos requested to be evaluated to assess the
nature, scope, and extent of the emotional, psychological, physical, financial, material, and overall
damage she suffered from her estranged husband. She presented as a coherent, oriented, and
functional individual during the assessment. Her eye contact, personal hygiene, speech production and
rate fell within normal limits. She exhibited an anxious and depressed mood and congruent affect.

The multiple forms of abuse and maltreatment she suffered triggered a cluster of symptoms usually seen
in victims and survivors of traumatic stress. During one of many verbal arguments around his demands
for money, he violently grabbed her by the arms. He would frequently become upset as he demanded
money from her, but she did not have it. No sexual or property abuse was disclosed. He would make
offensive remarks about immigrant people in general and her job. Moreover, she endured financial
blackmailing, felt compelled fo give him money and satisfy his demands to prevent his ire and wrath or
his refusal to help with her immigration case. She caught him lying on many occasions. He frequently
gave her the 'silent treatment’ as she refused to satisfy his demands.

During the four-year period they lived together she suffered depression, anxiety and trauma-induced
symptoms. Her sleep decreased as she only slept five hours at night. She experienced early insomnia
as it would take her up to one hour to fall asleep, about three times a week. She also experienced
middle insomnia; she was unable to fall back asleep after waking up. She had nightmares twice a month.
Her appetite decreased; she went from eating five times a day to three times daily and lost 8 Ibs. in 6
months. No visual or auditory hallucinaticns, suicidal ideations, homicidal thoughts or self-injurious
attempts were disclosed. No traumatic brain injuries with periods of unconsciousness or psychiatric
hospitalizations were reported. She had short-term psychotherapy and was prescribed psychiatric
medication for anxiety and panic attacks, which she took for five months between 2023-2024. No
seizures, convulsions or neurological issues were disclosed. The medication she took worked at first but
stopped helping at some point as her anxiety increased. Overall, sadness and depression sank in and
crying spells became more frequent. Her concentrations levels went down. In fact, she almost lost her
job due to lack of focus. She had unexpected panic attacks with symptoms such as chest pressure and
pain, hyperventilation, sweaty palms, dizziness, lightheadedness and shaking.

She is currently less depressed but still feels anxious and has panic attacks. Her last unexpected panic

attack was early March 2026, She is no longer on psychiatric medication and tries to do deep breathing
exercises instead. “| seek God for comfort,” she uttered.
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Test Results: STAI Form Y-1 yielded a raw score of 56 out of a maximum of 80. She suffers from
elevated state anxiety considering the mean for working adult females is 35.72 and the standard
deviation for such group is 10.40. Her score places her at 0.52 points below two standard deviations
beyond the mean for someone in her group. BDI-ll yielded a score of 32 out of a maximum of 63, which
places her at the severe depression range.

Diagnostic Impression: Ms. Mattos has provisional diagnoses of Major Depressive Disorder, Recurrent
Episode, Moderate (F33.1); Panic Disorder (F41.0); and Personal history (past history) of spouse or
partner psychological abuse (Z91.411).

Summary, Discussion and Recommendations: Ms. Martha Cardoso de Mattos is a 62-year-old,
married, Brazilian female who is applying for protection and legal provisions set forth by VAWA. She
suffered multiple forms of abuse from her estranged husband, Mr. Donald Edward Perry, 54, a U.S.
citizen. The predicament she endured triggered depression, anxiety and trauma-induced symptomology
that rattled her world, which continues to haunt her to this day despite the fact they finally separated in
mid-2024 when he left her and moved to Atlanta, GA.

Ms. Mattos migrated to the U.S. in 2014 in hopes of having a better life and married Mr. Perry in 2020 as
she felt they could grow old together as a couple and share a joint future. They have no biological
children together. My patient lives in a rented apartment in Lynchburg, VA, where her husband used to
live until 2024 when he left her and moved Georgia to be closer to his son and grandson. Ms. Mattos has
two jobs: she works full-time as a digital personal shopper for Walmart and has a part-time job as driver
for Uber Eats. She has no health insurance.

She married him out of love but soon found herself trapped in a cycle of lies, abuse and deception that
only exacerbated as time went by. His physical and verbal abuse, blackmailing, financial demands and
overall entitlement eroded their trust and sent her into a downward spiral of depression, anxiety and
trauma. His alcohol and substance abuse only made their cohabitation worse and unbearable. Research
shows that adults who have suffered domestic violence are prone to have tangible changes in the
anatomic and physiological structure of their brain. Highly distressing life situations such as chronic
abuse or violence trigger changes in brain structure, including differences in the volume of gray matter
versus white matter, as well as the size and connectivity of the amygdala. The stress hormone cortisol is
believed to create a domino effect that hardwires pathways between the hippocampus and amygdala in
a way that might create a vicious cycle by creating a brain that becomes predisposed to being in a
constant state of fight-or-flight." Test results show she suffers from elevated state anxiety and severe
depressive symptomology, which provides psychometric evidence that supports her disclosed level of
pain and suffering.

Having stated these findings, | respectfully recommend and request that Ms. Mattos’s application for
VAWA be approved for humanitarian reasons. Remaining in the U.S. would significantly increase her
prospects for future recovery, start a new chapter, and move ahead in life with dignity.

Statement about the Validity of Patient’s Disclosed Data: In my professional opinion, | did not find
any indication that would lead me to suspect that my patient was not being truthful. Her answers were

consistent with someone who was being honest about the statements being made. No inconsistencies in
her story were detected, noticed, or suspected.

Statement about Evaluator’'s Credentials: | am a doctoral level clinical psychologist with more than
thirty-four years of experience in the prevention, diagnosis, and treatment of mental and emotional
conditions. Visit my website at juancarlossilvaphd.com for more details about my academic and
professional background, training, and clinical expertise. | certify being fluent in the English and Spanish

languages and believe the assessment was conducted with a clear understanding of what was being
communicated to and from my patient.
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| hope this report is helpful.

Respectfully,

AN

Juan Carlos Silva, PhD
Licensed Clinical Psychologist
VA# 0810003949

cc: Ms. Martha Cardoso de Mattos
Mr. Otavio Haverroth Silva, Esq.

1. https:/fiwww.ncbi.nim.nih.gov/books/NBK499891/
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Support Letter for the Application of Martha Cardoso de Mattos

I, Susi Souza Schimek, born on 03/13/1964 in Belo Horizonte, MG, Brazil, telephone
number (434) 258-3116, email address

| have known Martha since the first day she arrived in the city of Lynchburg in 2014.

We worked together at the candle factory where she met Donald. He worked as a
mechanic, and she worked on the candle production line.

After approximately two years, he left the company, but we remained in contact as
friends, and he even repaired the air conditioning system in my house, as after leaving the
factory, he opened a small air-conditioning installation and repair business.

In January 2020, they got married, and | attended the wedding.

On several occasions, they visited my home for celebrations such as Thanksgiving,
Christmas, and birthdays, where we cooked and shared moments of fellowship among
friends.

Everything was going very well until Martha asked him about regularizing her status
here in the country. He said that he would soon take care of the paperwork, which never
happened because every time she brought up the subject, he appeared uncomfortable and,
at times, nervous.

On one occasion when the three of us met after work, he became irritated and spoke
loudly in front of the Food Lion supermarket. He even grabbed her by the arm, displaying
aggression and a lack of control, which | witnessed on several occasions.

On one of the days we went out together, Martha mentioned to him about regularizing
her documents because she really wanted to visit her mother, who was ill. Since they hadn't
gone on a honeymoon, it would have been an opportunity for her to go to Brazil to support
and see her mother, who was not doing well, and for him to meet Martha's family, but he
ignored it and showed no concern about the fact that her mother was ill.

On one of the many occasions when we went out together, he began yelling at Martha,
and | had to intervene and tell him that if he did not calm down, | would take him to court. He
then lowered his voice and did not yell anymore.

At the beginning of the marriage, he seemed very kind, but after about two years, he
revealed himself to be rude, using threatening, offensive, and disrespectful words. He was a
very nervous person, with a great deal of verbal abuse, and Martha became nervous and
afraid of him during arguments. She would call me on the phone and had to leave the house
for a few hours until he calmed down.

Because of this entire situation, Martha developed emotional problems such as hair
loss, which | personally witnessed, panic attacks, memory loss, and anxiety attacks, leading
her to see a doctor and requiring her to take medication.



Martha is a friend whom | have known for 12 years, and | know her to be a
hardworking, honest person, a good friend, a good wife, a good mother, a good
grandmother, and a person of good moral character.

| declare, under penalty of perjury, that the information described in this letter is true.

UM S el

Susi Souza Schimek

I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that | have performed the professional translation of this
document from Portuguese to English as a qualified translator fluent in both languages,

and that the following is an accurate and complete translation of the document.

Mantna Uiana Date: September 1, 2026




Carta de Suporte para a aplicagdo de Martha Cardoso de Mattos.

Eu, Susi Souza Schimek, nascida em 13/03/1964 em Belo Horizonte, MG, Brasil, telefone
numero (434)258-3116, e-mail susischimek@yahoo.com.

Conhego a Martha desde o primeiro dia que ela chegou a cidade de Lynchburg, em 2014.

Trabalhamos juntas na fabrica de velas onde ela conheceu o Donald. Ele trabalhava
como mecanico e ela na linha de producéo de velas.

Depois de mais ou menos dois anos ele saiu da companhia, mas mantiamos contato
como amigos, inclusive ele fez um reparo no ar condicionado da minha casa, pois depois que ele
saiu da fabrica, ele abriu uma pequena empresa de instalagéo e reparo de ar condicionado.

Em janeiro de 2020, eles se casaram e eu compareci ao casamento.

Por algumas vezes eles compareceram a minha casa em eventos comemorativos como
o Thanksgiving, Natal e aniversérios, onde cozinhdvamos e compartilhdvamos de momentos de
comunh&o entre amigos.

Tudo estava indo muito bem até quando Martha perguntou para ele sobre a regularizagao
dela aqui no pais. Ele disse que em breve iria providenciar a papelada, o que nunca aconteceu
pois toda vez que ela falava do assunto, ele se mostrava desconfortdvel e em algumas vezes
Nervoso.

Em uma das vezes que nos trés nos encontramos apds o trabalho, ele ficou irritado
falando em voz alta em frente ao supermercado Food Lion e chegou a segurar no brago dela
mostrando agressividade e descontrole, que eu presenciei por algumas vezes.

Em um desses dias que saimos juntos, Martha comentou com ele sobre a regularizagdo
dos documentos dela pelo motivo de que ela queria muito visitar a mée que estava doente. Como
eles ndo sairam em lua de mel, seria uma oportunidade de elair ao Brasil dar suporte e ver a mae
que nao estava bem e ele conheceria a familia da Martha, mas ele ignorou sem dar importéncia
ao fato da mae dela estar doente.

Em uma das muitas vezes que saimos juntos, ele comegou a gritar com a Martha e eu tive
que interferir e dizer que se ele no se acalmasse, que eu mesma iria levar ele até a corte. Entéo
ele baixou a voz e ndo gritou mais.

No inicio do casamento ele parecia muito gentil, mas depois de uns dois anos ele se
revelou grosseiro, proferindo palavras ameacgadoras, de ofensa e desrespeito. Uma pessoa muito
nervosa, com muito abuso verbal e Martha ficava nervosa com medo dele em momentos de
discussdo e ela me chamava ao telefone e tinha que sair de casa por algumas horas até que ele
se acalmasse.

Por toda essa situacédo, Martha desenvolveu problemas emocionais como queda de
cabelo, gue eu mesma vi, ataques de panico, perda de memadria e crises de ansiedade, levando-
a a irao médico e a precisar tomar remédio.



A Martha e uma amiga que j& conhego hé 12 anos e sei que ela e uma pessoa
trabalhadora, honesta, boa amiga, boa esposa, boa mée, boa avo e de boa conduta moral.

Eu declaro, sob pena de perjdrio, que o descrito nesta carta e verdadeiro.

Susi Souza Schimek.
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Support Letter for the Visa application of Martha Cardoso de Mattos.

|, Eliete Pereira da Silva Glaze, born on 04/13/1962 in Sao Paulo. Phone number 434 426-

5965, elieteglaze@gmail.com.

| have been friends with Martha since 2018. We started spending time together for birthday
celebrations, holidays, outings, and Bible studies at TRBC - Thomas Road Baptist Church
in 2023. Our friendship has grown, and | have come to see that she is a very responsible,
hardworking, friendly person with good principles, and always ready to serve others. She
is @ good mother and a good grandmother.

Over time, she began sharing conflicts between her and her husband. Last year, she was
very distressed because she could not get in touch with him, as he had gone to Georgia.
| then contacted him through Facebook. | started sending messages on Messenger, and
he immediately began sending messages expressing interest in my body and making
proposals about going out and what he could do with me sexually. At that moment, |
immediately identified myself as Martha’s friend, who was very worried about him. He then
started doubting my words and saying things that made no sense, cursing and insulting
me. This continued over several message exchanges for a few days until he blocked me,
so | was then unable to save his messages, except for the first one, which | sent to Martha
because | was scared.

| declare, under penalty of perjury, that the statements made in this letter are true.

Eliete Pereira da Silva Glaze



I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese
to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that
the following is an accurate and complete translation of the document.

%/ Date: March 2, 2026.




Carta de Suporte para a aplicagdo de Martha Cardoso de Mattos.

Eu, Eliete Pereira da Silva Glaze, nascida em 13-04-1962 em Séao Paulo. Telefone nimero
434 426-5965, elieteglaze@gmail.com.

Sou amiga de Martha desde o ano de 2018. Sendo que comegamos a sair juntas para
comemoracgoes de aniversarios, Hollidays, passeios, estudos biblicos na TRBC - Thomas
Road Baptist Church., no ano de 2023. Nossa amizade evoluiu e pude perceber que ela
e uma pessoa muito responsavel, trabalhadora, amigavel, de bons principios e sempre
pronta a servir aos outros. Boa méae, boa avo.

Ao passar do tempo ela comegou a compartilhar conflitos entre ela e o esposo e no ano
passado, ela estava muito aflita por ndo conseguir entrar em contato com ele, pois ele
tinha ido para a Georgia. Entdo entrei em contato com ele através do Facebook. Comecei
a enviar mensagem no Messenger e ele imediatamente comegou a mandar mensagens
de interesse no meu fisico e fazendo proposta de sair e 0 que ele poderia fazer comigo
sexualmente. Foi quando eu imediatamente me identifiquei que era amiga da Martha que
por sua vez estava muito preocupada com ele. Entdo ele comegou a duvidar das minhas
palavras e falar coisas que nao faziam sentido, xingando palavroes e me insultando e
isso continuou em varia trocas de mensagens por alguns dias ate que ele me bloqueou
e entdo nao pude salvar as mensagens dele, somente a primeira a qual eu assustada
enviei para a Martha.

Eu declaro, sob pena de perjurio, que o descrito nesta carta e verdadeiro.

Eliete Pereira da Silva Glaze
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Letter of Support for the Application of Martha Cardoso de Mattos.

I, Carmen M. Torreno Gallardo, born in 07/02/1973, Seville, Spain, a naturalized U.S.
citizen in the vyear 2016, telephone number (434) 509-3556, email
lucrafluiman@gmail.com.

I met Martha at work, at Wood Wick Candle in Forest, Virginia, 12 years ago, in 2014.
She is an honest woman, hardworking, trustworthy and an excellent friend. She has
always been there for my children and me. It is a privilege to be her friend.

A few years later, Martha met Dony (Donald Perrry), in the same workplace, at Woock
Eick Candle, and they got married in 2020. In 2022, when they finally rented a house for
themselves, | noticed that she seemed sad, and | asked if everything was okay. It was
then that she told me her husband refused to talk about her status update, and that he
would get irritated when she brought up the subject and would say morally offensive
words to her.

| declare under penalty of perjury that what is described in this letter is true.

---/[signature//---

Carmen M. Torreno Gallardo

I, André Vinicius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing
address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional
translation of this document from Portuguese to English has been performed by
myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the following is an
accurate and complete translation of the document.

- Date: September 1, 2026.

,,,,,



Carta de Suporte para a aplicagéo de Martha Cardoso de Mattos.

Eu, Carmen M. Torreno Gallardo, nascida em 2-7-1973, Sevilla, Espanha, nacionalizada
americana no ano de 2016, telefone numero (434) 509-3556, e-mail
lucrafluiman@gmail.com.

Conheci Martha no trabalho, na Wood Wick Candle em Forest, Virginia, ha 12 anos atras,
no ano de 2014. Ela e uma mulher honesta, trabalhadora, confidvel e excelente amiga.
Sempre esteve presente para mim e meus filhos. E um privilégio ser sua amiga.

Depois de alguns anos, Martha conheceu Donny (Donald Perry), no mesmo local de
trabalho, a Wood Wick Candle, e eles se casaram no ano de 2020. Em 2022, quando
finalmente eles alugaram uma casa para eles, percebi que ela parecia triste e perguntava
se tudo estava bem, foi entdo que ela me disse que o esposo se recusava a falar sobre a
atualizacao de status dela e que se irritava quando ela tocava no assunto e lhe dizia
palavras de ofensa moral.

Eu, declaro, sob pena de perjurio, que o descrito nesta carta e’ verdadeiro.

T

Carmen M. Torreno Gallardo
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Letter of Support for Martha Cardoso de Mattos' Application.

I, Sandra Wilgus, born on 7-16-1970, in Lynchburg-VA, phone number (434) 907-
6908, email sandrawilgus@yahoo.com.

| have worked with Martha since September 2025, to the present, at Walmart, at 3900
Wards Rd., Lynchburg, VA, 24502.

| declare that at the beginning of February of this year, 2026, while we were working,
| witnessed an episode of a panic attack and asked her what was happening. That's
when she told me she was having a panic attack. She was short of breath and
couldn't breathe. After the episode passed, she told me that these episodes had
been happening for some years after some problems and disagreements with her

husband.

| declare, under penalty of perjury, that what is described in this letter is true.

JXJ{W //n @/Q/M/V\

Sandra Wilgus



Support Letter for the Application of Martha Cardoso de Mattos

I, Veronica Silva Carmo, born on 08/29/1984 in Rondonépolis, MT, Brazil, naturalized as a
U.S. citizen in 2019, telephone number (434) 426-6300, veronica- silva@hotmail.com.

| have been friends with Martha since 2018. She met me through Eliete Glaze, as | am a
friend of Eliete Glaze, and she recommended me to Martha as a hairdresser, which is how
we met.

Two years ago, Martha told me about the messages her husband, Donald Perry, sent her
containing offensive words, and | even read some of these messages.

Since | have known Martha, | have been able to see that she is a good person, of good
character, honest, and very hardworking. My husband and | are her friends. She regularly
visits my home and my salon.

| declare, under penalty of perjury, that the information described in this letter is true.

Veronica Silva Carmo

I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that | have performed the professional translation of this
document from Portuguese to English as a qualified translator fluent in both languages,

and that the following is an accurate and complete translation of the document.

manimm Uimna Date: September 1, 2026




Carta de Suporte para a aplicagao de Martha Cardoso de Mattos.

Eu, Veronica Silva Carmo, nascida em 29/08/1984 em Rondondpolis, MT, Brasil,
nacionalizada americana em 2019, telefone numero (434)426-6300, veronica-
silva@hotmail.com.

Sou amiga da Martha desde o ano de 2018. Ela me conheceu através da Eliete Glaze, pois
sou amiga da Eliete Glaze e ela me recomendou para a Martha como cabeleireira, forma
pela qual nos conhecemos.

Ha dois anos atras, Martha me comentou sobre as mensagens que o esposo, Donald
Perry, enviava para ela com palavras ofensivas e inclusive cheguei a ler algumas dessas
mensagens.

Desde que conhego Martha, pude constatar gue ela e uma boa pessoa, de boa indole,
honesta e muito trabalhadora. Eu e meu esposo somos amigos dela. Ela frequenta minha
casa e meu saldo periodicamente.

Eu declaro, sob pena de perjurio, que o descrito nesta carta e verdadeiro.

Veronica Silva Carmo
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Hahaha Wow, that’s great. The good
Lord has definitely blessed me, and
the Spirit said | have to give first, so |
had to make an offer. That’s in the
past now. God bless you.

The last time | checked, all of God’s

creatures were designed as sinners

and only for His pleasure. At the end

of the day, there is no way to make it

using your methods, ways, and

actions. It is between you and Him,
' not between you and me.

With all due respect as my wife, |
have to say that you do not have the
qualities to be a wife. Never again
disrespect the institution [of

' marriage].

Why do you only send me txt in

spanish? Don't you remember
that the language of my country is
Portuguese?

well, find out if the work is done, I’'m
pushing for the

©O ® @ ¢ ® b
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Hi Martha, I’'m out of money. My
car has to go to the shop, so can
you lend me money until next
week?

https://youtube.com/watch?
v=AJcI5SWNPOv4&feature=share

Trin-1-Tee 5:7 - God's Grace
' (Official Video)
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/# \ Donald Perry Sr.

Active 7m ago
Donald unsent a message

Donald unsent a message

Donald unsent a message

& & §

Hi Martha, can | ask you to send
my birth certificate so | can get my
passport?

&

Ah, forget it, Martha, | hate dealing
with childish people. Don’t worry
one bit, I'll never contact you
again, ever.

I’'m getting my passport because
I’'m moving to Salvador, Bahia,
Brazil, and | was going to offer to
buy you a ticket to go see your
family, but forget it, I'll do it like |
do everything, alone.

QB @ ¢

L 8
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Donald Perry

Hello, my lovely wife. Hope this
finds you well. The Good Lord who
made you and me sent your
husband, the greatest man on
earth, to tell you your happy little
life is over. God only protects fools
and babies. You were spared until
now because you didn’t know any
better. Not anymore. You keep
blaming everyone but the one
who’s at fault, YOU, Martha. Your
husband is a millionaire, set for life,
and you’re going to face reality
right now. You don’t get to
disappear. You’re going back to
work. No more free pass; you're
going to be a proper wife, the way
GOD intended. You, Martha,
already have the best health and
dental care anyone can get,
through me, a retired Gulf War vet.
All this can be avoided if you learn
fast and do as you’re told. If not,
Martha, you’re going to suffer
badly. You still need to confess, but




\'_-, —

Donald Perry

Say the word and I'll be there in a
heartbeat. If you don’t, | can’t sit
here watching you suffer

And believe me, I’'m the greatest
man alive. I've always been able to
have any woman | want, and every
man wishes he were me. | was a
lamb thrown into a den of wolves
and | took down every last one of
those sorry bastards

With all that power, I've never
mistreated a woman or a man. |
always gave first and took the hits
from everyone, including you. But
GOD says what doesn’t kill you makes
you stronger, and I’'m so far out of
your league it’s like people don’t even
speak my language. Guess what: your
name’s on the throne next to mine,
but you’d rather stay a diamond in
the rough. | love you, and I'll never
want anyone else

One last thing: they’ve added a
caregiver benefit now, so the money
you make is going back in your
pocket.

-




Donald Perry

the hits from everyone, including you.
But God says what doesn’t kill you
makes you stronger, and I’'m so far out
of your league it’s like people don’t
even speak my language. Guess what:
your name’s on the throne next to
mine, but you’d rather stay a diamond
in the rough. | love you, and I'll never
want anyone else

One last thing: they’ve added a
caregiver benefit now, so the
money you make is going back in

your pocket. You won’t even have
to clock in. You might just have to
scramble some eggs with your ass
hanging out, but hey, you already
do that anyway

GOD sent me to tell you this so
you don’t go blaming Him when
you get to heaven

C Aay 01 AN
sunaay v. 1o AN




Don't throw rocks in a glass house,
none of us do, but as for
everything one has to show that
there best was done, and also that
is not true I've always stood up to
my word , but never fails, amongst
non believers, , | will be in
Lynchburg next month briefly, and
we will see who is True or phoney

Every thing | said | was going to do
has and will be done, just not your
way, but when do you ever get
your way, gotta grow up some time
Marta %

The real truth is fake Spaniards
hate black people and that is all
there is to it ,will even refuse a
fortune than to be acciated with
such people , but it's the dirtiest
ones that sweep as much as they
can under the rug,




Donald Perry

The real truth is fake Spaniards
hate black people and that is all
there is to it ,will even refuse a
fortune than to be acciated with
such people , but it's the dirtiest
ones that sweep as much as they
can under the rug,

Birds of a feather flock together

As far as you and Silvia, one day
your closet won't be able to hold
your bones




Husband

Yesterday 7:49 PM

Ok thanks

Good thing you caught it
before you hit the road

They’ll take care of it—that’s
what the warranty’s for




Husband

Toda

Well, that’s just great. Martha rains
on any parade she wants, whenever
she wants, and couldn’t care less how
it hits anyone else. We had plans,
GOD’s plans, for that day, and now
I've gotta scrape together a few
hundred bucks to

4
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Husband

Well, that’s just great. Martha rains
on any parade she wants,
whenever she wants, and couldn’t
care less how it hits anyone else.
We had plans, GOD’s plans, for that
day, and now I've gotta scrape
together a few hundred bucks to
pay for this dump of a motel I'm
trying to get out of. Thanks,
Martha.

You rather deliver fuckin pizzas
instead of what you're supposed

to

I’m gonna start doing the
same—putting a bunch of
bullshit ahead of my own wife

Well, why the hell would you
schedule it for that day—get
everyone thinking one thing and

+
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+18332396747 now
g To easily manage your appointment,
== download the Square Go iOS app: square...

Well, why the hell would you
schedule it for that day, get
everyone thinking one thing and
then pull the opposite? Fuck it,
Martha. I'll find another way. And
since you're telling everybody to
“kiss my ass”, we’'ll tell you to “kiss
ours right back”

I’m going to remember this. Look at
what my wife pulled on the most
important day we’ve had this year.
What the hell do you think she’ll pull
next time? It sure won’t be on a day
this important

You had the same time to rest as
everyone else involved. We're all
here doing our jobs, but Martha’s
basically saying, “screw every one of
you, | need more downtime than
the rest of you

) You put me in a terrible spot. No
one can rely on you




Husband

terrible spot. No one can rely on you

Today 11:42 AM

Calling them was humiliating, |
looked like an idiot, and now I've
got to scrape together money |
don’t have. So thanks for that

Today 1:51PM

Could you email Ricky a copy of
the lease so he can update my
address?

v
M

1760497145

e
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Donald Perry Sr.
@donald.perry.sr.2025
You're friends on Facebook
Lives in Atlanta, Georgia

View profile

& Messages and calls are secured with end-to-end encryption.
Only people in this chat can read, listen to, or share them.
Learn more

1:27PM

Come see me you are just my type
and | want to make all of your sexual
equipment worn out, and then | will
service it, you will lose count of

f«\ orgasms

. 4
D

You can now message and call each other and see info like
active status and when you have read messages.

O ® Q@ & ~r ® b

MESSAGE HE SENT
TO ELIETE, MY FRIEND.
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Donald Pe... > % Cp

Active 19m ago

If it's too complicated for you, that's
fine. | can't leave work whenever |
want, unfortunately. They had
already given me three days off,
and | took the opportunity to ask for
one more. I'm not the one who sets
the work schedule.

Forgive me once again. But
unfortunately, | don’t have control
over everything; | depend on people
who are above me.

What are you even talking about.
Why make this so complicated?
You’re stressing me the hell out. I've
got my cards and IDs right here, my
benefits are set for life, and you’ve
got the nerve to tell me | don’t know
what I’'m doing. Do us both a favor
and go back to Brazil, because this
just proves you’ll never let your
husband take the lead

| really don’t know what you
understood, or maybe the trans
translated something | didn't intend.

) Message... O M @
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% @ Donald Pe... > % p

Active 21m ago

| really don't know what you
understood, or maybe the translator
translated something | didn't intend.
| didn't mean anything you wrote.
I'm sorry.

God bless you.

It ticks me off every time, because
the first thing you do is crawl into a
corner and play the victim, boo-hoo,
like somebody did you wrong. You
never own your mistakes or show
you’ve learned anything

We're not getting anywhere like
this, and it’s putting me through a
lot of stress and trauma. You need
to understand I've got a disability
from Gulf War trauma. We may
need to shut this down for good, go
our separate ways and make it legal.
You don’t listen or follow directions.
| don’t want to be involved with
someone like that. That’s it.

) Message... O M @
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“& Donald Pe... >
< @ Active 21m ago % D

@ like that. That’s it.

You're doing me more harm than
good. Why would | keep putting up
with this? Who do you think you
are? All I've ever gotten from you is
grief. Nah, go find somebody else to
play games with. You and your
people are damn lunatics

If ’'m ever gonna make a bad move,
which I’'m not, but let’s say | do,
guess what: | can do bad all by
myself. | don’t need you. | can
handle that on my own, baby

| don’t need this kind of stress in
my life
7:04 PM

T3 butinesseingent - Originat swadio

“N. decode_dati.
P ES YCU 3 3E SINGLE |
BECAUSE

= 9.
) Message... Q} @ @ @




7:49 \ W T @)

Donald Pe... > % Ch

Active 43m ago

OCT 15 AT 5:21PM

Martha, even with all the bad we’ve
got going on, there’s still some
good, which means we’ve come too
far to quit now. So stop acting like a
kid and talk to me. We need to keep
things moving and get you set up in
the system. For now, the only thing |
know to do is try to find a VA Center
here in Georgia, and I'll get back to
you when | find something

Hi Donny, how are you? When | said
I'd come next week, it was because
they gave me three days off, and |
can't change those days. If they'd
given me those days off the
following week, | would have been
happy to pick you up. That's what |
meant, and | think the translator
might not have translated it quite
right. But if you can come next
week, I'll be happy to pick you up
and take you to Virginia Beach,

where you said you wanted to p
) | hope the translator translate

&) Message... QJ @ @ @
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Donald Pe... > % Cp

Active 43m ago

| hope the translator translated it
right this time.

OCT 15 AT 7:34PM

| was completely out of line with
how | handled that, and as a man |
owe you an apology, for what | said
and how | acted. | judged before |
had all the facts. It’s fine to let this
light a fire under us, but we can’t let
desperation make us ugly, we’ve got
to show GOD better than that. I've
learned from it and I’'m more
focused now. Enjoy your time off
and be patient; things are going to
come together. Love you and Lil

Mama. Q)
Feedback
People also search

-~
OCT 18 AT 4:55PM

Hey Donny, how are you? So, you
really don't want to come next
week? | was excited to pick you up

)

&) Message... \QJ @ @ @
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Donald Pe... > % Cp

Active 43m ago

better than that. I've learned from it
and I’'m more focused now. Enjoy
your time off and be patient; things
are going to come together. Love
you and Lil Mama. Q)

Feedback
People also search

-
OCT 18 AT 4:55PM

Hey Donny, how are you? So, you
really don't want to come next
week? | was excited to pick you up

SAT 8:34 PM

No, | can’t do that. But I’'m working
on lining up a VA spot we can go to
here in Atlanta. | found out they’re
closing the one in Salem, CA, it’s
old and outdated

And I’'m with you, we need to
make more real, quality time for

&Q us

~ea

)
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» Active today
NOV 2 AT 10:10 AM

Morning, Martha. | wish | could say
things are okay, but they’re not. It’s
gotten real bad here, and if | don’t
get out soon, | won’t be able to
take it anymore.

None of this matters more than
getting you the medical care you
need. God’s been showing me |
can’t keep putting this place ahead
of you and your health coverage.
These folks are bleeding me dry and
laughing, like all I'm paying for is
lousy service, and saying nobody
even wants us here. The more |
chase a place where I’'m not
wanted, the more | let your
priorities slide. | need to leave as
soon as possible, and | need your
help. I've got to move to
Salem/Roanoke or Richmond, so
we’re closer to the VA hospital and
you can get your benefits. God’s
making it...

¥
@ Message...‘ | @ @ @ @
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Active today

so we’re closer to the VA hospital
and you can get your benefits.
God’s making it real clear, if | don’t
act now, I'll blow this chance for
good because | kept choosing a
place that doesn’t want me over
choosing you.

NOV 2 AT 11:56 AM

Tell me when | can come pick you
up. But | need two days off work to
be able to go. | need to give work at
least two weeks' notice, but if it's
not possible to wait two weeks, I'll
say it's an emergency and that |
need to go. I've always wanted to
help you, Donny, but to survive |
work very hard. Whenever | try to
tell you this, you get angry and don't
understand. I'm alone and | can't
live if | don't work hard. But | want to
come pick you up and help in any
way | can. | want what's best for
you, | want to see you happy
because | know you're a good ma
you just haven't found the right 0

place yet.

@ Message... @ @ @ @



3:07 2\ w T @)

}' Donald Pe... > % C]]

Active today

Often when you send me impolite
messages, | remain silent and don't
respond precisely to avoid
unpleasant situations, but it's not
because | don't want to respond.
I've learned that to avoid
complicated situations, sometimes

we have to be humble, swallow the
insult, and remain silent.

So let me know when you're ready
for me to pick you up. But if it's
possible to let me know in advance,
that would be better for me.

NOV 5 AT 11:40 AM

Hey Martha, can we lock in a time,
this week, next, or the one after, for
you to come pick me up? That way
we can use the rest of the month to
get your benefits squared away

NOV 5 AT 5:26 PM

Good evening Donny, what excellept
news! I'm off tomorrow, but |’ve§

already spoken to my boss and

I
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I’'m really going through it right
now, one hit after another, and
God’s really testing me. At the same
time, He’s making it crystal clear |
need to get out of here ASAP. |
bought a new phone last week and
it, along with a few other things, got
stolen while | was in the store. | had
to pay for a DUI class because of the
wreck | had when | first got here.
Between that, rent, and some
groceries, I'm tapped out. If you
could spot me some money, it
would help a lot, I'll pay you back as
soon as my check hits. I'm just
trying to keep my head up and steer
clear of all the wolves circling out
here. That’s all I’'m running into, and
this place just isn’t for me. | can’t
wait to get out, and honestly, it
feels like you’re the only one who
can pull me out of this.

g ¢

NON & AT A:072 PAM

@ Message... @ @ @ @
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NOV 6 AT 4:02 PM

Hi Donny, how are you? | need to
know exactly what your plans are. |
need to plan to help you, but to do
that | need to know exactly what you

need. | also need help and | don't
have anyone who can help me. |
need to know if what you need is
within my reach so that we don't
have any unpleasant surprises.

NOV 6 AT 7:22PM

Yeah, Martha, this is going to take
some real planning. Honestly, the
only way we handle this smoothly is
if | move near the VA hospital
closest to you, Salem. Your work
schedule’s too packed for you to be
running back and forth to the VA. |
get that it feels like something we
could knock out in a day or two, but
it doesn’t work like that. It takes
several trips just to get the process
started.

N\
@ Message... @ @ @ @
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Unfortunately, Martha, it doesn’t
look like we can pull this off before
the 25™, that’s the only day | can
manage the move. As for the loan, |
just need $100 or $200 to cover
groceries until my check hits, and Ill
send it right back when it does. If
you can’t, | get it. I'm really down
and going through a rough stretch.
They made me give up Juice, and
folks here are riding me because
they know | don’t know anyone and
don’t have anywhere to go.

I'll deposit $100 into our joint Blue
Eagle account so you can buy

something. I'll see how | can get a
little more, okay? You're not alone.

No, I'm not by myself, but believe
me, Martha, you’re all I've got,

and all | need.

NOV 6 AT 10:36 PM ‘L
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NOV 6 AT 10:36 PM

So tomorrow I'll talk to my boss to
get two consecutive days off after
the 25th. Like you said, we won't

solve it overnight, but let's face it,
it's only an hour's drive from here to
Roanoke, not seven and a half hours
like it is to get there in Georgia.

NOV 7 AT 10:46 AM

Exactly, once we set a plan and
start pulling together, we’ll both
be able to get in to see the doctor
soon.

%’
Martha, please don’t send the
money to my personal account.
Put it in our joint account and
make sure | have access. If it goes
to my personal checking, the bank
will grab it for overdraft fees and
hold it. Send it to the joint account
instead.

Feedback ‘l’
People also search for

@ Message... @ @ @ @
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Martha, please don’t send the
money to my personal account.
Put it in our joint account and
make sure | have access. If it goes
to my personal checking, the bank
will grab it for overdraft fees and
hold it. Send it to the joint account
instead.

Feedback
People also search for

% DeepL Translator

Please let me know if you received

% this message.

NOV 7 AT 1:30PM

Yes, that's fine. I'll make the deposit

around 3:30 and let you know,
okay?

FRI 3:26 PM ‘

I've already made the $100 depgait.

SAT 7:06 AM

@ Message... @ @ @ @
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\ j Active today

MON 10:30 AM

Hey Martha, so good to hear from
you! Sorry it took me a bit to get
back, I'm not used to getting
messages and calls this kind. You're
really special, to me and to the
world. Thank you. I’'m doing alright,
just eating everything in sight, lol.

About the doctor’s appointment:
I’m doing everything | can to handle
things and do right by you after all
the kindness you’ve shown me.

YESTERDAY 9:22 AM

Good morning Donny, how are you

today? I'll be off work on the 27th
and 28th. Can | come pick you up?

YESTERDAY 4:51PM
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About the doctor’s appointment,

I’m doing everything | can to handle

things and do right by you after all
% the kindness you’ve shown me.

YESTERDAY 9:22 AM

Good morning Donny, how are you

today? I'll be off work on the 27th
and 28th. Can | come pick you up?

YESTERDAY 4:51PM

Donny, | ran over a deer and | don't
know if I'll be able to pick you up the

week | told you about. I'm at a body
shop right now to figure out what to
do. I'll let you know.

ARNYARY AN
oy @& &

2:23PM

Someone in the chat turned on disappearing messages.
New messages and reactions will disappear 24 hours
after everyone has seen them. Change

You turned off disappearing messages. Turn on

@ Message... Q) @ @ @
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Hey Donny, how are you? | saw you
made a deposit into the account.

Can | withdraw the 200 to complete
the 500 | need to pay the car
deductible?

NOV 27 AT 9:26 AM

Happy thanksgiving husband =

DEC 1 AT 8:20 AM

Good morning, Martha. Hope
you’re doing and feeling well. | had
to dip into my emergency fund
again. | put money down on a car.
It’s a private sale, so | had to put
half down to keep him from selling
it to someone else. I'm tapped out
again, but at least I'll have a little
Christmas present to myself and
start the new year with a reset, a
better mindset, attitude, and focus,
putting our well-being and a
healthier lifestyle first. That’ll help
me be more productive. I'll square
things up on my next... ‘l'

@ Message... @ @ @ @
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Happy thanksgiving husband = 2

DEC 1 AT 8:20 AM

Good morning, Martha. Hope
you’re doing and feeling well. | had
to dip into my emergency fund
again. | put money down on a car.
It’s a private sale, so | had to put
half down to keep him from selling
it to someone else. I'm tapped out
again, but at least I'll have a little
Christmas present to myself and
start the new year with a reset, a
better mindset, attitude, and focus,
putting our well-being and a
healthier lifestyle first. That’ll help
me be more productive. I'll square
things up on my next paycheck.
Take care and have a great day.

And | meant to tell you the other

day, but | got caught up in the

game: | don’t celebrate

Thanksgiving, I’'m Native American, ~L
but | appreciate your

@ Message... Q_} @ @ @
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And | meant to tell you the other
day, but | got caught up in the
game: | don’t celebrate
Thanksgiving, I’'m Native American,
but | appreciate your messages and

% prayers.

DEC 1 AT 2116 PM

But this celebration was precisely
because an indigenous person

helped the immigrants who were
already on the verge of dying from
cold and hunger.

DEC 2 AT 2:39PM

Yeah, and after Native people fed
and clothed the settlers, they
turned around and massacred the
whole village. That’s what that
% turkey stands to: dead Indians.

FRI 4:49PM

How’s my dear wife? | hope this
message finds you well and in ¢

% good mood
@ Message... \Q) @ @
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I'm fine, just upset because my car
isn’t ready yet @, and how are

you?

MON 7:31PM

Hi husband, how are you? | picked
up the car today. | wanted to know

what your plans are? Is everything
okay over there?

Hey Martha, I'm hanging in there,
just trying to get everything lined
up so we can start the New Year on
the right foot. Glad your car’s fixed
and back on the road.

YESTERDAY 2:17 PM

So, you don't want me to pick you

up?

We probably won’t be able to lock

in appointments until late January

or early February because of the

federal holidays. Hopefully my car

will be up and running by then so | ,l,
can meet up with you.

&
@ Message... @ @ @ @
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Martha, I'm in a really bad spot.
It’s urgent. Please call me ASAP

8:49 AM

Good morning, Martha. Any chance
you could come pick me up or help
me out? I’'m in a serious bind.

A

o

| can pay you back in full when my
paycheck hits on the 24th, but |
miscalculated, I’'m a week behind on
the room and I've got nowhere to

% go.

If it comes to that, Ricky said you
could get a quick loan through

% Blue Eagle.

Good morning, Donny. | don't intend
to take out any loans; | already have
too many things to pay for. My
mother is the one sending me

money to help me pay the bills,
because after the car accident,c

couldn’t work for Uber anymore;
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Good morning, Donny. | don't intend
to take out any loans; | already have
too many things to pay for. My
mother is the one sending me
money to help me pay the bills,
because after the car accident, |
couldn't work for Uber anymore,

and everything became a snowball
effect. But I'll get paid tomorrow,
and maybe | can help you,
depending on how much you need.
Mary is alone; her partner left, and
she's staying here at my house for a
while.

I’m out here in the cold and I’'m
honestly scared about what’s
next. You’re the first person I'm
turning to. If you can’t help, |
understand, just please let me
know so | can try to reach
someone else before the day’s

% over.

Yesterday | spoke with her, Mary,
and told her I'm thinking of going
there, but | need three days off from
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If you can help me get over this
hump, we’ll be in good shape at the
start of the year, but right now
really isn’t a good time to be

% traveling.

Did you buy the car you said you
were going to buy?

I'm asking because if you bought
the car, how am | going to pick you
up?

I’'m wiped, didn’t sleep at all from
packing up all my stuff

And no, | didn’t buy the car. | just
put money down to hold it, which |
really regret now. | screwed up, but
| can bounce back fast if | can just

% get through this.
" 3

Well, I'll talk to Mary and maybe |
can pick you up and she can come
with me so | don't have to drive

alone. But what about the car,
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And no, | didn’t buy the car. | just
put money down to hold it, which |
really regret now. | screwed up, but
| can bounce back fast if | can just

% get through this.

Well, I'll talk to Mary and maybe |
can pick you up and she can come
with me so | don't have to drive
alone. But what about the car,
Donny?

Ahhh ok

Well Donny, what | can do is go

there and pick you up. You know
that the cost of living here is lower
than in Georgia. That way | can help
you. Tomorrow | have to pay $500
just for the lawyer for the case. But
I'll have to cancel an appointment
and ask for another day off work,
because coincidentally I'm only off
today and tomorrow, but it's very
tight to go to and from Georgia.

What do you think? | also need yo®

@ Message... o @ @ » @ @
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today and tomorrow, but it's very
tight to go to and from Georgia.

What do you think? | also need you
to decide what you want because I'll
have to cancel some appointments
and ask for an extra day off work.

But don't delay because time flies,
and | need to know in advance.
Send me a message because now |
have to do laundry and other chores
that were already planned for my
day off.

Here in Lynchburg, it's much easier
for me to help you, my love. This is
our home, you are my husband, and
it's my pleasure to help you.

Martha, is there any way you could
cover the lawyer next week? I'll pay you
back then. Martha, that money would
let me grab a cheap motel room so you
wouldn’t have to make the trip. Martha,
what matters more right now, the
lawyer or your husband? Martha, I’'m
out here on the street and it feels like
you’re acting like nothing’s happening

@ Message... @ @ @ @
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Martha, is there any way you could
cover the lawyer next week? I'll pay you
back then. Martha, that money would
let me grab a cheap motel room so you
wouldn’t have to make the trip. Martha,
what matters more right now, the
lawyer or your husband? Martha, I'm
out here on the street and it feels like
you’re acting like nothing’s happening

g

5/

Martha, you’re not helping. You're
making it worse with these wild
ideas. And I’'m never going back to
Lynchburg, Virginia. That’s not home
to me; | left for a reason. Martha, |
need help now, I’'m on the street.

N

Martha, feels like I’'m always
second place with you, like you
don’t care what happens to me. I’'m
getting ready to be out here on my
own with nowhere to go. You'll be
lucky if you ever hear from me

%? again
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@ if you ever hear from me again

Of course | care about you, but |
don't understand you. One minute
you talk about coming back, the
next you talk about not coming
back. | really don’t understand you.
What happened here that was so
serious that you don't want to come
back? Speak honestly, | won't judge
you, | won't accuse you of anything.
How can | help you if you don't tell
me the whole truth? | can’t delay the
lawyer, it's in the contract clause,
the fine is very high. | don't like to
be late with my commitments, | saw
that our Blue Eagle account is
negative, something | abhor. You are
very important to me, but it's
because | take care of my name and
commitments that | have credit and
can help you, like when we were
going to buy that Mercedes for you
and it didn’t work out because it had
mechanical problems.

The only way | can help you is if you
come home, understand? No one
will know you're here until we ¢

this situation. You said you wan

go to Salem, that's fine. Maybe it
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mechanical problems.

The only way | can help you is if you
come home, understand? No one
will know you're here until we can fix
this situation. You said you wanted
to go to Salem, that's fine. Maybe it
will even be cheaper there to pay for
a week in a hotel if you prefer.

| only earn $500 a week, | don't
make much money, | don't have any
savings, and my mother is helping

me pay the bills. Please, Donny,
understand me. | want to help you,
but I'm financially limited. You know
that. On Monday | had to pay $500
to get my car out of the repair shop.
It's complicated for me.

| can help you, but within the means
| have: a car to pick you up, and
shelter until everything is resolved.

Martha, it’s a short-term loan. You’d

have your money back next week.

What’s not to get? Martha, I’'m out ‘L
here on the street with nowhere to go;

@ Message... | @ @ @ @
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Martha, it’s a short-term loan. You’d
have your money back next week.
What’s not to get? Martha, I’'m out
here on the street with nowhere to go;
| couldn’t be clearer. I’'m not about to
upend my whole life a week before
payday, and | never said | was going
back there. This is already a lot on me,
and the way this is going is making it
harder. | shouldn’t have asked for your
help. From here on out, I'll handle it
myself. If | live, | live; if | die, | die. |
don't care anymore, nor do | care
about anyone else

You already told me that you were
thinking of living in Salem or even
Virginia Beach, don't you
remember? What's keeping you
there? It's only for a short time until
everything is resolved. When | need

someone's help, | understand that
the person has limits and that | can't
demand more than what that person
can do for me.

Would you rather pay $500 tharn
have to pay anything at all? | do
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% about anyone else
¥

You already told me that you were
thinking of living in Salem or even
Virginia Beach, don't you
remember? What's keeping you
there? It's only for a short time until
everything is resolved. When | need
someone’s help, | understand that

the person has limits and that | can't
demand more than what that person
can do for me.

Would you rather pay $500 than not
have to pay anything at all? | don't
understand this kind of economics.

Martha, | don’t have time to debate
future plans, I'm in an emergency.
Please, stop. Going back and forth
isn’t helping. | need to find a room
right now or figure out where I’'m
sleeping outside. If you can’t help,
please just let me be.

DEC 19 AT 4:13 AM
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Martha, | don’t have time to debate
future plans, I’'m in an emergency.
Please, stop. Going back and forth
isn’t helping. | need to find a room
right now or figure out where I’'m
sleeping outside. If you can’t help,
please just let me be.

DEC 19 AT 4:13 AM

Martha, my dear wife, forgive me for
being a thorn in your side. By now J’
you know what this is, another test

@ Message... \Q/ @ @ @
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Martha, my dear wife, forgive me for being
a thorn in your side. By now you know what
this is, another test, and you always meet
these tests with grace and come through
them with flying colors. Every time, you
shed the old and come out of the cocoon an
even more beautiful butterfly. | truly
believe all of this has been God’s way of
showing us something and shaping us. |
couldn’t stay in that place one more
minute. And | believe it was in God’s plan
that my grandson found me out on the
street, picked me up, and got me
somewhere safe, giving me a new chance at
life. | love you, my dear wife, with all my
heart.

%’ Feedback

@ Message... @ @ @ @
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God was waiting for me to say,
honestly, from the bottom of my
heart, that | had nothing and was
completely alone in this world, so
He could open my eyes and show
me | already had everything, and
teach me not to talk that way ever

%1, again.

DEC 19 AT 8:26 AM

Good morning! It's so good to see
that you're feeling better! Our

grandson is so handsome! | can’t

os oo

wait to be with you all! @

Seen
DEC 22 AT 10:29 PM

_
@ Message... @ @ @
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Say, honestly, from the bottom of
my heart, that | had nothing and
was completely alone in this world,
so He could open my eyes and
show me | already had everything,
and teach me not to talk that way
ever again.

DEC 19 AT 8:26 AM

Good morning! It's so good to see
that you're feeling better! Our

grandson is so handsome! | can’t
wait to be with you all! @ °° =7

Seen

DEC 22 AT 10:29 PM

Hi Donny, how are you?

DEC 25 AT 6:11AM

Merry Christmas 2 If

JAN 1 AT 12:17 PM

Happy New Year husband. How are
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jajaja Wow, eso es genial, el buen

Sefor definitivamente me ha

bendecido, y el Espiritu dijo que

tengo que dar primero, asi que

tuve que ofrecer, espejo retrovisor,
' Dios los bendiga

La ultima vez que verifiqué que

todas las criaturas de Dios fueron

disefiadas como pecadores y solo

para su placer, al final del dia no

hay forma de lograrlo con tus

métodos, formas y acciones, es
' entre tu y El, no entre td y yo.

Con todo respeto como mi esposa,

debo decir que no tienes las

cualidades para ser una esposa,

nunca vuelvas a faltarle el respeto
' a la institucion.

Why do you only send me txt in
spanish? Don't you remember
that the language of my country is
Portuguese?

bueno, averigua P trabajo esta
hecha estav imniilsada nor el

O Q@ ¢ ® b




7:49 wil T @

¢ 1‘ Donald Perry Sr. L B

.’ Hola

old martha, estou sem dinheiro,
meu carro tem que ir para a
oficina, entdo vocé tem um
empréstimo para a proxima

O semana

https://youtube.com/watch?
v=AJcISWNPOv4&feature=share

Trin-1-Tee 5:7 - God's Grace
O (Official Video)
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Donald unsent a message
Donald unsent a message

Donald unsent a message

ola Martha, posso pedir que
vocé envie minha certiddo de
nascimento para que eu possa
pegar meu passaporte

ah, esqueca isso Martha, eu
odeio lidar com pessoas infantis,
Nao Se preocupe nem um Pouco,
nunca mais entrarei em contato
com Vocé, nunca

estou pegando meu passaporte
porque estou me mudando para
Salvador Bahia, Brasil e ia me
oferecer para comprar uma
passagem para Voceé ir ver sua
familia, mas esquega, farei como
faco tudo, sozinho

@

O & ¢ ®
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Ola minha adoravel esposa,
espero que isso te encontre bem,
Martha, o bom Deus que criou
vocé e eu enviei seu marido, o
maior homem deste mundo para
lhe dizer que sua vida feliz
acabou, DEUS so protege tolos e
bebés, vocé estava isenta até
agora porque nao conhecia nada
melhor. Essa parte de vocé se foi
porgue agora vocé sabe que esta
culpando a todos, exceto aquele
que é culpado, VOCE, Martha, seu
marido, € um milionario e esta
pronto para a vida, e vocé é uma
realidade neste exato minuto.
Martha vocé nao existe tem que
trabalhar novamente, isentar a da
esposa normal DEUS Criado no
seu melhor, Martha vocé ja tem o
melhor atendimento de saude /
odontoldgico que este mundo
pode produzir, o cuidado de um
veterano aposentado da Guerra do
Golfo, pode ser evitado se vocé
for um bom aluno, se ndao Martha
vocé vai sofrer tremendamente
por causa da confissdo, vocé

ainda tam nmiia ~rnnfaccar mac

+
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palavra e eu estarei la
imediatamente, se nao, eu nao
pOSso ver vocé sofrer

E confie e acredite Eu sou o maior
homem deste mundo, eu sempre
tive a capacidade de ter qualquer
mulher neste planeta, a vontade, e
todo homem sempre quis ser
Como eu, eu era um cordeiro,
nascido em um poc¢o de lobos e
conquistei cada um dos bastardos
arrependidos

Com esse poder, nunca maltratei
mulher ou homem, dei primeiro e
sofri traumas de todos, inclusive
de vocé, mas DEUS diz que o que
nao te mata vai te tornar mais forte
e eu estou tao fora de seu alcance,
eles nem entendem minha lingua,
adivinhe, seu nome esta no trono
ao meu lado, mas vocé preferiria
ser um diamante no ruff, eu te
amo e eu sempre gostarei de
nenhum outro

Ultima coisa, eles agora
adicionaram zelador a ele, entao o
dinheiro que vocé ganha agora,
estara de volta no seu bolso,

+
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de vocé, mas DEUS diz que o que
nao te mata vai te tornar mais forte
e eu estou tao fora de seu alcance,
eles nem entendem minha lingua,
adivinhe, seu nome esta no trono
ao meu lado, mas vocé preferiria
ser um diamante no ruff, eu te
amo e eu sempre gostarei de
nenhum outro

Ultima coisa, eles agora
adicionaram zelador a ele, entao o
dinheiro que vocé ganha agora,
estara de volta no seu bolso,

exceto que vocé ndo precisa ir
trabalhar, vocé pode ter que
mexer alguns ovos com seu
bumbum pendurado, mas ei, vocé
faz isso agora de qualquer
maneira

DEUS me enviou para lhe dizer
isso e disse que vocé ndo vai
culpa-lo quando chegar ao céu

Sunday 9:15 AM




Donald Perry

Don't throw rocks in a glass house,
none of us do, but as for
everything one has to show that
there best was done, and also that
is not true I've always stood up to
my word , but never fails, amongst
non believers, , | will be in
Lynchburg next month briefly, and
we will see who is True or phoney

Every thing | said | was going to do
has and will be done, just not your
way, but when do you ever get
your way, gotta grow up some time
Marta ®°

The real truth is fake Spaniards
hate black people and that is all
there is to it ,will even refuse a
fortune than to be acciated with
such people , but it's the dirtiest
ones that sweep as much as they
can under the rug,




Donald Perry

The real truth is fake Spaniards
hate black people and that is all
there is to it ,will even refuse a
fortune than to be acciated with
such people , but it's the dirtiest
ones that sweep as much as they
can under the rug,

Birds of a feather flock together

As far as you and Silvia, one day
your closet won't be able to hold
your bones




Husband

Ok thanks

Ainda bem que vocé percebeu
antes de pegar a estrada

eles vao cuidar disso, é para isso
que serve a nossa garantia

Today 9




Husband

Today ¢

Bom, isso é 6timo, Martha caga
em qualquer desfile que ela quer,
quando ela quer e nao se importa
como isso afeta os outros, nds
tinhamos planos de GD para um
certo dia, agora eu tenho que
encontrar algumas centenas para

+
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Husband

Bom, isso é 6timo, Martha caga
em qualquer desfile que ela quer,
quando ela quer e ndo se importa
como isso afeta os outros, nos
tinhamos planos de GD para um
certo dia, agora eu tenho que
encontrar algumas centenas para
pagar o pedaco de motel de
merda do qual estou tentando
escapar, obrigado Martha

You rather deliver fuckin pizzas
instead of what you're supposed
to

Vou comecar a fazer o mesmo,
colocar besteira na frente da
minha esposa

Bem, por que diabos vocé
planejou esse dia, em vez de fazer
todo mundo pensar uma coisa e

+
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+18332396747
a To easily manage your appointment,
== download the Square Go iOS app: square...

Bem, por que diabos vocé
planejou esse dia, em vez de fazer
todo mundo pensar uma coisa e
fazer outra, foda-se Martha, eu
vou encontrar outro jeito, entao ja
que voceé diz "beije minha bunda"
para todo mundo, nés diremos
"beije nossa bunda de volta"

Eu vou me lembrar dessa merda,
olha o que minha esposa vai fazer
no dia mais importante que
tivemos esse ano, o que diabos
vocé acha que ela vai fazer no
proximo, ndo vai ser um dia
desses

vocés tiveram o mesmo tempo
para descansar que todos os
outros envolvidos e estamos todos
aqui fazendo nosso trabalho, mas
Martha diz foda-se cada um de
VOCEs, eu preciso de mais
descanso do que vocés

vocé me colocou em uma situagao
terrivel, ninguém pode contar com
vocé




Husband

terrivel, ninguém pode contar com
voCcé

Today 11:

foi muito constrangedor ligar para
eles e eu pareco um idiota, e
tenho que inventar um dinheiro
que nao tenho, obrigado

Today 1:51PM

vocé poderia enviar um e-mail
para Ricky com uma coépia do
contrato de locagao para que ele
possa alterar meu enderego?

Today 2:53PM

160497145

+




1:43 w T EY

<O @ Donald Perry Sr. W B¢

Donald Perry Sr.
@donald.perry.sr.2025
You're friends on Facebook
Lives in Atlanta, Georgia

View profile

& Messages and calls are secured with end-to-end encryption.
Only people in this chat can read, listen to, or share them.
Learn more

1:27PM

Come see me you are just my type
and | want to make all of your sexual
equipment worn out, and then | will
service it, you will lose count of

f;‘\ orgasms

oy

)

You can now message and call each other and see info like
active status and when you have read messages.

O @ ¢ r O b

MENSAGEM QUE ELE ENVIOU
PARA ELIETE, MINHA AMIGA.
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Active 19m ago

If it's too complicated for you, that's
fine. | can't leave work whenever |
want, unfortunately. They had
already given me three days off,
and | took the opportunity to ask for
one more. I'm not the one who sets
the work schedule.

Forgive me once again. But
unfortunately, | don’t have control
over everything; | depend on people
who are above me.

do que vocé esta falando,
complicado, cara, vocé esta me
matando de estresse, meu Deus, eu
tenho meus cartdes e credenciais
aqui no meu bolso e meus
beneficios estao definidos para toda
a minha vida e vocé tem a coragem
de me dizer que nao sei o que estou
fazendo, por favor, volte para o
Brasil, porque isso mostra que vocé
nunca sera capaz de permitir que
@ um marido seja o lider

| really don’t know what you
understood, or maybe the trans
translated something | didn't intend.

@ Message... @ @ @ @
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| really don’t know what you
understood, or maybe the translator
translated something | didn't intend.
| didn’t mean anything you wrote.
I'm sorry.

God bless you.

e isso realmente me irrita toda vez
porque a primeira coisa que vocé
faz é rastejar para o canto buuuu
como se alguém tivesse feito algo
com Vocé, nunca reconhece que

aprendeu com um erro e cresceu
COMoO pessoa

Nao podemos chegar a lugar
nenhum assim e isso esta realmente
me causando muito estresse e
trauma. Vocé precisa entender que
eu tenho uma deficiéncia devido ao
trauma da Guerra do Golfo.
Podemos ter que encerrar isso
completamente e vocé encontrar
outra coisa para fazer e nds
rompermos lagos legalmente. Vocé
nao sabe ouvir e seguir instrucoes.
Eu ndo quero me envolver com uma
@ pessoa assim, ponto final.

@ Message... @ @ @ @
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pESSUd adSllll, PUILILU THial.

simplesmente vocé esta me
mostrando mais mal do que bem, e
por que eu iria querer fazer isso,
gquem Vocé pensa que €, eu ndo
entendo e nunca recebi nada de
VvOCé, exceto um momento muito
dificil, nao, vocé precisa encontrar
outra pessoa para brincar, vocé e
seu povo sao uns malditos lunaticos

Se eu vou fazer algo ruim na vida, o
gue € claro que nao vou, mas

digamos que eu faga, adivinhe, eu
posso fazer isso sozinho, nao
preciso de vocé, posso fazer isso
sozinho, baby

eu nao preciso desse estresse na
minha vida

3 Dutinessaminded - Originet mwdin

_decode_dati
£S YCU A3E IINGLE |
BECAUSE

= 9.
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OCT 15 AT 5:21PM

Martha, com todas as coisas ruins
que temos agora, ainda temos
algumas coisas boas, o que
significa gue chegamos longe
demais para parar agora, entao pare
de agir como uma garotinha e
comunique-se, temos que seguir
em frente e fazer vocé comecar no
sistema, a Unica coisa que sei fazer
neste momento é tentar encontrar
um Centro VA aqui na Georgia e
entrarei em contato com vocé
quando descobrir algo

Hi Donny, how are you? When | said
I'd come next week, it was because
they gave me three days off, and |
can't change those days. If they'd
given me those days off the
following week, | would have been
happy to pick you up. That's what |
meant, and | think the translator
might not have translated it quite
right. But if you can come next
week, I'll be happy to pick you up
and take you to Virginia Beach,

where you said you wanted to p
) | hope the translator translate

B Message... \QJ @ @ @
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| hope the translator translated it
right this time.

OCT 15 AT 7:34PM

Eu fui totalmente injusto na maneira
como lidei com aquela situagao e,
como homem, devo me desculpar
pelas minhas palavras e agcdes. Nao
levaria tudo em conta antes de
condenar. E um bom sinal para nos
motivarmos, mas, ao mesmo tempo,
precisamos mostrar a DEUS que o
desespero esta nos transformando
em demoniacos. Aprendi a licdo e
estou mais focado, mas aproveite
seu tempo livre e seja paciente, as
coisas vao dar certo com certeza.
Amo vocé e Lil Mama ®®

Feedback

People also search

~n
OCT 18 AT 4:55PM

Hey Donny, how are you? So, you
really don't want to come next
week? | was excited to pick you up

*

)

Q Message... @ @ @ @
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em demoniacos. Aprendi a licdo e
estou mais focado, mas aproveite
seu tempo livre e seja paciente, as
coisas vao dar certo com certeza.
Amo vocé e Lil Mama ®°
Feedback

People also search

_~m
OCT 18 AT 4:55PM

Hey Donny, how are you? So, you
really don't want to come next
week? | was excited to pick you up

®

SAT 8:34 PM

Nao, nao posso fazer isso, mas
estou trabalhando em um local do
VA para onde podemos ir aqui em
Atlanta. Descobri que eles estao
fechando Salem, CA, por ser antigo
e desatualizado.

mas concordo com VOcCe,
precisamos passar mais tempo de
qualidade juntos

~a

B Message... @ @ @ @
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NOV 2 AT 10:10 AM

Ola e bom dia, Martha. Gostaria de
poder dizer que as coisas estao
bem, mas ndo posso. A situagao
aqui esta muito ruim e, se eu nao for
embora logo, ndo poderei dizer

ﬂ;{ nada.

Nada disso aqui € mais importante
do que conseguir tratamento
médico para vocé. Deus esta me
mostrando que ndo posso mais
priorizar este lugar em detrimento
de vocé e do seu plano de saude.
Essas pessoas estao levando meu
dinheiro aos montes e rindo de mim,
dizendo que s6 vai pagar por um
servigo ruim e que ninguém te quer
aqui. Vejo claramente que quanto
mais eu me concentrar em um lugar
que ninguém me guer, mais eu vou
negligenciar suas prioridades.
Preciso ir embora o mais rapido
possivel e preciso da sua ajuda.
Preciso me mudar para Salem/
Roanoke ou Richmond, para o bem
de vocés dois. Isso me deixara mais
perto do Hospital de Veteranos e
mais perto de vocé receber seus sla
beneficios. Deus esta me

@ Message... @ @ @ @



3:07 2\ w T @)

‘ Donald Pe... > % D

Active today

de vocés dois. Isso me deixara mais
perto do Hospital de Veteranos e
mais perto de vocé receber seus
beneficios. Deus estad me
mostrando claramente que, se eu
nao fizer algo a respeito agora,
perderei essa oportunidade para
sempre, porque priorizei um lugar
que ninguém me quer em
detrimento de vocé.

NOV 2 AT 11:56 AM

Tell me when | can come pick you
up. But | need two days off work to
be able to go. | need to give work at
least two weeks' notice, but if it's
not possible to wait two weeks, I'll
say it's an emergency and that |
need to go. I've always wanted to
help you, Donny, but to survive |
work very hard. Whenever | try to

tell you this, you get angry and don't
understand. I'm alone and | can’t

live if | don't work hard. But | want to
come pick you up and help in any
way | can. | want what's best for

you, | want to see you happy

because | know you're a good ma

you just haven't found the right 0

place yet.

@ Message... @ g @ @
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Often when you send me impolite
messages, | remain silent and don't
respond precisely to avoid
unpleasant situations, but it's not
because | don’t want to respond.
I've learned that to avoid
complicated situations, sometimes

we have to be humble, swallow the
insult, and remain silent.

So let me know when you're ready
for me to pick you up. But if it's
possible to let me know in advance,
that would be better for me.

NOV 5 AT 11:40 AM

Ola Martha, podemos agendar um
horario esta semana, na proxima ou
na seguinte para vocé vir me
buscar? Assim, usaremos o restante
do més para organizar seus

% beneficios

NOV 5 AT 5:26 PM

Good evening Donny, what excellegt
news! I'm off tomorrow, but I'veé
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Estou passando por um momento
muito dificil, um acontecimento ruim
atras do outro, e Deus esta
tornando tudo um verdadeiro
desafio para mim. Ao mesmo
tempo, esta deixando bem claro que
preciso sair daqui o mais rapido
possivel. Comprei um celular novo
semana passada e ele, junto com
varias outras coisas, foi roubado
enquanto eu estava na loja. Tive que
pagar um curso para quem dirigia
embriagado por causa do acidente
de carro que sofri quando cheguei
aqui. Somando isso ao aluguel e
algumas compras de
supermercado, estou
completamente sem dinheiro.
Entdo, se vocé pudesse me
transferir algum dinheiro, seria de
grande ajuda e, claro, eu te pagaria
assim que recebesse meu salario.
Estou tentando me manter firme e
longe de todos os lobos que andam
por ai. S6 encontro lobos aqui e
este ndo é o lugar para mim. Mal
pPOsSso esperar para ir embora daqui
e realmente sinto que vocé é a Unica
‘3? pessoa que pode me salvar. J’

w

NON & AT A:072 DM

@ Message... @ @ @ @
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NOV 6 AT 4:02 PM

Hi Donny, how are you? | need to
know exactly what your plans are. |
need to plan to help you, but to do
that | need to know exactly what you

need. | also need help and | don't
have anyone who can help me. |
need to know if what you need is
within my reach so that we don't
have any unpleasant surprises.

NOV 6 AT 7:22PM

Sim, Martha, isso vai exigir um
planejamento cuidadoso e acredito
que a Unica maneira de
conseguirmos fazer isso com
tranquilidade é eu me mudar para o
hospital da Administracao de
Veteranos (VA) mais proximo de
vocé, que fica em Salem. Sua
agenda de trabalho é muito
exigente para que vocé tenha
tempo de ir e voltar do hospital da
VA. Percebo que vocé estd
pensando que tudo pode ser
resolvido em um ou dois dias, mas
ndo € assim que funciona. Sao
necessarias varias viagens para dar sl;
inicio ao processo.

@ Message... \Q} @ @ @
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Infelizmente, Martha, parece que
nao conseguiremos fazer isso antes
do dia 25, pois essa seria a unica
data em que eu teria condicdes de
me mudar. Quanto ao empréstimo,
preciso de apenas 100 ou 200
ddlares para ajudar com as compras
até receber meu pagamento, e
transferirei para vocé quando ele
chegar. Se vocé nao puder, eu
entendo. Estou muito deprimida e
passando por um momento dificil.
Me obrigaram a me livrar do Juice e
estao me dando muito trabalho aqui
porque sabem que nao conhego
% ninguém e nao tenho para onde ir.

I'll deposit $100 into our joint Blue
Eagle account so you can buy

something. I'll see how | can get a
little more, okay? You're not alone.

Nao, eu nao estou sozinho, mas
acredite, Martha, vocé é tudo que
eu tenho, e é tudo que eu preciso

NOV 6 AT 10:36 PM ¢




3:08 & 1} ? @’
#% Donald Pe... >
< J  Active today % Cp

NOV 6 AT 10:36 PM

So tomorrow I'll talk to my boss to
get two consecutive days off after
the 25th. Like you said, we won't

solve it overnight, but let’s face it,
it's only an hour’s drive from here to
Roanoke, not seven and a half hours
like it is to get there in Georgia.

NOV 7 AT 10:46 AM

Exatamente, tudo o que precisamos

€ de um plano e comegar a

trabalhar juntos, e ambos

poderemos comecgar a consultar o
% médico em breve.

L 4

Martha, por favor, ndo transfira os
fundos para minha conta pessoal.
Deposite em nossa conta conjunta e
me dé acesso a ela. Repito, nao
deposite em minha conta corrente
pessoal, pois tenho algumas taxas
de cheque especial e eles vao
bloquear o dinheiro que vocé
depositar. Deposite em nossa conta
conjunta.

Feedback ‘l'

People also search for

@ Message... \Q} @ @ @
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Martha, por favor, nao transfira os
fundos para minha conta pessoal.
Deposite em nossa conta conjunta e
me dé acesso a ela. Repito, ndo
deposite em minha conta corrente
pessoal, pois tenho algumas taxas
de cheque especial e eles vao
bloquear o dinheiro que vocé
depositar. Deposite em nossa conta
conjunta.

Feedback

People also search for

% DeepL Translator

Por favor, me avise se vocé recebeu
% esta mensagem.

NOV 7 AT 1:30PM

Yes, that's fine. I'll make the deposit

around 3:30 and let you know,
okay?

FRI 3:26 PM I

I've already made the $100 depgait.

SAT 7:06 AM

@ Message... @ @ @ @
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How are you?

Oi Martha, que bom receber noticias
suas! Desculpe a demora para
responder, ndo estou acostumada a
receber mensagens e ligagdes téao
gentis. Vocé é muito especial para
mim e para o mundo. Obrigada!
Estou bem, sé comendo tudo o que
% vejo pela frente, rsrs.

v

MON 10:30 AM

aposta médica. Estou me

esforgcando ao maximo para fazer

algo gentil por alguém que ja fez
% tantas coisas gentis por mim.

YESTERDAY 9:22 AM

Good morning Donny, how are you

today? I'll be off work on the 27th
and 28th. Can | come pick you up?

YESTERDAY 4:51PM
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aposta médica. Estou me

esforgcando ao maximo para fazer

algo gentil por alguém que ja fez
% tantas coisas gentis por mim.

YESTERDAY 9:22 AM

Good morning Donny, how are you

today? I'll be off work on the 27th
and 28th. Can | come pick you up?

YESTERDAY 4:51PM

Donny, | ran over a deer and | don't
know if I'll be able to pick you up the

week | told you about. I'm at a body
shop right now to figure out what to
do. I'll let you know.

2:23PM

Someone in the chat turned on disappearing messages.
New messages and reactions will disappear 24 hours
after everyone has seen them. Change

You turned off disappearing messages. Turn on

@ Message... @ @ @ @
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donaldperrysr9

Hey Donny, how are you? | saw you
made a deposit into the account.

Can | withdraw the 200 to complete
the 500 | need to pay the car
deductible?

NOV 27 AT 9:26 AM

Happy thanksgiving husband =~ 2

DEC 1 AT 8:20 AM

Bom dia, Martha, espero que vocé
esteja bem e se sentindo bem.
Como vocé pode ver, precisei usar
minha reserva de emergéncia
novamente, porque dei um sinal
para a compra de um carro. E uma
venda particular, entdo tive que dar
metade do valor para que ele nao
vendesse para mais ninguém. Figuei
sem dinheiro de novo, mas pelo
menos terei um presente de Natal
para mim mesma e comegarei 0 ano
novo com uma mentalidade, atitude
e foco diferentes, priorizando o
bem-estar e um estilo de vida
saudavel para nds dois. Isso me J'

permitird ser mais produtiva.
Acrertarei ac contac nn nrayimn

@ Message... @ @ @ @
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Happy thanksgiving husband =

DEC 1 AT 8:20 AM

Bom dia, Martha, espero que vocé
esteja bem e se sentindo bem.
Como vocé pode ver, precisei usar
minha reserva de emergéncia
novamente, porque dei um sinal
para a compra de um carro. E uma
venda particular, entao tive que dar
metade do valor para que ele nao
vendesse para mais ninguém. Fiquei
sem dinheiro de novo, mas pelo
menos terei um presente de Natal
para mim mesma e comecarei 0 ano
novo com uma mentalidade, atitude
e foco diferentes, priorizando o
bem-estar e um estilo de vida
saudavel para nds dois. Isso me
permitira ser mais produtiva.
Acertarei as contas no préximo
pagamento. Se cuide e tenha um

% otimo dia.

Ah, e eu ia te contar outro dia, mas
acabei me distraindo com o jogo de
futebol. Eu nao comemoro o Dia de
Acao de Gragas, sou indigena
americana, mas agradego suas

@ Message... @ @ @ @
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L 4

Ah, e eu ia te contar outro dia, mas
acabei me distraindo com o jogo de
futebol. Eu ndo comemoro o Dia de
Agédo de Gragas, sou indigena
americana, mas agradego suas

% mensagens e oragdes.

DEC 1 AT 2:16 PM

But this celebration was precisely
because an indigenous person

helped the immigrants who were
already on the verge of dying from
cold and hunger.

DEC 2 AT 2:39PM

Sim, e depois que os indios

alimentaram e vestiram os novos

colonos, eles assassinaram toda a

aldeia indigena, e é isso que o peru
% representa: indios mortos.

FRI 4:49 PM

Como esta minha querida esposa?
Espero que esta mensagem a J'
% encontre bem e de bom humor

@ Message... O M @
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I'm fine, just upset because my car
isn't ready yet 8, and how are

you?

MON 7:31PM

Hi husband, how are you? | picked
up the car today. | wanted to know

what your plans are? Is everything
okay over there?

Oi Martha, estou me virando,
tentando colocar as coisas em
ordem para que possamos comecgar
o Ano Novo sem problemas. Fico
feliz que seu carro esteja

% consertado e pronto para usar.

YESTERDAY 2:17PM

So, you don't want me to pick you

up?

Nao conseguiremos agendar

consultas até o final de janeiro ou

inicio de fevereiro devido aos

feriados governamentais. Espero

que, até 13, meu carro ja esteja J'
funcionando e eu possa me

encontrar com voceé.

x.
@ Message... @ @ @ @
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Bem, Martha, estou numa situacao
terrivel, € uma emergéncia. Ligue
%} para mim o mais rapido possivel

8:49 AM

Bom dia, Martha, vocé consegue vir
me buscar ou me ajudar? Estou em
% uma situacgao de crise grave.
L\

Posso te pagar o valor total quando
meu salario cair no dia 24, mas
calculei mal e estou com uma
semana de atraso no pagamento
deste quarto e nao tenho para onde

% ir.

Ricky permitira que vocé obtenha
um empréstimo expresso da Blue

% Eagle, se precisar.

Good morning, Donny. | don't intend
to take out any loans; | already have
too many things to pay for. My
mother is the one sending me

money to help me pay the bills,
because after the car accident,c
couldn’t work for Uber anymore;
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Good morning, Donny. | don’t intend
to take out any loans; | already have
too many things to pay for. My
mother is the one sending me
money to help me pay the bills,
because after the car accident, |
couldn't work for Uber anymore,

and everything became a snowball
effect. But I'll get paid tomorrow,
and maybe | can help you,
depending on how much you need.
Mary is alone; her partner left, and
she's staying here at my house for a
while.

Estou aqui fora, com frio e muito
medo do que esta por vir, e vocé é
minha primeira linha de defesa. Se
vocé nao puder me ajudar, eu
entendo, mas preciso saber para
poder tentar encontrar outras
pessoas que talvez possam me
ﬁb ajudar antes que o dia termine.

Yesterday | spoke with her, Mary,
and told her I'm thinking of going
there, but | need three days off from
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Se vocé conseguir me ajudar a
superar esse peqgueno obstaculo,
tudo correra bem no inicio do ano,
mas agora nao é uma boa hora para

% viajar.

Did you buy the car you said you
were going to buy?

I’'m asking because if you bought
the car, how am | going to pick you
up?

Estou tdo cansado, nao dormi nada
por causa de ter que arrumar todas
% as minhas coisas

N3o, eu ndo comprei o carro, dei
dinheiro a ele para que ele o
reservasse, o que me arrependo
muito agora. Eu estraguei tudo, mas
pPOSSO me recuperar rapidamente se

% sobreviver.

Well, I'll talk to Mary and maybe |
can pick you up and she can come
with me so | don't have to drive

alone. But what about the car,
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Nao, eu ndo comprei o carro, dei
dinheiro a ele para que ele o
reservasse, o que me arrependo
muito agora. Eu estraguei tudo, mas
pPOsSsoO me recuperar rapidamente se

% sobreviver.
A

Well, I'll talk to Mary and maybe |
can pick you up and she can come
with me so | don't have to drive
alone. But what about the car,
Donny?

Well Donny, what | can do is go
there and pick you up. You know

that the cost of living here is lower
than in Georgia. That way | can help
you. Tomorrow | have to pay $500
just for the lawyer for the case. But
I'll have to cancel an appointment
and ask for another day off work,
because coincidentally I'm only off
today and tomorrow, but it's very
tight to go to and from Georgia.

What do you think? | also need yo®

@ Message... @ @ | @ @
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today and tomorrow, but it's very
tight to go to and from Georgia.

What do you think? | also need you
to decide what you want because I'll
have to cancel some appointments
and ask for an extra day off work.

But don't delay because time flies,

and | need to know in advance.
Send me a message because now |
have to do laundry and other chores
that were already planned for my
day off.

Here in Lynchburg, it's much easier
for me to help you, my love. This is
our home, you are my husband, and
it's my pleasure to help you.

Martha, tem alguma maneira de

vocé pagar o advogado na semana

que vem, quando eu te devolver o
dinheiro? Martha, esse dinheiro me
permitiria ficar em um motel barato

e evitar que voceé tivesse que viajar.
Martha, o que é mais importante: o
advogado ou seu marido? Martha, J'
estou aqui na rua e vocé age como

se nada estivesse acontecendo

@ Message... @ @ @ @
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Martha, tem alguma maneira de
vocé pagar o advogado na semana
que vem, quando eu te devolver o
dinheiro? Martha, esse dinheiro me
permitiria ficar em um motel barato
e evitar que voceé tivesse que viajar.
Martha, o que € mais importante: o
advogado ou seu marido? Martha,
estou aqui na rua e vocé age como
‘& se nada estivesse acontecendo

Martha, vocé nao esta ajudando,

esta piorando as coisas com essas

ideias absurdas, e eu nunca vou

voltar para Lynchburg, Virginia, ndo

€ a minha casa, e eu sai de |4 por

um motivo. Martha, preciso de ajuda
% agora, estou na rua.

Martha, vejo que vocé nao se
importa com o que acontece
comigo e me coloca em segundo
plano em tudo o que faz. Vou me
preparar para ficar sozinha, sem ter
para onde ir, na rua. Vocé tera sorte
se algum dia voltar a ter noticias

% minhas
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Of course | care about you, but |
don't understand you. One minute
you talk about coming back, the
next you talk about not coming
back. | really don't understand you.
What happened here that was so
serious that you don't want to come
back? Speak honestly, | won't judge
you, | won't accuse you of anything.
How can | help you if you don't tell
me the whole truth? | can’t delay the
lawyer, it's in the contract clause,
the fine is very high. | don't like to
be late with my commitments, | saw
that our Blue Eagle account is
negative, something | abhor. You are
very important to me, but it's
because | take care of my name and
commitments that | have credit and
can help you, like when we were
going to buy that Mercedes for you
and it didn't work out because it had
mechanical problems.

The only way | can help you is if you
come home, understand? No one
will know you're here until we ¢
this situation. You said you wan

go to Salem, that's fine. Maybe it
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mechanical problems.

The only way | can help you is if you
come home, understand? No one
will know you're here until we can fix
this situation. You said you wanted
to go to Salem, that's fine. Maybe it
will even be cheaper there to pay for
a week in a hotel if you prefer.

| only earn $500 a week, | don't
make much money, | don't have any
savings, and my mother is helping

me pay the bills. Please, Donny,
understand me. | want to help you,
but I'm financially limited. You know
that. On Monday | had to pay $500
to get my car out of the repair shop.
It's complicated for me.

| can help you, but within the means
| have: a car to pick you up, and
shelter until everything is resolved.

Martha, é s6 um empréstimo, vocé

vai receber o dinheiro de volta na »L
semana gue vem, o que ha para ndo
entender? Martha, estou na rua, nao

@ Message... @ @ @ @




1:22 N\ all = @)

< -~ Donald Pe... > % D

donaldperrysr9

Martha, é s6 um empréstimo, vocé
vai receber o dinheiro de volta na
semana que vem, o que ha para ndo
entender? Martha, estou na rua, nao
posso ser mais clara. Ndo vou
mudar tudo de repente quando meu
salario chega em uma semana. Eu
nunca disse que ia voltar para la.
Esta € uma situagdo muito
estressante para mim e vocé esta
piorando tudo. Foi uma péssima
ideia pedir sua ajuda e, de agora em
diante, estou completamente
sozinha neste mundo. Se eu viver,
eu Vivo, se eu morrer, eu morro, ndo
me importo mais, nem me importo

% com ninguém

You already told me that you were
thinking of living in Salem or even
Virginia Beach, don’t you
remember? What's keeping you
there? It's only for a short time until
everything is resolved. When | need
someone’s help, | understand that

the person has limits and that | can't
demand more than what that person
can do for me.

Would you rather pay $500 tha”
have to pay anything at all? 1 d
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%’ com ninguém

You already told me that you were
thinking of living in Salem or even
Virginia Beach, don't you
remember? What's keeping you
there? It's only for a short time until
everything is resolved. When | need
someone’s help, | understand that

the person has limits and that | can't
demand more than what that person
can do for me.

Would you rather pay $500 than not
have to pay anything at all? | don't
understand this kind of economics.

Martha, ndo tenho tempo para
discutir planos futuros, estou em
uma situagao de emergéncia. Por
favor, pare, vocé ndo esta ajudando
ao querer discutir. Nao tenho tempo
para isso, preciso encontrar um
quarto ou me preparar para ficar na
rua. Entdo, me deixe em paz, se
% vocé ndo puder ajudar.

DEC 19 AT 4:13 AM
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Martha, ndo tenho tempo para
discutir planos futuros, estou em
uma situacao de emergéncia. Por
favor, pare, vocé ndo esta ajudando
ao querer discutir. Nao tenho tempo
para isso, preciso encontrar um
quarto ou me preparar para ficar na
rua. Entdo, me deixe em paz, se
% vocé nio puder ajudar.

DEC 19 AT 4:13 AM

Me desculpe, minha querida

esposa, por ser um espinho na sua

vida, mas a essa altura vocé ja ‘l'
deveria saber que isso € um teste

@ Message... Q} @ @ @



1:22 k.\ atl ?

[

2 Donald Pe... > %

donaldperrysr9

Me desculpe, minha querida
esposa, por ser um espinho na sua
vida, mas a essa altura vocé ja
deveria saber que isso € um teste
gue vocé sempre supera com
louvor, e a cada vez vocé emerge de
um casulo, revelando uma borboleta
cada vez mais bela. Tudo isso foi
para que Deus nos mostrasse isso.
Eu ndo podia ficar naquele lugar
nem mais um minuto, e foi plano de
Deus que meu neto viesse me
buscar na rua e me levasse para um
lugar seguro, me dando uma nova
chance na vida. Eu te amo, minha
querida esposa.

Feedback
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Deus estava esperando que eu
dissesse, com um coragao sincero,
que nao tinha nada e estava
completamente sozinho neste
mundo, para que Ele pudesse abrir
meus olhos e me mostrar que eu
tinha tudo, e para que eu
aprendesse a nunca mais dizer
w essas coisas.

DEC 19 AT 8:26 AM

Good morning! It's so good to see
that you're feeling better! Our

grandson is so handsome! | can't

o -

wait to be with you all! @

Seen
DEC 22 AT 10:29PM

@ Message... @ @ @ @
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dissesse, com um coragao sincero,
que nao tinha nada e estava
completamente sozinho neste
mundo, para que Ele pudesse abrir
meus olhos e me mostrar que eu
tinha tudo, e para que eu
aprendesse a nunca mais dizer

% essas coisas.
S\

DEC 19 AT 8:26 AM

Good morning! It's so good to see
that you're feeling better! Our

grandson is so handsome! | can't
wait to be with you all'! @ °° °°

Seen

DEC 22 AT 10:29 PM

Hi Donny, how are you?

DEC 25 AT 6:11AM

Merry Christmas z: |

JAN 1 AT 12:17 PM

Happy New Year husband. How are
you? /1 ** @
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Photographic
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Relationship;



' Us with our dog



2Us



3 Photo with our friend
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* Photo with our friend at the bowling alley.



® Photo together at the bowling alley.



¢ Day with our friend



" In front of the house we lived in together at 784 Leesville Rd.



8 In front of American Legion Post 16 in Lynchburg, VA, where he started the
retirement process



° Marriage Photos.



1% Marriage Photos.



" Marriage Photos.
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2 Marriage Photos.



BAt a restaurant with our friend Elsa.



4 Photo with our friend.
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MARTHA CARDOSO DE MATTOS
C/0: MARTHA

1228 WARDS FERRY RD

APT C

LYNCHBURG, VA 24502



1-787 (Rev. 08-10-2016)

U.S. Department of Justice

Federal Bureau of Investigation
Criminal Justice Information Services Division
Clarksburg, WV 26306

MARTHA CARDOSO DE MATTOS Date: 04-17-2026
C/0: MARTHA

1228 WARDS FERRY RD

APT C

LYNCHBURG, VA 24502

The Criminal Justice Information Services (CJIS) Division of the
Federal Bureau of Investigation (FBI) has completed the following
fingerprint submission:

Subject Name
MARTHA CARDOSO DE MATTOS

Search Completed Result 04-17-2026 E2026107000000336679

A SEARCH OF THE FINGERPRINTS PROVIDED BY THIS INDIVIDUAL HAS REVEALED NO PRIOR
ARREST DATA AT THE FBI. THIS DOES NOT PRECLUDE FURTHER CRIMINAL HISTORY AT THE
STATE OR LOCAL LEVEL.

Date of Birth: 06/02/1963

Social Security number: XXX -KXKX-XXXX

The result of the above response is only effective for the date
the submission was originally completed. For more updated information,
please submit new fingerprints of the Subject.

In order to protect Personally Identifiable Information, as of
August 17, 2009, FBI policy has changed to no longer return the
fingerprint cards. This form will serve as the FBI's official
response.

This Identity History Summary (IdHS) 1is provided pursuant to 28
CFR 16.30-16.34 solely for you to conduct a personal review and/or
obtain a change, correction, or updating of your record. This IdHS is
not provided for the purpose of licensing or employment or any other
purpose enumerated in 28 CFR 20.33.

Any questions may be addressed to the Customer Service Group at
304-625-5590. You may also visit the website at www.fbi.gov/checks

for further instructions.

Chris Ormerod

Section Chief

Biometric Services Section

Criminal Justice Information
Services Division



No 057475762026

Ministry of Justice and Public Security
Federal Police

ePol-SINIC
National Criminal Information System

Police Certificate

The Federal Police CERTIFIES, after a search in the National Criminal Information System - SINIC, that, as of this date,
THERE IS NO final conviction recorded in the name of MARTHA CARDOSO DE MATTOS, Brazilian nationality, daughter
of WELLINGTON AMARAL DE MATTOS and ANA MARIA CARDOSO DE MATTQOS, born on 06/02/1963, from Nilopolis-
RJ, CPF 344.096.371-34, passport YC232147.

This certificate was issued on 02/24/2026 at 1:49 p.m. (Brasilia/DF time GMT-3) based on the information provided and will
only be valid upon presentation of an identification document for data confirmation.

The authenticity of this certificate can be confirmed by scanning the QR Code or by accessing the Federal Police website at
"https://servicos.pf.gov.br/epol-sinic-publico/validar-cacf', and entering the certificate number 057475762026.

I, André Vinicius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese to
English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the
following is an accurate and complete translation of the document.

/] ,/”‘f“ ~ Date: February 26, 2026

=

This document is valid for 90 days.
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Ministério da Justica e Seguranca Publica
Policia Federal

ePol - SINIC
Sistema Nacional de Informacdes Criminais

Certidao de Antecedentes Criminais

N° 057475762026

A Policia Federal CERTIFICA, apés pesquisa no Sistema Nacional de Informagdes Criminais - SINIC, que, até a presente
data, NAO CONSTA condenagdo com transito em julgado em nome de MARTHA CARDOSO DE MATTOS, pais de
nacionalidade Brasil, filho(a) de WELLINGTON AMARAL DE MATTOS e ANA MARIA CARDOSO DE MATTOS, nascido(a)
aos 02/06/1963, natural de Nilépolis-RJ, CPF 344.096.371-34, passaporte YC232147.

Esta certiddo foi expedida em 24/02/2026 as 13:49 (horario de Brasilia/DF GMT-3) com base nos dados informados e

somente sera vélida com a apresentacdo de documento de identificagéo para confirmagdo dos dados.

A autenticidade desta certiddo podera ser confirmada por meio da leitura do QR Code ou acessando a pagina da Policia
Federal, no enderego "https://servicos.pf.gov.brfepol-sinic-publico/validar-cac/’, e digitando o nimero da certiddo

057475762026.

Este documento é valido por 90 dias.



Support Letter for the Visa application of Martha Cardoso de Mattos.

I, Iris Zulema Gonzalez Banegas, born on 11/08/1969 in San Pedro Sula, Honduras,
phone 786-315-1700, email irisglez1991@yahoo.com.

We met at work in 2023 and in January 2024, | moved to Richmond. Martha told me that
her husband had gone to Atlanta, Georgia, and that was when she spent a month and a
half at my house to see what it would be like to start over in another city. However, it was
not possible because the rent is very expensive. We have kept in touch to this day because

my husband and | appreciate Martha.

She is a kind-hearted person with strong moral character, trustworthy, honest, and God-

fearing.

| declare, under penalty of perjury, that the information described in this letter is true.

/
Iris Zulema Gonzales Banegas




I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese
to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that
the following is an accurate and complete translation of the document.

v%——/ Date: April 20, 2026.




Carta de Suporte para a aplicagdo de Martha Cardoso de Mattos.

Eu Iris Zulema Gonzalez Banegas, nascida em 11-08-1969 em San Pedro Sula,
Honduras, telefone 786-315-1700, e-mail irisglez1991@yahoo.com.

Nos conhecemos no trabalho no ano de 2023. Em janeiro de 2024 eu mudei para
Richmond onde Martha me falou que o esposo dela tinha ido para Atlanta na Gedrgia e
foi quando ela passou um més e meio na minha casa para provar como seria comegar
de novo em outra cidade. Mas que nao foi possivel porque o aluguel e muito caro e
seguimos em contato até o dia de hoje, porque eu € meu esposo apreciamos a pessoa
da Martha.

Ela e uma pessoa de bons sentimentos, uma pessoa correta e conduta moral, confidvel,
honesta, integra, uma pessoa temente a Deus.

Eu declaro, sob pena de perjlrio, que o descrito nesta carta e verdadeiro.

Iris Zulema Gonzales Banegas
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Letter of Support for the Application of Martha Cardoso Mattos.

I, Raquel de Mattos Guerreiro, born on 03/06/1989 in Brasilia — D.F., Brazil, telephone
number +55 61 98220-3286, email raquelmguerreiro@gmail.com.

My mother married Dony in 2020, and unfortunately | couldn’t attend the weeding due to
work reasons. In 2024, when | had already finished the fire academy course, | was able
to go to the United States, and that was when | met Dony. Although | was with my mother
and Dony for only 5 days, from January 19, 2024, to January 24, 2024, they apparently
lived very well. My mother only commented that sometimes he was a little strange, but
she did not go into details so as not to worry me. In 2025, when | returned to the U.S. on
vacation, that was when my mother told me that he was rude with impolite words. She
told me that he had been going back and forth to Georgia with his son and that in the
middle of 2024 he left and never returned.

My mother is a hardworking woman, sometimes working two jobs, dedicated and faithful
to her obligations. A good mother, a good grandmother, and a good friend.

| declare under penalty of perjury that what is described in this letter is true.

---//signature//---

Raquel de Mattos Guerreiro

I, André Vinicius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing
address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional
translation of this document from Portuguese to English has been performed by
myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the following is an

accurate and complete translation of the document.

L//*J*l" Date: September 1, 2026.

,,,,,



Carta de Suporte para a aplicagéo de Martha Cardoso de Mattos.

Eu, Raquel de Mattos Guerreiro, nascida em 06-03-1989 em Brasllia - D.F,, Brasil,
telefone nimero £55 61 98220-3286, e-mail raquelmguerreiro@gmail.com.

Minha mée se casou com Donald em 2020, e infelizmente eu ndo pude estar no
casamento por motivos de trabalho, Em 2024, quando eu j4 tinha terminado o curso da
academia do corpo de bombeiros, eu pude ir aos Estados Unidos e fol quando eu
conheci o Donald. Apesar de au estar com minha mée e Donald por somente 5 dias, 19
de janeiro de 2024 até 24 de janeiro de 2024, eles viviam aparentemente muito bem.
Minha mae sé comentava que as vezes ele era um pouco estranho, mas néo entrava em
detalhes para ndo me preaocupar. Em 2025, quando retornei aos EUA de férias, foi quando
minha mée me disse que ele era grosselro com palavras deseducadas. Ela me disse que
ele estava indo e voltandao para a Georgia com o filho dele e que no meio do ano de 2024
ele foi e ndo mais voltou.

Minha mae e uma mulher trabalhadora, as vezes atuando em dois trabalhos, dedicada e
honesta com suas obrigagdes. Boa mée, boa avo, boa amiga.

Eu declaro sob pena de perijlirio, que o descrito nesta carta e verdadeiro.

ﬁf—\

Raquel de Mattos Guerreiro




Military Fire Department of the Federal District (CBMDF) Identification Document

by
Shared through aplicativogov.br on 12/29/2025 .

QR Code

FEDERAL DISTRICT GOVERNMENT
MILITARY FIRE DEPARTMENT OF THE DF

ID

28933

Rank/Grade
First Lieutenant

Duty Branch
QOBM/Operational Branch Check the authenticity of the QR

code with vio app
Holder

RAQUEL DE MATTOS GUERREIRO Identification Document
The Military Fire Department of

Registration Status 2 the Federal District Identity Card
1268382 ACTIVE is an official document valid

nationwide, pursuant to Federal
Decree No. 10,977 of February
;s 23, 2022, in conjunction with
Date of Birth CPF / Law No. 7,116 of 1983

03/06/1989 03395986110

Place of Birth

BRASILIA -DF

Filiation !

WALMIR OLIVEIRA GUERREIRO " | QOBM - Military Firefighter Officer Corps
MARTHA DE MATTOS GUERREIRO PIS - Social Integration Program

PASEP - Civil Servant Fund

Expiration Date Date of Enlistment
Indefinite 12/20/2021

A OFFICIAL DOCUMENT VALID NATIONWIDE _}
FEDERAL DISTRICT GOVERNMENT
MILITARY FIRE DEPARTMENT OF THE DF

Height Blood Type
174 A+
Hair

Medium Brown, Straight

Eyes Skin
Green White
Left Thumbprint Right Thumbprint
V-2122 V-3333
PIS/PASEP

19040665039

Additional Information

Additional Documents
Birth Certificate No. 116288 P.: 531 Book: A-185
Registry Office: 2" Registry Office of Brasilia — DF.

Issued by

EDNILSON CORDEIRO DOS SANTOS Major QOBM/I
- Matr.1405024

Federal Decree No. 10,977 of February 23, 2022,
in conjunction with Law No. 7,116 of 1983

A DIGITALIDENTITY CARD__ X

Digitally signed by GOV.BR. Check the authenticity of this electronic signature at https://validar.iti 10f1



I, André Vinicius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing
address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional
translation of this document from Portuguese to English has been performed by
myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the following is an
accurate and complete translation of the document.

7 }*»é” Date: September 1, 2026.
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Documento de Identificacdo CBMDF g wly
Compartilhado pelo aplicativogov.br em 29/12/2025

GOVERNO DO DISTRITO FEDERAL
CORPO DE BOMBEIROS MILITAR DO DF

RG

28933

Posto/Graduagio

Primeiro-Tenente

Quadro i

QOBM/Comb W Verifique a autenticidade do QR Cade

com o aplicativo vio
Portador
RAQUEL DE MATTOS GUERREIRO Daturnen de Kersnceria
A Carteira de ldentidade do Corpo de
Matricula Condicio Bombeiros Miitar do DF tem fé piblica &
validade em todo territdrio nacional,

1268382 ATIVO

Data de Inclusdo
Indeterminada 20/12/2021
Dt. Nascimento CPF
06/03/1989 03395986110
Naturalidade
BRASILIA - DF

Filiagdo
WALMIR OLIVEIRA GUERREIRO
MARTHA DE MATTOS GUERREIRO

conforme o Decreto federal n° 10.877 , de
23 de feversiro de 2022, combinado com a
Lei 7.116 de 1983.

GOVERNO DO DISTRITO FEDERAL
CORFO DE BOMBEIROS MILITAR DO DF

Altura Tipo Sanguineo
174 A+
Cabelos

Cast.Méd.Lis.

Olhos Ciitis
Esverd. Branca
Digital Esquerda Digital Direita
V-2122 V-3333
PIS/PASEP

19040665039

Dados Complementares

Documentos Adicionais
Cert Nasc. n® 116288 Fls.:531 Liv. A-185 |
Cartorio: 2° Oficio de Brasilia - DF.

Responsavel pela Emissdo ]
EDNILSON CORDEIRO DOS SANTOS Major QOBM/Irid
- Matr.1405024 W

Decreto Federal n? 10,977, de 23 de fevereiro de 2022,
combinzdo com a Lel 7,116 de 1983.

Assinado digitaimente por GOV.BR. Verifigue a autenticidade da assinatura eletrénica em https:/ivalidar.iti.  1de1



Exhibit 9 - Notices of
Action for Pending
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Department of Homeland Security Form I_797C, Notice Of Action

U.S. Citizenship and Immigration Scrvices
[ T e AR S oy R e e A P ST e LS E eT —————

THIS NOTICE DOES NOT GRANT ANY IMMIGRATION STATUS OR BENEFIT. ]

LR
%
Receipt Number Case Type
MGL.2480516081 1589 - APPLICATION FOR ASYLUM AND FOR WITHHOLDING OF
REMOVAL
Reeeived Date Priority Date Applicant A234 870 755
08/16/2024 CARDOSO DE MATTOS, MARTHA
Notice Date Page
08/16/2024 10f2
MARTHA CARDOSO DE MATTOS Notice Type: Receipt Notice
c¢/o LEGACY IMIGRA LLC
2121 S HIAWASSEE RD
STE 108
ORLANDO FL 32835

*** ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT ***
Your complete Form 1-589, Application for Asylum and for Withholding of Removal was reccived and is pending as of 08/16/2024.

You may remain in the United States until your asylum application is decided. Having a pending asylum application with USCIS does not preclude U.S.
Immigration and Customs Enforcement (ICE) or U.S. Customs and Border Protection (CBP) from placing you into removal proceedings. If you wish to
leave the United States while your application is pending, you must obtain advance parole or, for Temporary Protected Status (TPS) recipients, approval of
Form 1-512T, Authorization for Travel by a Noncitizen to the United States (sometimes referred to as MTINA TPS travel authorization), from USCIS or
you may be considered to have abandoned your asylum application. You must report a change of address to USCIS within 10 days of moving by following
the instructions on the How to Change Your Address webpage (https://www.uscis.gov/addresschange). Changing your address with the U.S. Postal Service
will not change your address with USCIS.

BIOMETRICS APPOINTMENT A TERVIEW NOTICES:

You will receive a notice informing you when you and those listed on your application as a spouse or child dependent must appear at an Application
Support Center (ASC) for biometrics collection. You will also receive a notice informing you when you and those listed on your application as a spouse or
child dependent must appear for an asylum interview. Those notices will contain instructions for what to bring to your ASC appointment and what to bring
to your asylum interview.

WARNING: Failure to appear at the ASC for biometrics collection or for your asylum interview may affect your eligibility for employment
authorization and may also result in the dismissal of your asylum application or referral of your asylum application to an immigration judge.

EMPLOYMENT AUTHORIZATION:

You may filc a Form 1-765, Application for Employment Authorization, based on your pending asylum application 150 days after you filed your asylum
application. You arc not cligible to receive an Employment Authorization Document (EAD) until your asylum application has been pending for at Ieast
another 30 days. for a total of 180 days. 8 CFR 208.7(a)(1). The 150-day waiting period and the 180-day eligibility period. commonly referred to as the
180-Day Asylum EAD Clock, do not include delays that you request or cause while your asylum application is pending with an asylum office or with the
Immigration Court. 8 CFR 208.7(a)(2).

Delays requested or caused by the applicant may include:
» A request to transfer a case to a new asylum office or interview location, including when the transfer is based on your change of address;
= A request to reschedule an interview for a later date:
= Failure to appear at an interview or biometrics appointment:
« Failure to provide a competent interpreter at an interview (if required);
* A request to provide additional evidence at or after an interview;
* The submission of large volumes of evidence immediately before an interview that requires a reschedule; and
+ Failure to receive and acknowledge an asylum decision in person (if required).

Applicant(s):
Alicn Number Name
A234 870 755 CARDOSO DE MATTOS, MARTHA

Plcasc sce the additional information on the back. You will be notified scparately about any other cases you filed.

USCIS encourages you to sign up for a USCIS online account. To learn more about creating an account and the benefits, go to https://
www.uscis.gov/file-online.

Arlington Asylum Office

U.S. CITIZENSHIP & IMMIGRATION SVC
1525 Wilson Boulevard. Suite 300

MS 2500

Arlington VA 20598-2500

USCIS Contact Center: www.uscis.gov/contactcenter




Receipt Number Case Type
T10E9830747212 1130 - PETITION FOR ALIEN RELATIVE
Received Date Priority Date Petitioner
03/25/2025 03/25/2025 PERRY, DONALD EDWARD
Notice Date Page Beneficiary
03/25/2025 l1of1 CARDOSO DE MATTOS, MARTHA
PERRY, DONALD EDWARD Notice Type: Receipt Notice
1228 WARDS FERRY RD APT C Amount received: $625.00 U.S.
LYNCHBURG VA 24502-5502 Section: Husband or wife of U.S Citizen, 201(b)
INA

This notice confirms that USCIS received your application or petition ("this case") as shown above.

If any of the information in your notice is incorrect or you have any questions about your case, you can connect with the USCIS Contact Center at
www uscis.gov/contactcenter or ask about your case online at www.uscis.gov/e-request. You will need your Alien Registration Number (A-Number) and/or
the receipt number shown above.

You can receive updates on your case by visiting www.uscis.gov/casestatus to get the latest status or you can create an account at my.uscis.gov/account and
receive email updates for your case.

This notice does not grant any immigration status or benefit, nor is it evidence that this case is still pending. It only shows that the application or petition
was receipted on the date shown.
Processing time - Processing times vary by form type.
* Visit www.uscis.gov/processingtimes to see the current processing times by form type and field office or service center.
= If you do not receive an initial decision or update within our current processing time, you can try our online tools available at www.uscis.gov/tools or ask
about your case online at www.uscis.gov/e-request.
* When we make a decision on your case or if we need something from you, we will notify you by mail and update our systems.

If this case is an I-130 Petition - Filing and approval of a Form I-130, Petition for Alicn Relative, is only the first step in helping a relative immigrate to
the United States. The beneficiaries of a petition must wait until a visa number is available before they can take the next step to apply for an immigrant visa
or adjustment of status to lawful permanent residence. To best allocate resources, USCIS may wait to process I-130 forms until closer to the time when

a visa number will become available, which may be years after the petition was filed. Nevertheless, USCIS processes 1-130 forms in time not to delay
relatives’ ability to take the next step toward permanent residence once a visa number does become available. If, before final action on the petition, you
decide to withdraw your petition, your family relationship with the beneficiary ends, or you become a U.S. citizen, call 800-375-5283.

If your address changes - If you move while your case is pending, please visit www.uscis.gov/addresschange for information on how to update your
address. Remember to update your address for all your receipt numbers.

Return of Original Documents - Use Form G-884, Request for the Return of Original Documents, to request the return of original documents submitted to
establish eligibility for an immigration or citizenship benefit. You only need to submit one Form G-884 if you are requesting multiple documents contained
in a single USCIS file. However, if the requested documentation is in more than one USCIS file, you must submit a separate request for each file. (For
example: If you wish to obtain your mother’s birth certificate and your mother's/father's marriage certificate, both of which are in the USCIS file that
pertains to her, submit one Form G-884 with your mother's information.)

NOTICE: The information you provide on and in support of applications and petitions is submitted under the penalty of perjury. USCIS and the U.S.
Department of Homeland Security reserve the right to verify this information before and/or after making a decision on your case so we can ensure that you
have complied with applicable laws, rules, regulations, and other legal authorities. We may review public information and records, contact others by mail,
the internet or phone, conduct site inspections of businesses and residences, or use other methods of verification. We will use the information obtained

to determine whether you are eligible for the benefit you seek. If we find any derogatory information, we will follow the law in determining whether to
provide you (and the legal representative listed on your Form G-28, if you submitted one) an opportunity to address that information before we make a
formal decision on your case or start proceedings.

Please see the additional information on the back. You will be notified separately about any other cases yomed.

USCIS encourages you to sign up for a USCIS online account. To learn more about creating an account and the benefits, go to https:/
www.uscis.gov/file-online.

Texas Service Center

U.S. CITIZENSHIP & IMMIGRATION SVC

6046 N Belt Line Rd., STE 110

Irving TX 75038-0012

USCIS Contact Center: www.uscis.gov/contactcenter




